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PREFACE.

THE object of these Heads of Hebrew Grammar is to furnish
the learner of that language with all that is needful for him
in his introductory studies, so that he may be thoroughly
grounded in all that is elementary.

In teaching, the present writer has been wont to give oral
instruction as to all the elements, commonly making use of
some short Hebrew grammar;—marking the rules which re-
quire attention, and adding others which are not to be found
in elementary grammars in general.

In this way he has had a kind of oral Hebrew grammar for
learners; and the same grammatical instruction which he has
thus eonmumunicated to those whom he has thus taught, is here
given written down for use or reference.

He is well aware that the number of Hebrew grammars,—
both of those called elementary, and of those called critical,
—is very great; this consideration made him long feel reluc-
tant to commit his oral grammatical instruction to writing;
but, if the mass of Helrew grammars be examined, it will be
found that wvery few of them possess any distinctive features;
and he is not aware of one which he has been able to use
a8 thoroughly adapted to the wants of learners. The outline

v



vi PREFACE.

grammars are mostly unclear in arrangement, and often in.
correct in statement, With regard to this outline, he can only
say, that it has already stood the test of experience in its
practical use, and thus he is able to speak of the result as
satisfactory. This gives him a confidence in introducing this
outline to others, besides those to6 whom he has given oral
instruction.

It is true that in recommending an outline of Hebrew
grammar to beginners, nmo less an authority than that of
(GesENTUS is opposed to one :—the opinion of that learned man,
the greatest Hebraist of modern times, was, that a learner
should use a critical grammar from the commencement of his
studies. But Gesenius, in his Hebrew tuition, had to do not
with mere beginners; the students came to him with an
elementary grounding in forms and inflections acquired in the
Gymnasium, previous to their university course; and we
believe that a critical grammar, if put into the hands of a
mere beginner, will be found to deal with subjects in a deep
and philosophic manner, which will, for a time, be rather a
hindrance than a help, because the suljects themselves are not
understood.

Let there be a proper groundwork laid of rorms and in-
flections, as well as of the ordinary forms of construction,
and then the best and mest eritical Hebrew grammars may
be studied, and that with profit. Every one who seeks an
intimate knowledge of Hebrew should be encouraged not only
to use, but to study, the grammar of Gesenius {as edited and
enlarged by Professor E. Kautzsch (English translation from the
twenty-sixth German edition ; Clarendon Press, Oxford, 1898)];
but no one should be recommended to attempt this, unless
elementary knowledge be first acquired with accuracy, either
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from an elementary grammar, or by selection from one that is
. critical,

Here an attempt is made to lead the learner into a practice
of reading fluently; few things are more mecessary to him than
this ; with this object, the Hebrew words in the former part
of the grammar have their pronunciation appended to them in
our letters, with the syllables divided, and the aceents marked,
In dividing the syllables, the common practice of Hebraists
has been followed.

A chapter has been added on the aceents; this is a suhject
which is generally passed over in Hebrew grammars in a
manner much too summary; the Table of Consecution will
be found much more complete and accurate than those gener-
ally given.

It may be thought that even in this brief grammar some
things are repeated which need only have been stated once;
the reason is that it is found in practice that some things
require to be stated in different conneetions; and, therefore, a
little repetition is a less evil than to neglect the convenience
of the learner would be.

The learners of Hebrew are either adults who wish to read
the Bible in the original, or younger perscns who have Hebrew
assigned as part of their studies. The adult learner, if he
acquire some small ability in reading the Hebrew Bible first,
will afterwards find the critical details of Hebrew grammar
far more easy to be understood ; while for a young person the
memory is commonly in advance of mere reasoning power, and
thus things can be better learned first, and the full and minute
explanations of the reasons, etc, may follow after. Hence
many things have been left without minute explanation, the
desive being in no sense to supersede critical grammars ; and,
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also, many things may be presented in a different form and
connection to an advanced scholar, from that in which they
can to a student.

The impofta,nce of Hebrew to every biblical student is very
great; this is an admitted fact; yel how very many in this
country, who possess at least some knowledge of the Greek New
Testament, still (in spite of all the increase of Hebrew learning)
know nothing of the Old Testament in the original |



TO THE LEARNER.

THE Learner e recommended—

1st. To acquire a knowledge of the letters, ete., and to learn
to read and enunciate fluently.

2nd. Then to leern the personal pronouns and the verb in
Kal;—to observe the differences of the species, and
gradually to obtain an entire familiarity with the
whole of the regular verb.

3rd. Then attention may be paid to the common prefixes and
suffixes.

4th. Then to the nouns-—feminine, plural, construct state,
article, etc.

5th. Then the irregular verbs may be learned (in this the
mind may be used more than the memory merely).

€th. After this the declensions of nouns inay be acquired.

While learning these parts, the learner should read care-
fully and often the remarks and rules which are introduced ;
and when an accurafe knewledge has been gained of regular
forms and inflections, and a good general knowledge of those
that are irregular, the learner may study all that relates to

Syntax,



x TO THE LEARNER.

A small volume of Hebrew Reading T.essons, containing the
first four chapters of Genesis, and the eighth of Proverbs, giving
the lesscns which the present writer has been accustomed to
impart orally, has been published by Messrs. BaasTeRr; this
will be found of much assistance by the learner ; many bave,
he knows, been aided by it.*®

Let the learner keep the Table of Verbs open before him in
reading Hebrew; he will thus be aided in finding what any
part of a verb is with which he may meet.

The rules given at the eonclusion of the “ Heads of Hebrew
Grammar” for finding words in a lexicon, will be sufficient for
ordinary purposes, whether the lexicon be one of the old ones
according to roots, or one arranged alphabetically like that of
Gesenius.

1t may here be mentioned, that besides the Hebrew lexicons
of ordinary arrangement, there has been of late published by
Messrs. BagsTER, “An Analytical Hebrew Lexicon”; this
work, by Mr, B. Davidson, will be peculiarly useful to learners ;
for they may there find every word in the Hebrew Bible in
alphabetical arrangement, just as it is read in the Sacred Text;
the word is referred to its root, and the parsing is given very
clearly,

* This Manual, the ‘* Hebrew Reading Lessons™ has been adopted as one of
the books used in the * Honour Course” at St. Aidan’s College, Birkenhead.
We take this opportunity of stating that the Grammatical Remarks prefixed tq
them are by another author.
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HEBREW GRAMMAR.

PART 1

THE LETTERS AND READING.

i 1.—HEBREW is written, like maost of the languages of the same class,
from right to left.

The letters are all regarded as consonants, the vowels are supplied
by poinis; of which mos! are placed below the letter which they follow
in pronunciation.

§ 2—THE LETTERS

The Hebrew feiters are twenty-two in number Tb= following table
exhibits the Alphabet, showing tne order, names, and powers of the
letters ~—



THE ALPHABET.

N  A-leph a light breathing.
3 Beéth E.
d  Gi-mel 3 hard.
< Di-leth D.
M He H.
Y Vav Vv
1 Za-yin Z.
M Khéth Kh. (a hard saspirated gutturat
5 Teth T [Germ. ch.]}
Vv Yodh Y.
T g Caph K or G hard.
La-med L.
D b Menm M.
i ) Nin N
D Sa-mech S.
y  Al-yin probably a hard breathing.
q B Pe P.
r ¥ Tsa-de Ts.
P Kiiph K hard.
= Resh R.
W S SN These are counted as but
{ YW Shin Sh. } one letter
o Tav. {7

in pronouncing the mames of the letters, let the vowels be socunded
15 in Italian @nd some other continental languages ; i.e.
a like ak (or a in father). i like ee.
2 ,, ehor ay. w o, oo

Attention should be given to this vewel scale, as it will be used
throwwhout the present work, because of its presenting many con-



FORMS AND POWERS OF LETTERS. 3

veniences to the learner in enabling the pronunciation of Hebrew words
to be given with uniformity aod accuracy.

§ 3.—REMARKS ON THE LETTERS AS TO FORM,

It is needful to learn carefully to distinguish from one another the
letters which are somewhat similar in form.

2 Béth resembles 3 Caph; but the lower corner of 3 Caph on the
right-hand is rounded, while 3 Béth is not.

9 Da-leth resembles 7 Résh; but the latter 18 rounded at the
shoulder, while the former is not.

T Da-leth also resembies ] final Caph; but it is distinguished by the
{atter being extended below the line.

1 Hé, A Khéth, and P Tav, resembie each other; they are thus dis-
tinguished :— N Heé has its left-hand stroke not joined to the upper line,
while 1 Khéth is so joined ; A Tav is distinguished from both by having
a kind of foot at the hottom of the left-hand stroke.

\ Vav is distinguished from ? Za'-yin by being rounded at the top; it
i distinguished from * Yodh, bv the latter being smaller, and not being
drawn down to the line; and Y Vav and T Za'-yin are both distinguished
from | final Nian by the latter being drawn below the line.

© Teth is open at the top, and 2 Mem is open at the bottom.

O Final Mem is square at the lower right-hand corner, while
D Sa-mech is rounded.

3 A’-yin has its tail turned to the left, but ¥ Tsd-dé has the tail with
o curve first to che right, and Y final Tsa-dé has the tal drawn straight
down,

£ Sin has & dot on the left tooth, 2 Shin on the right.

A little attention to these remarks will soon enable the learner to
distinguish those which at first appear to the eye as somewhat alike.

It is important to be thoroughly versed in the letters; to this end °t
ia well to take any passage in the Hebrew Bible and name aloud each
letter in succession, with reference to the table in all cases of doubt.

The five forms of letters marked finals, are those which are used
when the letter happens to be at the end of a word.
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Sometimes a letter is found dilated, thus, IO, 5. ™ ; this is merely
lo fiti up the line.

§ 4—ON THE POWERS OF SOME GOF rHE LETTERS.

R A-leph and ¥ A'-yin are generally omitted in pronunciation; the
former is simply a breathing enunciated with the vowei with which this
letter is connected.

J A’-yin seems to have had originally a guttural aspirate sound ;—
and it is not improbable that, even while Hebrew was a living language,
it wes almost entirely dropped as to pronunciation in some words, even
though retained in others. As there is much doubt as to its true power,
it will be better to treat it in the same way as ¥ A-leph in reading. In
giving the pronunciation of any Hebrew words in which }} A’-yin occurs,
it will be itself inserted instead of any attempt being made to supply an
equivalent in Roman letters.

Six of the letters—3 Béth, 3 Gimel, 7 Daleth, 3 Caph, 2 Ps,
M Tav, are given in the above table with a dot in the middle of each.
Fhis dot is called Daghesh lene, and its use is to harden the letter in pro-
nunciation; without it 3 B becomes 13 V; 3 G becomes Y Gh; T D
becomes 7 Dh; > K becomes 3 Kh (like I in sound, but fuller);
& P becomes B Phor F; M T becomes N Th. In J and 7 the differ-
ence of sound is rarely observed; however, for convenience sake, they
will be in this Grammar expressed by i Gh and 7 Dh, when Hebrew
words are given in our letters.

This twofold sound of these six letters requires particular attention

The point Daghesh may also be written in any letter except & A-lepn,
71 Hg, I Khéth, ¥ A’-yin, and 7 Résh. It is then called Daghesh forte
or double Daghesh, and its use is to double the letter in which it is written.
The six letters 3, i, 7, 3, B, N, may alsc have Daghesh forte; and then
they are both hardened and doubled ; they become Bb, Gg, Dd, Kk,
Pp, Tt, and not Vv, etc., nor yet By, etc.,, nor Vb. (The distinction be
tween Daghesh lene and Daghesh forte in these six letters will be ex-
plained when we speak of the division of syllables.)

A small line, called Raphe (), over one of the letters which take
Da.g-hesh lene (thus, 3) in scarcely ever found in printed Hebrew
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Although frequent in MSS.); its only use is to show the absence of
Daghesh lene.

A similar point called Mappik is written in the letter M Hé, which
has then A fuller sound.

§ 5—THE VQWELS.

It has been elready said that the vowels are expressed by points, and
that these points are appended to the letter which they follow in pro-
nunciation.

in the following list of the voweis, the letter 3 is so placed with the
long yowels as to show the places of the point and the letter.

The letters 713 are given to exhibit the place in which the sheori
vowels stand.

With regard to the sounds of the vowels, the reader is requested to
remember the ltalian vowel scale: a=—gh; e==eh, or ay; s —ee (or §
m pique); 0; ¥ = oo,

There are five long yowels—

() Kié-mets. das 3 Ba.
(=) Tsé-ré éas 3 Bé.
-  Long Khi-rik i as %3 BL
Yor _ Kholem 5 as 93 or 3 Bo.
L] Shi-rek % as 13 Ba.
There are five short vowels—
~— Pa’-thakh a as 13 Bad.
- Se¢'gol e 8s 73 Bed.

Short Khi-rik + as 73 Bid.
— Ka-mots KEhatéph & as 93 Bod.
T T

— Kib-buts # as 93 Bud.

1Y
3

Besides these ten vowels there are also what are called imperfect
vowels.

Every letter which has no vowel of its own has Sk're (.) ex-
pressed or understood beneath it. When Shva ( ;) is sounded at all
(vocal Sk'va), it is like an extremely short e, bardly more than an



6 REMARKS ON VOWELS.

elision between two consonants. When silent it serves to divide the
syilables.

Rut when S#’va would, in accordance with analogy, be written under
the letters &, M, M1, ¥ (called gutturalsj, for greater convenience of
enunciation, & more distinct vowel sound is combined with it; and thus
there arise three imperfect vowels, called compound S#'vas. They are—

= Khatéph Pa’-thakh : a extremely short, like @ in abound.

+ Khatéph Se'-gol : e extremely short, like e in beneath.

5, Khatéph Kéa-mets: o extremely short, like o in collection.

§ 6.—REMARKS ON SOME OF THE VQWELS.

1t will be observed that the Ka-mets i, and Ka-mets Khatéph 9, have
precisely the same form. When —, nol accompanied by an accend, is
followed immediately by a letter doubled by Daghesh expressed or
understood, or by a $#’va, or by Mak-keph (see below), it is 6; other-
wise it is almost necessarily 4.  But if another — as & follows, then it
is # even though accompanied by an accent.

The rules for the division of syllables wili show the meaning of this
rule, and also how simple it is as to its practical application.

The * Yodh, which is given with long Khi-rik, is said to coalesce with
the vowel, and thus it is not enunciated separately. This * Yodh ie not
unfrequently omitted, and then long Khi-rik and short are to the eye
alike; but the division of syilables shows whether it be long or short.

Khd.lem may have the letter ) standing under or not; the sound is
wholly unaffected. .

Shi-rék cannot be written without the letter 1; the point resembles
Daghesh, but it may be thus distinguished ; if the ) have another vowel
to be pronounced after it, then the dot is Daghesh; if not, it is Shu-rék.
Thus, N¥] Hav-vih; the dot here is Daghesh; because the Y has an-
other vowel. If the ) be omitted in any word which ought to take
8ha-rék, then Kib-huts — is used in its stead.

When & vowel is followed by a homogeneous letter, they coalesce in
sound ; this is the case with Khi-rik followed by * Yodh, and also with
— Taé.ré followed by the same letter; when * Yodh or Y Viiv foliows a
vowel not homogenecus, then the power of the letter must be fully
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retained ; this is the case in such terminations as *— 1+, ', — pro-
nounced dy (like the Greek ai), av, div (or @v), 6y.

The vowel Kho-lem has some peculiarities when connected with
@ Sin or ¥ Shin :—when it should follow ¥, it would coincide witk
the dot which the letter already has to distinguish it from ¥ Shin;
the dot, therefore, is not repeated, and thus ¥ without another vowel
expressed will be equal to W, i.e. s0.

When Kho-lem should precede ¥ Shin, the dot is only once written
thus, B3 bésh.

When the letter is found thus, f’)', if a vowel precedes, then the letter
s ¥/ Shin with Khé-lem; but if no vowel is appended to the preceding
letter, then it is ¥ Sin, preceded by Khé-lem: DDW Sho-phét, and
‘E‘E‘!E Yir-pds, are words which exemplify the two cases.

The vowel Kho-lem is of the same form as an accent called R'vid};
but this accent may be distinguished by standing higher up, and at the
middle of the letter; the letter is also then accompanied by a vowel as
well as this accent.

‘When the vowels Khi-rik and Kho-lem are written with the letters
* and 1, then the words are said to be written full; when these letters

are omitted, the words are termed defective.

§ 7.—ACCENTS, «Tc.

It will not be needful in this place to advert particularly to the very
numerous marks (besides the vowel points) which are written below or
above Hebrew words ;—they are the accents ; and although it is import-
ant to observe what syliable has an accent, or a Metheg (a small per-
pendicular line, thus, $j, yet the distinction of the accents, and their
powers, may be passed by for the present. It is only needful to remark
that certamn of the accents serve as stops, and that in such cases they
commonly lengthen the vowel of the accented syliabie.

A short line (7) called Makkeph is used to connect words: it takes
away the accent from the former of the two words so joined, and the
vowel of its accented syllable is then, commonly, shortened : e.g. 59 kal,

all or every ; D93 kol-yom’, every day.
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The accented syllable is always either the last or last but one: if a
word has two accents marked on it, the accented syliable is that which
has the latter of the two, except when /e same accent is repeated, and
then the former marks the accented syllable.

§ 8. —SYLLABLES.

To read Hebrew fluently, great attention should be paid to the forma
don of syllabies,
a, Every syllable must begin with a consonant.

The only exception is when a word begins with ¥, and even
there the letter coalesces with the vowel. )

N at the commencement of a word is but a seeming excep-
tion, for that letter is regarded as a consonant without audible
sound.

b) Every syllable must be ended n one or other of the following
ways :—
i. By a long vowel.
ii. By a short vowel, followed by a consonant.

This consonant may be one doubled by Daghesh; in that
case the consonant concludes the one syllable, and commences
the next.*

iii. By a short vowel, accompanied by Metheg or an accent.
¢) A long vowel without an accent cannot take the following con-
sonant in the same syllable, nor does it even with an accent, if
that consonant be needed to commence the following syllabse.
d) No imperfect vowels or compound Si'va can ever be the vowel
of a syllable: the compound Sh've is regarded simply as an

* It must be obscrved, that the letters which do not take Daghesh
are sometimes regarded as doubled; the short vowel preceding closes
the syllable as if the letter had Daghesh, and it thus ended one syllable
and also began the next; in such cases the Jetter is said 10 have Daghesh
by implication.
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appendage to the letter under which it is written, to enable it
to be more clearly enunciated.

¢) No word or syllable can begin with more than two consonants :

in such case the Sh’vg under the first is sounded like an
extremely short ¢ or an elision.

f) SKva can never be vocal unless at the beginning of a word, or

when preceded by an open syllable.

It wilj also be observed, that more than two Sk'vas can
never come together, and also that two compound Sh'vas can-
not follow each other. When Sh’va is not vocal, it marks the
absence of a vowel, and serves to divide syllables.

g) Furtive Pa’-thakh. The rule which requires that the vowel under

a letter should be taken after it, has one exception. When
¥, N, or 7, stands at the end of a word with — under it, the
— is enunciated before it; but is not considered as constituting
a syllable, and is pronounced very short; as DV rif'ikh, spirit;
2123 ga-vo'sh, high. Indeed, it is evident that the Pa’-thakh
in such words could not be enunciated «fter the letter, for no
syllable would be formed, since a short vowel would reguire
a consonant after it.

A syllable which ends with a vowel Is called an open syliable; a
syllable which ends with a consonant is called & close syllable.

Now that the rules for the formation and division of syllables have
been given, the general distinction between Ka-mets and Ka-mets
Khatéph may be stated more simply :—

‘j is a in an open syllable, or in a close syllable with the accent.

= is 8 in a close unaccented syllable. (It may also be here remarked,
that if - is followed by another —- 3 or 7 then the former, even Hiough

with an accent, is also — &}.

§ 9.—SPELLING.

It will aid greatly in fluent reading for the learner to acquire the
bahit of spelling Hebrew words.
“Call the letters by their names (each of which begins with its ows
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power), and the vowels by their powers, 3, & 1,0, d; & &1, 8, &.
Pronvunce in spelling each syllable distinctly., Pass by Sh'va; only
attering it, ‘when vocal, by an elision between the consonants. When
n letter is doubled by Daghesh, repeat it at the end of one syliable and
the beginning of the next.

When the NB3 13 letters are without Daghesh lene, pronounce
them accordingly. Do this at least with regard to 1 Véth, 3 Chaph
B Ph&, N Thav.

2N say A-leph, & Véth. av (father].

DN ,, A-leph, 2, Mem. ém (mother).

MR ,, A-leph, 4, Khéth. akh (brother).

N3 ,, Béth, 4, A-leph. ba (he came).

YW, A-leph, ¢, e- Résh, ¢, Ted-dé. -refs. € -rets (earth)

9p3 ,, Béth, &, bo-. Kiph, e, Rish. -ker. bo'-ker (morning).
n*n‘>§ . A-leph, & La-med, 5. Ef6-. H3, 5, (Yodh) Mem -him. KI5

' him (God).

{Observe in this word that — is mot considered the vowel of the
syllable, but Elb- is taken together, and so alweys with the imperfect
vowels).
n'w'zqa say Béth, Résh, &, A-leph, d'ré-. Shin, i (Yodh)Thav. -shith,

‘ b'ré-shith’” (In the beginning).

These will serve as specimens to the learner how to name the
elements in the formation of syllables. In the following words the pro-
nunciation is given, and the division into syllables, so as to serve as
examples to the learner, and thus to aid in fluency of pronunciation and
reading :—
\ vay-Yan-n’chd’ (¢) (¥) (and he humbled thee,)
vay-yar-Jfi-ve’-chi () (?) (and he caused thee to hunger,)
vay-ya-fichi-I’cha’ (<) (and he fed thee with}
120N eth=ham-man’ (%) (the manna,)

WR  isher (which)
AYTND 16-ya-dhall-t3 (thou hast not known,)

51 V15 (and not)
””':!! ya-gh’Pin” (have known)
DAY vd-the'-cha (thy father ;)
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wp‘? Tma’-YPan (in order)
ﬂm'l'l ho-dhi-Yacha’' (thee to make to know)
ki (that)
NS 16 (not)
onbo5Y Yar-halie'-chem (upon the bread)
1'1;‘; I'vad-dé’ (alone)
A yikh-yeh' (shall live)
D] hi-a-dhim’ (the man,)
D ki (bat)
xgﬁn-‘;g-‘;’xz Val-kol~mo-tsa” (upon every thing coming forth from)
ﬂ:h‘l‘:“g phi=y’hd-vih (°) (the mouth of Jehovah [or the Lomp]
NYY yikh-yeh' (shall live)
DIND  ha-a-dhim (the man). Deut. viii. 3.

REMARES ON SOME OF TRE WORDS.

a) Let great care be taken not to pronounce ) vay, like ay in
English, but so as to rhyme with mai in Italian,

5) The letter V' is used in the pronunciation so as to mark its place
n the formation of syllables.

¢) Observe how a short vowel (ya-) with Metheg may conclude a syllable.

d) When words are joined together by Mak-keph, then the first oses
its accent, and thus they are united in pronunciation, though not neces-
sarily in translation.

e} For the most sacred Divine name -'l‘l'I‘ the Jews substitute, in
rending, ‘J’1R The Lorp; except when the two Divine names occur
together, and then MM is pointed ¥ '11'1' , and read D"I{JR Gob,

As, in the former part of this Grnmmar, the pronunciation and
syllabic division of all the Hebrew words will be given, this will be a
further aid to the learner.

The learner should write out passages from the Hebrew Bible in our
‘etters, dividing the syllables, and pronouncing them aloud. The im-
portance of bringing the eye, the eur, and the votce, all to assist the
memory, can hardly b.e over stated.
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§ 10—DIVISION OF THE LETTERS ACCORDING TO
THEIR POWERS.

In order that the different classes of letters may be conveniently
remembered, they have been formed inte mnemonic words by the in-
sertion of vowels.

They are divided (according to the organs used m enunciating them)
into—

a) Gutturals nonY, N ) UNOX  a-hikha.

b) Palatals fr = S . . P2'3 gi-chak.

¢) Linguals 3,9, 0, N, NPT dat-Pnath.

d) Dentals o, %, 2,0, W'JYDI zas-ts'rash.

¢) Labials D,3,n, . A3  bié-maph.

All the Dentals, except 7, are often classed under the name of
Sibilants.

The letter 7, in many respects, partakes of the nature of the Gutturals.

f) The Liquids, 3, 3, D, ‘), for many purposes may be considered
es a class by themselves.

&) The letters MR, "1 e-hévl, are called Quiescents, because of
their coalescing so frequently with the vowel sounds with which they
are connected.

s =

§ 11.—REMARKS ON THE GUTTURALS.

The Gutturals and 7 being incapable of being doubled by Daghesh
forte, in cases in which this would take place with regard to any other
letter, the preceding short vowel is often lengthencd by way of com-
pensation.

But N and i1 are often regarded as doubled by implication.

The gutturals, 11, N, ¥, have a great tendency to take the vowel
Pa’-thakh before them, in cases in which some other short vowel (such
as Khi-rik} would have been used, had a different letter followed.

The gutturals in general take a compound Sk'va Geor o
instead of & simple T Sh'va.

L]
Exemplifications of these remarks, as wel! as a further statement of
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peculiar modifications of vowel sounds occasioned by the gutturals and 9,
will be given as the cases occur in the flexion of verbs, etc., which con-
‘min guttursls.

§ 12—ON DAGHESH LENE.

Daghesh lene is regularly introduced in che letters n;:; 1;?,
B'ghad C'phath, when they stand at the beginning of a syllable, pre-
ceded by a consonant sound. Thus, at the beginning of a word, this
Daghesh will be inserted in any of these letters, unless a vowel sound
has preceded in close comnection, as ™8 P¥, Véts p'rl (tree of fruit) ;
but, YD '¥Y, Vitsd ph'ri (trees of fruit).

In ail cns'es in which one of these letters has Daghesh, if it can te
doubled, we may safely conclude that it is Daghesh forte.

3 13.—ON DAGHESH FORTE

In cases in which the same letter would be repeated without any
vowel sound between, one of the letters is omitted, and Daghesh forte
is inserted. (So that if the same letter is found twice following, there
will always be a vowel or a Sh’va vocal under the former.)

When a letter has, on any account, been omitted (in the flexion of a
verb or other cases), Daghesh forte will be regularly inserted in the
following letter, as compensation for the omitted consonant.

Daghesh forte is sometimes inserted in the first letter of a word afté
a preceding vowel; in Buch a case, the letter must be doubled, and the
two words must be pretty closely joined in pronunciation.

Daghesh forte is not unfrequently omitted when the doubled letter it
pointéd with Sh'va ; this is sometimes, also, the case when it is pointed
with a compound Sh'va.

Daghesh forte is sometimes inserted in a letter for the sake of
euphony, or to add an emphasis to a word by dwelling the longer on its
enunciation.

If the same letter is twice repeated, having only Sh'va under it in lts
first occurrence, then the first of the two letters will be promounced us if
doubled ; thus, 19971 hal-PIq'.
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§ 14.—DIVISION OF THE LETTERS ACCORDING TO
THEIR USEL.

Fieven of the Hebrew letters are calied Serviles. Ther wre formed
with the memorial words 3?;1, ﬂgf'b, ', &-than, Ma-shen, v’che’-lev
(Ethan, Moses, and Caleb).

The other eleven letters are called Radicals; the Serviles may be
Radicals, but the Radicais can never be Serviles; i.e. any of the other
eleven letters must be integral and elementary parts of the word in
which they are found (There is the single exception of 1, used for N,
m a case which will be afterwards explained.)

The letters {I)*8 &-than, are used as prefixes for forming the future
tenses of verbs.

The letters 3?31, -‘t?’b, Mao-sheh, v'che’-Jev, are used as prefixed
particles.

Some of these letters are also used 1n various ways in the ‘ormation
of words.

The letters 1'B;pg__<:g He-Eman-tiv, are used in forming nouns from
verbal rcots.

§ 15.~MUTATION OF VOWELS.

Some of the vowels are immutshle.

The long vowels are often immutable; but when they are so0 can
only be learned by understanding in what forms they are essentiaily
long, and not merely so from having the accent.

In general 7, Y, 5, 1, when the quiescent letter is proper to the
form are tmmutable; T is so often.

A short vowel i immutable in an unaccented syllable followed by
Daghesh forte, also in any syllable ending with a consonant, followed by
another of the same kind.

When any addition is made to the end of a word, the vowels, if
mutable, are commonly shortened.

A long vowel that loses its accent, if mutable, is commonly shortened
into its corresponding short vowel, or disa;ipears, leaving only a Sh'va.
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If & prefix, which commonly takes Sh'va, is joined to a word, the
first letter of which has Sh’ve already, the former Sh'va is commoniy
changed into Khi-rik. if a compound Sh'va follows, then the short
vowel (with Metheg} which is homogeneous to the compound Sh'va, is
generally used under the prefix

e e

PART II

PARTS OF SPEECH.

DIVISION.

WE shall have to consider—1. The Pronouns; taken first because they
conveniently introduce the learner to I1. The Ferb ;—III. The Nouns
Substantive and Adjective ;—and IV. Particles. This latter term is
used to comprehend what in other languages are commonly classed as
Adverbs, Prepositions, Conjunctions, and Interjections :—the limits of
these parts of speech are often, in Hebrew, very slightly defined; or
rather, perhaps, it should be stated that the same Hebrew word is used
sometimes in one sense, sometimes in another. (Compare the English
for prep.,, and for conj, and for s merely marking the dative; also,
that relative, and that demonstrative, and that conjunctive: «I am glﬁd
that that book that I sent, pleases you.”)

The Article will be treated of in connection with the Substantive.

It has been already mentioned that the letters 3531 :‘I;:)'D Mo-sheh
V'che'-lev form prefizes; and in this place it will be for the learner’s
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tonvenience to state that in Hebrew many prefizes and sufficés are used
with nouns and verbs, when we should employ separate words. The
possessive pronouns, objects of verbs (frequently), and prenouns after
prepositions, are supplied by syffives ; and the article, relative sometimes,
some prepositions, etc., are supplied by prefixed particles.

1.—THE PRONOUNS,

§ 1.—THE PERSONAL PRONOUNS.

The following is a Table of the personal pronouns in their separable

forms : —
Singular,
b .. . @-nd.chi.
1 pers. ¢ >
{ IR in pause YR . ani, in pause a"-ni.
2 pers. m. TR (PR) in pause -'IJ:!R:& at-tah’ (at-td’}, in pruse &'t-thkh
2 pers. f. AN ("AY prop. 'A) . att. (att’. prop. at-t1).
3pers.m. MW . . . hd
3 pers. f. N1 . . . . hi.
Plural.
Upers. c. MK (M3) (MY) . Enakh-nd (nakh'-ni (Ko@)
2 pers. m. DJ"I!'_{ ... Ettem’.
2 pers. {. ]m_:, IR . . at-ten’, at-té’-pih,
3 pers. m. D77, ﬂ@ﬁ . . . hém, hém’-mah.
3pers. £ I3, M) . . .  hén, hén-ndh.

The forms included between parentheses are of rare occurrence.

In the Pentateuch the third person sing. fem. is generally Nii1; it is
pointed N1, and is read hi (the same as N'71), and never At

From the personal pronouns are formed suffized proncsns; these
supply the possessive pronouns after substantives, the objects of verbs,
and the pronoun after prepositions. They never can stand alone as
weparate words. They wili be found in Table I.
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§ 2—DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

Singular. Plural.
M zeh. AbN &lleb.
net 3t Nt z5th (25, z6h). rarely 'DR él.

There is also found, poetically, the demonstrative 3} zi, which (like
the English that) may take the place of the relative

§ 3.—THE RELATIVE PRONOUN.

1{4;)&5 &sher, is the relative for ell genders and numbers ; wheo, which,
that. This word is also used as a conjunction, aand it appears to be
properly an indication of relation, rather than a proper relative pronoun
like who, §g, qui.

Sometimes W (an inseparable particle, with Daghesh in the following
letter) is found as the relative ; this is formed from 1;7&5 by the elision
of the ¥, and the 7 blended with the following letter by doubling it :—
this particle is also pointed f_&' (the dot following the letter is to in-
dicate the place of Daghesh), once l"_‘) before N, which cannot take
Daghesh ; and also w

Besides the relative, there is often in the same member of the
sentence a suffixed personal pronoun referring to the same person or
thing, in order to express the relation more definitely as to person,
gender, or number; e.g. i ‘IW!S asher ro-shd, who his head, i.e
whose head. ‘

§ 4 —INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONQUNS.

The interrogative 0 mi who? is used of persons, and D mak
what ? of things.

A1 mah is very frequently connected by Mak-keph with the follow-
ing word, "N mih ; it is also often pointed {1 meh.

D mi, and n‘lp mah, are also used as indefinite pronouns in the
#nse of whoever, whatever.
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II.—-THE VERB.

§ 1.~SPECIES OR CONJUGATIONS.

8) Various modifications of meaning, which in Western languages are

expressed partly by voices of the verb, partly by other verbs, are
found in Hebrew in the several species or conjugations of the same
verb. The word confugation is however objectionable, for its
meaning in the grammar of other languages is wholly different :—
the word species will therefore be used in speaking of these voices
or modifications.

») The usual species are seven :—the first species is called Kal ‘?E. i.e.

light, from its presenting the verb in its simplest form, unburdened
with formative letters in the same way as the others are. The
other species take their conventional names from the respective
parts of the verb Lf‘y; pa-Yal’, to make or do, which was formerly

used as an example.

The common species are-—

1.
2,

=1 s W

Kal, simply the active voice, as SQD ka-tal’, he kiiled.

Niphal, used as the passive of Kal, as ‘JD'DJ nik-tal’, he was killed.
{The original signification of this species was reflective, and
hence its meaning has passed over iuto that of the passive
voice :—how easily this may occur is shown in such living lan-
guages as the Italian.)

. Piel, intensitive of Kal, a8 ‘JL’D kit-tel’, he kiiled diligently.
. Pual, passive of Piel, as zL’D kut-tel’, he was killed diligently.

Hiphil, causative of Kal, as ‘?‘D'J"I hik-til, he caused to kill.

. Hophal, passive of Hiphil, as 'PI_DPE:I hok-tal, he was caused to kill.
. Hithpagi, reflective, as SQEDU hith-kat-tél’, he killed himself.

¢) There are other species occasionally found, which will be noticed,

after the flexion of the regular verb has been given:—it need
only be stated in this place that in all the species, whether un-
frequent or not, the flexion is always the same; so that if the
form of the word, such as Hiphi! or Pilpel, or whatever it be, is
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given, the learner can be at no loss how to supply the whole of
the tenses and persons.

4) The third person singuiar of tne preterite tense is taken as the root
of the verb; although, commonly, for convenience sake in naming
the verb, the translation of the infinitive is given; thus, we say,
30D ka-thav, to write; because the inf. is regarded in English
a8 being as much the name of the verb as the pret. is in Hebrew.

The manner in which the third pers. sing. of the pret. is
pointed in the several species, has been shown above.

¢) Every verb in Kal properly consists of three letters;—and since

V8 Pi-al” was formerly used as the example, the three letters
8, andf) are used as the conventional representatives of the
three radical letters, whatever they may actuaily be. Thus, «a
verb “JB Pé Nin" would mean one whose first radical i8 J;—
wa verb ") A'-yin Vav"” would mean a verb whose middle radical
is 1;——sa verb "nS Li-med HE" is one whose last radical is 1,
and so on with regard to other letters.

fy The vowel under the middle letter of the pret. Kal is commonly
a —; sometimes & , and sometimes & —-. The expressions, a
verb middie A4, middie O, and middle E, are used to denote these
respective variations. Some verbs are found with more than one
form :—middle E and middle O have generally an intransitive
signification.

g) Niphal is marked in the pret. by the prefixed ‘3.

Piel, by the Daghesh inserted in the middle letter.

Pual, also by Daghesh, and it is distinguished from Piel by the
blunter vowels.

Hiphi! is marked by the prefix 71 (and the * inserted before the
last radical).

Hophal is marked by the prefix 7.

Hithpael by the prefix Ff, and by Daghesb in the middle
radical.

The = three species—Piel, Pual, and Hithpa€l—are called the

Dagheshed species, from their having the middle radical regularly doubled

by Daghesh
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§ 2.—MOODS AND TENSES.

s} In Hebrew there is but one mood to serve the purpose both of
the indicative and of the subjunctive, zccording to the connection
in which it may be used.

b) It has but two tenses, the preterite and the future :—these tenses
are used with various modifications for expressing the different
parts of actual time ; the simple signification of each of these,
when unconnected with modifying words, is, that the preterite
relates to tirme past, and the future to that which is future :—the
point of time from which the reckoning is made is often, how-
ever, not the actual time of the narration, but some point of time
previously spoken of.

¢} There is also in the third and second persons in some species a
shortened future, called the apocepated fuiure, often used in con-
ditional or relative sentences.

d) For the first person there is a form lengthened by the addition of
the letter 7; this is called the paragogic future ; its use is similat
to that of the apocopated future.

The apocopated forms and their use, as well as that of the
paragogic forms, will be more fully explained after the flexion of
the regular verb has been given.

€) The infinitive has two forms, one of which is called the infinitive
absolute, the other the construct ; their use will be subsequently
explained.

f) The imperative has only the second person masc. and fem. sing. and
plur. In Pual and Hophal, the imperative is wanting.

g) In each species there is one participle : the active participle of Kal is
often called the participle Benoni (i.e. intermediate), as express-
ing present time,—a time between that properly denoted by the
two tenses. It is also called the participle Poel, from its form,
Te Kal there is also joined another participle of a pussive sense,
called Paiil.
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$ 3.—FLEXION OF THE REGULAR VERB.

It will be observed that the verb is so arranged that the persons of
the tenses commence with the third pereon sing. and go upwards to the
first ; the reason of this is, that in the pret. it is the third persons from
which the verbs are formed.

The distinction of masc. aad fem. (in some parts} must also be
noticed, a8 contrary to what is found in the Western languages.

The inf. is placed next to the pret. because from it the imperative
and future are formed.

KAL.
PRETERITE.
Sing. 3. Stpe Ki-tal, he kibed.
3. mhup* ka-tlak, she killed
3. PODR* Li-tal'¢s, thou killedst (masc.)
2. FDLD  ka-talt, thou killedst (fem.).
1 rbOD katadti, T killed.
Plur. 3. DUP ka-tli, they killed.
2. DRPLD* Ctaltem, ve killed (masc.).
2. JE0DD Ktalten, ye killed (fem.).
L 00D Ka-tal-n, we killed.
InmNITIVE.
Ship* wtal, to kill
Abs. S ka-tol, to kill
IMpPRRATIVE.
Sing. 2. Stip* W), kill thou (masc.)
2, bp* ki1, kilt thou (fem.).
Piwr. 2. DD it kil ye (masc.).

2. nHBp* Ktol-nan, kil ye (fem.),
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Furogs.
Sing. B. Stipre yik-to¢, he wil kill.
3. Sbl?l?' tik-tol, she will kilk.
2. SBPR tik-wl, thou wilt kill (masc.).

2 ’SDPD“ tik-t’1i, thou wiit kill (fem.}.
1 Sopt  ek-tol, 1 shall kill.

Plur. 3. VP vik-t'i, they will kili {masc.).
3. MODPR* tik-tor-nah, they will kill (fem.).
2. OUPR tk-rI, ye will kil (masc.).
2. ADLPR tik-tal-nih, ye will kill {fem.).

1 Sbp3  nik-tal', we wil kill
PARTICIPLE.
Act. 59p* ko-tal, killing.
Pass. Sap+ ka-tar, killed.

When the verb in Kal has been thoroughly acquired, there 1s but
little more to be learned as an exercise of memory with regard to the
verbs ; for the terminations and the letters prefixed in the future {called
preformatives) are the same in all the seven species, and that even with
regard to the verbs which are called irregular :—thus, a thorough know-
ledge of the !wenty-seven words, of which Kal consists is almost all that
requires any labour in the acquisition.

The participles and the infinitives in the several species will always
require particular attention, as well, of course, as the manner in which
the characteristics of each species affect the form of the words.

NIPHAL.
PRETERITE.
' Sing. 3. 51p3% nik-tal’, he was killed.
3. mbDPI® nik-+iak’, she was killed.
2. J:I‘?IZJPJ* nik-tal’-td, thou wast kiiled (musc.,

2. POLDY nik-talt, thou wast killed (fem.).
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nik-tal’-t1, 1 was killed.
Plar. 3. PO nik-U1, they were illed.
2. DRODM  nik-tal-tem’, ye were killed (mase.}
2. A5OP) nik-tal-ten’, ye were killed (fem.).
1. HJ‘?&E; nik-tal .ni, we were killed.

INFINITIVR.
Supm® hix-ka-tél, to be killed.
Abs. 5, 19971+ nik-ka-+5, nik-tal, to be killed.

IMPRRATIVE.
Sing. 2. 1P+ nik-ka-tal’, be thou killed (masc.).
2. S1P7* hik-ka-¢I¥, be thou killed (fem.)
Piwr. 2. anép;j hik-ka-U'1&, be ye killed (masc.).
2. 7I0BPN* hik-ka-tél-ndh, be ye killed (fem.).

PoTurz.

Sing. 3. S1p* yik-ka-tal, he will be killed.
3. SOPR  tik-ka-tsl, she will be killed.
2. SUPR tik-ka-tal, thou wilt be killed (masc.).
2. HUPR* tik-ka-r'lY, thou wilt be killed (fem ).
1 50PN ek-ka-tat, T shall be killed.

Piur. 3. OUPY yik-ka-UIi, they will be killed (mesc.).
3. NYBPA* tik-ka-tél-nah, they will be killed (fern.)
2. 4‘7!3[)}'\ tik-ka-t'li’, ye will be killed {masc.).
2. MPOPR  tik-ka-tl-ndh, ye will be killed (fem.).
1 bRy nik-ka-teY, we shall be killed,

PARTICIPLE

S0R3* ik-tal, kitd.
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PrRTERITE.

Sing. 3.

Piur,

INFINITIVE,

Abs.

IMPRRATIVE.
Sing. 2.
2,
Plur, 2.
2,

FuTturk.

Sing. 3.

FIEXION OF REGULAR VERB.
PIEL.

SBp* kit-tal, he killed diligently.
APWP* kit-rlik, she killed diligently.
P3BD* Kit-talts, thou killedst diligently (musc.).
FOBD  kit-talt, thou killedst diligently (fem.}
DBD  kit-tal -, I killed diligently.
158D Kit-tI, they killed diligently.

'DEDED  kit-tal-tem’, ye killed diligently (masc.).

1EDID - kit-tal-ten, ye killed diligently (fem.).
9bBP  kit-tal’-ni, we killed diligently.

Stp* kat-tat, to kil diligently.
Stan* kat-tor, to kill ditigently.

D:9p* kat-tl!, kill thou difigently (mesc.).

“up* kat-t, kill thou diligently (fem.).

DY kat-1i, kill ye diligently (mase.).
358D kat-tal'-nih, kill ye diligently (fem.).

Stp* ykatré¥, he will kil diligently.

PR vkat-tV, she will kill diligently.

5@;‘?13' t'kat-tél,, thou wilt kill diligently (masc.).
”?t}e@* t'kat-t’li, thou wilt kill diligently (fem.),
5PN #xat-tar, ! shall kill diligently.

Do ykat-riiy, they will kill diligeatly (masc.).
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3. NPBRN* vkat-tél-nib, they wil kill diligently (fem.).
3. DUPA vkat-tll, ye will kill diligently (masc.).
8. NPBPR  tket-tal-nsh, ye will kil diligently (fem.).

L S@g; n’kat-tél’, we shall kill diligently
ParricirLs.
Act. ‘7@27:3" m'kat-tél’, kilung diligently.
PUAL.
PRETERITE.
Sing. 3. S1p* kut-tal’, he was killed diligently.

3. MDUD* kut-tlaN, she was killed diligently.

2. PDBD* kut-tal-th, thou wast killed diligently (mesc.)
2. RBP kut-talt thou wast killed diligently (fem.).

I OPDBD kut-tal-ti, I was killed diligently.

3 -!‘?IBP kut-t'li’, they were killed diligently.

2. DRYSD Lut-tal-tem’, ye were killed diligently (mesc.}.
2 m‘:@p kut-tal-ten’, ye were killed diligently (fem.}

Pilur.

1. 15BP kut-tal-nd, we were kilied diligently.

INFINITIVE.
Sp* kut-tal, to be killed diligently.
Abs. SBp* kut-tal, to be kilied diligently.
IMeERATIVE.
Wanting.
FuTyRE.
Sing. 3, 5@?2‘ Pkut-tal’, he wili be killed diligentiy,

3. 51PN tkuttal, she will be killed diligently.
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L

Phur,

LI

PARTICIPLE.

PRETBRITE.
Sing. 3.
3.

InFINITIVE.

Abs.

FLEXION OF REGULAR VERB.

SupR  vkut-tal’, thou wilt be killed diligently (masc.)

DEPR* Ykut-XIT, thou wilt be kilied diligently (fem.}.

Sr'_aetg_ skut-tal, I shall be killed diligently.

R Piat-LIi, they will be killed diligently (mesc.).
MIPHPR* Chut-tal’-nah, they will be killed diligently (fem.)

17E>Pl'l t'kut-Cli’, ye will be killed diligently (masc.).
‘13‘7(‘27]1 t'kut-tal’-nah, ye will be killed diligently (fem.)

l?@?l n'kut-tal’, we shall be killed diligentiy.

Spt* mrkut-tal, being killed diligently.

HIPHIL.

S'pT* hik-6l, he caused to kill.

ﬂi?‘_&g?ﬂ' hik-ti’-lah, she caused to kill.

P2BPR* hik-tal'-th, thou causedst to kil (masc.)
D’?DP'} hik-talt’, thou causedst to kill (fem.).
'n5np-| hik-tal’-ti, 1 caused to kill.

a'mp-l hik-t¥-1it, they caused to kill.
DD{?[D?TI hik-tal-tem’, ye caused to kill (masc.).

J;n‘;rg?j hik-tal-ten’, ye caused to kilt (fem.).
QJ‘?EJPU hik-tal’-ni;, we caused to kill.

5UAPIT* hak-tiT, to cause to kill
‘?’QPU‘ hak-tél’, to cause to kill.

IMPERATIVE.

Sing. 2,

SUPM* hak-tel, canse thou to kill (msse.).
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»
!‘?QDPU *

hak-ti’-1i, cause thou to kill {fem.}

Piur. 2. O'OP0  hak-ti'-1a, cause ye to kill (masc.).
2. MPBPA* hak-tel-nah, cause ye to kill (fem.).

FuTuRE.
Sing. 3.
3.
2.
2.
L.
Piwr. 3.
3.

2,
2,
1.

ApPOCOPATED FuTuRE.

PARTICIPLE.

Act.

PRETERITE.
8ing. 3
3.

2
2.
1

l)’pE::l—
>R
>upn

yak-ti¥, he will cause to kill.

tak-til’, she will cause to kill.

1ak-t1l’, thou wilt cause to kill {masc.}.

S*ADA* tak-tili, thou wilt cause to kill (fem.).

St
>0
nibbon
B
nBnm
oD

Supre

sﬁpp:p.

SR
mepy®
RoBRD*
mowpn
"FoBDY

ak-til’, [ shall cause to kill.

yak-ti’-13, they will cause to kiil {masc.).
tak-tél'-nih, they will cause to kill (fem.).
tak-ti'-li, ye will cause to kill {masc.).
tak-tél’-nah, ye will cause to kill (fem.).
nak-til, we shali cause to kill.

yak-tél’, etc.

mak-til, causing to kill

HOPHAL,

hok-tal’, he was caused to kill.

hok-t'lah’, she was caused to kill.
hok-tal’-td, thou wast caused to kill {mase.},
hok-talt’, thou wast caused to kill (fem.}.
hok-tal'ti, 1 was cansed to kill,
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Pir.3.  A5DD]  hok-tli, they were caused to kil.
2. DRDORT  hok-tal-tem’, ye were caused to kill (masc.).
2. RO hok-tal-ten’, ye were caused to kill (fem.).
1. HJS{DPQ hok-tal’-nii, we were caused to kill

INpINITIVE.
SLPR* hok-tal’, to be cansed to kill
IMPERATIVE,
‘Wanting.
FoTuRs.

Sing.3.  SUD'® yok-tal', he will be caused to kil

3. SUpR tok-tal, she will be caused to kill
S0P tok-tal, thou wilt be caused to kill (masc.)
"mpr)' tok-t'll’, thou wilt be caused to kil (fem.)
SOpR  ok-tal!, 1 shall be caused to kill.
Plur, 3. Hl?DP: yok-t'lt, they will be caused to kill (masc.).

Lo

L

o

3. MYOPA* tok-tal-nih, they will be caused to kill {fem..

2. DLPR  tok-vl¥, ye will be cansed to kil (masc.).

2. ng';{:px;t tok-tal’-nih, ye will be caused to kill (fem.).

1. BPJ nok-tal’, we shall be caused to kill.
PaaTicieLE,

Act, SI‘QDQ' mok-tal', causing to kili.

HITHPAEL.
PRETERITE.
Sing. 3. 5@9:3:!* hith-kat-t&l’, he killed himself.
3. ﬂbz:sgr,ln* hith-kat-t’lih’, she killed herself.
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2. PYBEPNT* hith-kat-tal’-ta, thou killedst thyself (masc.).
9. n‘:rsgnn hith-kat-talt’, thou killedst thyself (fem.).

L. ~n'?:_'spnn hith-kat-tal’-ti, 1 killed myself.

3. BEPNT hith-kat-v1¥, they killed themselves,
2.Dl_:',‘l?Z_BQlj-'_l hith-kat-tal-tem’, ye killed yourselves (masc.).
2, ‘]:-’!'?E_DEI?-'_'I hith-kat-tal-ten’, ye killed yourselves (fem.).
1. -11?{9;21;\-‘_1 hith-kat-tal'-ni, we killed ourselves.

INFINITIVE.

SBRNM* hith-kat-tav, to kill one’s self.

IMPERATIVE.

Sl'ng

Plur,

FOTURE.

Sing.

Plur.

2. SBPNN* hith-kat-tal, kill thyself (masc.).

. SUpNA* bith ket I, kill thyself (fem.).
2. 1‘>tspnn hith-kat-t'1i’, kill yourselves (masc.}.
2. n;{?t@?l_j‘]' hith-kat-t&l'-nah, kill yourseives {fem.}.

3. SBPM* yith-kat-tel, he will kill himsel.

3. SUPNN tith-kat-caY, she will kill herself.

2. SUPNA tith-kattal, thou wilt kill thyself (masc.).

2. DBPNR* tith-kat-t'li, thou wilt kil thyself (fem.),

1. SWRIE ethkat-tar, | shall kill myself

3. :$r9rgn" yith-kat-t'li’, they will kill themselves (masc.).
3.M)PBRNA  tith-kat-tél-nih, they will kill themselves (femn.)
2. AOPPNR  tith-kat-'1, ye will kill yourselves (masc.).

2, MPBPNA  tith-kat-tél-nih, ye will kill yourselves (fem.).
1. Supny nith-kat-tal, we shall kill ourselves.

PanTiCIiPLE.

Act.  SUPND*® mith-kat-tal’, killing one’s selt.
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$ 4 —REMARKS ON THE TABLE OF THE VERB.

It is not requisite to use the personal pronouns with the pret. and
fut.; when they are inserted, they have a peculiar emphasis.

The terminations of the pret, and the preforimatives of the future,
are almost entirely taken from fragments of the personal pronouns, com-
pounded, as it were, with the root of the verb.

Those parts of the verb, which are marked in the Table with an
asterisk, are those from which others are formed. The manner in which
the vowels in Hebrew are contracted, when a word is lengthened, is very
well cxhibited in the fiexion of the verb.

§ 5—~ON THE PRETERITE OF KAL.

The verb SDTJ', being a verb middie 4, differs in some respects, as to
ita flexion, from verbs middie E and middie O.
The following is the pret. of 733 kah-védl, a verb middie K, whick
will show how the E sound disappears in flexion.
Sing. 3. 733* kih-védh’, he was heavy.
3. 722* kah-v'dhah’, she was heavy.
2. l:l'l:];‘ kih-vadh’-td, thou wast heavy (masc.).
2. 32 kah-vadht!, thou wast heavy (fem.).
1. 'A73) kih-vadb'-t, [ was heavy,
Phn 3 1723 kah-v'dhiY, they were heavy.
2. nm:_\: k’vadh-tem’, ye were heavy (masc.).
2 D722 K'vadh-ten’, ye were heavy (fem.).
I. !J'li\;& ka-vadh’-nii, we were heavy.
In puuse, however, the E sound may often re-appear.

In verbs middie O, the O, when accented, is retained ; as, from !?’:!: to
be able ; U‘?S: ya-chol’-ta, thou wast able ;-—but if for any reason that
syllable should lose the accent, then the ~ Khé-lem becomes - Ka-mets
Khatéph ; e.g. from 'n‘>53 ya-chol’-t7, 1 have been able, or have pre
vailed ; VB ;: yé-chol-tfv', I have prevailed over him
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§ 6—~0ON THE INFINITIVE AND IMPERATIVE.

It will be observed, that there are two forms given of the inf,—the
construct and the absolute. This distinction is taken from the analogy
of nouns: it must, however, be observed that the construct infinitive is
the more simple form, and that it is not shortened irom the other.

Infinitives are also found with feminrine terminations ﬂ:‘, I'IT_;, like
aouns : this is especially the case in some classes of irregular verbs.

The form of the imperative bears (as is manifest) a very close rela-
tion to the infinitive; and the same form also lies at the basis of the
future.

§ 7.—ON THE FUTURE OF KAL, AND THE DISTINCTION
OF THE FUTURE IN THE DIFFERENT SPECIES.

In the example given above, Spa ka-tal’, the middle radical takes
n the future, I"-’ID'J‘ yik-tol’ ; this, however, is almost entirely confined to
verns middie A; a good lexicon will, however, always prevent difficulty
by showing whet is the vowel of the future in cases of any irregularity.
If allowance be made for the variation as to the vowel of the middle
radical, no difficulty will be found in the flexion of the future.

The following is the future of 733 kih-védh':—

Sing. 3. TAMN* yich-badh’, he will be heavy.
3. 7320 tich-badh, she will be heavy.
2. 7270 tich-badh’, thou wilt be heavy (masc.).
2. "M3IP* tich-B'dhi, thou wit be heavy (fem.).
1. 'IJDN ech-badh’, I shall be heavy.

Plwur. 3, 723 yich-b'dhil’, they will be heavy (masc.).
3. T173DR* tich-badh’-nah, they will be heavy (fem.)
2. V23R tich-b’dhit’, ye will be heavy (masc.).
3. NY13R tich-badh’-nih, ye will be heavy (fem.).
1 732 nich-badh’, we shall be heavy,
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8o, also, in the imperauye :

Sing. 2. 7233* k'vadl, be thou heavy (masc.).
2. Y123* kiv-dh?, be thou heavy (fem.}.

Plur, 2. 1'1::\3 kiv-dhil’, be ye heavy. (masc.).
2. ﬂg"l::l?* k’vadh’-nah, be ye heavy (fem.).

In the future of "l_:,l? kah-védh’, it will be observed that the letter 2
receives Daghesh: this has nothing to do with the inflexion, but it
arises solely from the second radical being one of the np; 723 b’gad
K’phath letters. In TPB pa-kadl', to visit, in the future tense the B on
the same principle /os¢s its Daghesh lene; 'lbg‘_ yiph-kédh’, he will visit.
It is necessary not to confound Daghesh, inserted in one of these letters,
with Daghesh forte, when found as a characteristic of a Dagheshed
species.

It facilitates the distinction of the seven species in the future, to
remember that in the regular verb the preformative takes, in Kal and
Niphal, Khi-rik (Niphal having the next letter doubled by Daghesh), in
Piel and Pual, S¥va; in Hiphil, Pa’-thakh; in Hophal, Ki-meta
Khatéph; in Hithpaél, Khi-rik, with N following, making the syllable
" vith.

’ In the first person singular of the future, however, the preformative
N takes Se’-gol in those cases in which * of the third has Khi-rik ; and it
takes — Khatéph Pa'-thakh when the * has Sh'va,

§ 8.—NIPHAL.

It is considered that the syllable prefixed to the pret. of this species
was originaily and properly 371 hin. This, however, appears only in
an abbreviated form ; 5!99; nik-tal’ being for SIQP?F'I hin-k’tal’: in the
inf,, however, the more full form is seen, for DE.‘I hik-kd-tél’ is for
SDEJ;‘I hin-ka-tél’, the P doubled by Daghesh being a compensation for
the E)mission of the J.

This more full expression of the prefix is also found in the impera-
tive, as being formed from the infinitive.

In the future the 3 of the prefix is eltogether excluded, and its
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omission is compensated by Daghesh in the following letter ; thus, from
SDDJ’ yin-ki-tél’, by excluding the 3, and doubling the next jetter, we
get the existing form 5!313‘ yik-ka-tél’.

Care must be teken to distinguish the participle of Niphal from the
pret. third person sing. The pret. has Pa’-thakh under the middle
rudical ; the part. has Ka-mets.

§ 9.—PIEL AND PUAL.

The characteristic of these two species is, that they are formed by
internal modification of the root.

They are empbhatic in their character, and that appears to be denoted
by the internal strengthening of the form by doubling the middle radical.
In Pual, as weli as in Hophal, it may be observed how, in Hebrew, the
thicker and blunter vowels are used in the passive voice.

Piel. Pual. Hiphil. Hophal.
Pret. i e u 2 i i LI
Fut. a é L oa a1

The participles of all the species, from Piei onward, take the pre-
formative 1D; these participles may be distinguished from one anotrer,
by bearing in mind that this letter is prefixed with the same vowe! as
the ! of the third pers. of the fut. of the same species takes.

§ 10.—HIPHIL AND HOPHAL.

The characteristic of Hiphil is the prefixed '] in the pret.; the ' in-
serted before the last radical is retained in the third persons sing. ana
plur. of the pret., in the inf.,, part of the imperative, and almost all
through the future,

In regular verbs, Hiphil is the only species in which the apocopated
future appears; the ' is then omitted in the third and second persons
{to which alone this future belongs!, and the middie radical is pointed
with Tsé-ré —.

The characteristic of Hophal is the prefixed /11 hd : instead, however.

4
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of Kia-mets Khatéph, Kib-buts is sometimes found us the vowel, both
of this prefixed svllable, and also of the preformatives of the future.

§ 11.—HITHPAEL.

This species is plainly distinguished from the other species by the
peculiar prefix, and the Daghesh in the middle radical.

The N, however, of this prefix sometimes suffers certain modifica-
tions . —

a) If the verb have a sibilant !, D, ¥, E;, 'w, for its first radical, then the
N of the preformative and the sibilant are transposed ; thus, from
'\?_Dg} shi-mar/, we should have regularly MOYNT hith-sham-mér,
and then by transposing the N and the sibilant & we get TJDE’-'I
hish-tam-mgr’, to fake heed. And when the sibilant is ¥, not
only is there this transposition, but the N is then also changed
into 1 ;—thus, from PTY tsd-dak’, to be righteous, we should
have analogically in Hithpaél DTYNI hith-tsad-dék’, by trans-
position PTAYIT hits-tad-dék’; and ‘then by changing N into 1,
DALY o justify one’s self. This substitution of U for N is the only
case in which one of the eleven radicals can be used #s a servile.

5) Before T, ¥, and D, the N of the prefixed syllahle is sassimilated
Daghesh forte being inserted to compensate for its omission ; a1
from AL ta-har’, to be pure, we should have analogically
onR hith-ta-hér’; and this becomes <IN hit-ta-hér, te
cleanse one’s self. (The N which cannot take Daghesh is here re-
garded as doubled by implication.) Assimilation, also, some
times takes place when the root begins with J or 3.

The signification of Hithpaél is commonly reflexive, but chiefly of
Piel; it also is sometimes used for to make one’s self to be whatever the
verb expresses, or fo show one’s self {0 be so, or to feizn to be so. It bas
sometimes a merely intransitive signification, and sometimes it is passive,

The ideal meanings of the other species are often not the significa-
tion with which they are actually used:—thus, Piel is often causative.
The lexicon must, therefore, be used to know in what species a verb
is used (for very few are used in all seven), and what the actual signifi-
cation is of each species.
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§ 12—~SPECIES LESS FREQUENTLY USED.

Of these some are mostly connected with Piel, as being formed by
changes within the root, either by repeating one or more of the radical
letters, or by inserting a long vowel. Similarly there are found passive
forms analogous to Pual, and marked by the vowel of the final syllabie :
there are also found forms analogoua to Hithpaél.

The flexion of these forms may be known from the analogy respec-
tively of Piel, Pual, and Hithpaél.

Poel, S ko-teY, act.

Poal, Y9 Ko-tal’, pass.

Hithpoel, 5u§pm hith-ko-tél', reflective.

Pilel, '? 20p kit-1éY, act.; and 55!3;) kit-lal, act
Pulal, ‘JSEP kut-lal’, pass.

Hithpalel, bEng hith-kat-18), reflective.
Pealal, SB50P K'tal-tal'.

8. Pilpel. This is formed from verbs whose middle radieal is 3, or
whose last two radicals are alike. This form will be noticed when the
peculiarities of such verbs have beer pointed out.

9, 10. Poel and Poal will be considered in speaking of verbs whose
two latter radicals are alike.

11. Tiphel, as SDPJ'I tik-tél’, following the analogy of Hiphil.

12. Shaphel, as PLPY shak-tal, also following Hiphil (In Hebrew
only in a derivative noun.)

13. Hothpaal, as ‘?QE!_‘I-‘J hoth-ki-tal, passive of Hithpaai,

There are also a few }eduplicated forms found in Hebrew in single

L

examples.

§ 13.—~ QUADRILITERALS

It will have been seen that a Hebrew root commonly and properly
~onsists of three letters : —there are, however, some forms of more than
three letters. The following are all the quadriliterals which exist as
verbal roots : —

TW'TB par-shéz’, to spread out.
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DD kir-sém’, to devour.
WF_.‘t_Jﬁ__ ru-tiphask’, to become green again
;":‘_f kur-bal’, to be girded.
‘?’NDW:‘I his-m’1l’ (a Hiphil form) contracted ‘J’NDI‘_&'D his-mil, t¢
' turn to the left. .

The two former of these roots resemble Piel; the third and fourth
resemble Pual.  Some of them appear as if they were formed by the
insertion of 7, instead of doubling the middle radical.

Besides these there occur also other pluriliteral forms as nouns.

§ 14.—IRREGULAR VERBS.

Irregular verbs in Hebrew do not mean verbs whose flexion is
anomalous, but verbs which, because of some peculiarity in their in-
ternal structure, have some peculiarity in their flexion. For instance,
if a letter, which ought regularly to take Daghesh, because of its place
in the roct, be one of those incapable of receiving Daghesh, then this
circumstance will modify the application of the regular forms with
regard to such a verb. The same wnust be observed with regard te
verbs in which there is peculiarity in the nature of any of the radicals.
But it cannot be too fully borne in mind that the formative letters of
the several paris are always the same, whether verbs are called regular

or irregular,

A. § 15—VERBS WITH GUTTURALS.

The first kind of irregular verbs is that of verbs with gutturals. Of
these there are three classes.

When either of the three radicals is a guttural, the vowels of the
word are necessarily affected by the peculiar properties of the letter.
R and M do not come into consideration under the head of these verbs,
except when these letters are regarded as actual consonants. The letter
7 must, for most purposes, be treated in verbs as a guttural.

These verbs must be distinguished according as the guttural is the
first, the second, or the third radical (called, technically, verbs & gut-
tural, }! guttural, or 5 guttural),
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§ 16—VERBS B GUTTURAL.

The Table of verbs exhibits the verb DY Vi-madh’, to stand :—the
parts in which the regular pointing, etc., are not exactly followed in thiz
verb, will be casily observed by the learner.

These deviations fall under the following heads : —

@) When the first radical would ordinarily take a simple Sh’va at the
beginning of a word, in these verbs a compound Sh'va is used.

b) When a preformative is affixed, it will take the vowel homogeneous
to the compound Sh’va, as wbgz ya-Yamddh'; or else the com-
pound Sh'va is changed into that which is homogeneous to the
prefixed vowel; as Niph. pret. -I-Da.!r ne-Yémadk’ (for Y Y-
madh’}; Hoph. pret. TP ho-Mémadh’.

¢) The guttural, however (especiatly 1), in many verbs, when standing
after a preformative at the end of a syllable, retains the simple
Sh'va ; but, in this case, the preformative takes the same vowel
which corresponds with the compound Sh’va, which toould have
been used according to the rule given above. Thus, R yakh-
maodh’, he will desire. (This, according to the above rulé, would
bave been 'lbl_'_l('_ ya-khimodh'.)

This is technicaﬂy‘ called the hard combination ; when the compound
Sh’va is used, it is termed the soft combination. Many verbs have botb
forms.

d} When in such a form as 'mpp ya-Y4modh’, there 15 an addition of a
sufformative (31—, ', M), which causes the final vowel to dis-
appear in Sh've, then the compound Sh'va of the guttural is
regularly exchanged for the corresponding short vowel; as "Ibﬁ_l’_
yo-Vdmadh’, plur. 1721 ye-Ya-m’dhii.  (The Sh'va under the
middle radical in such a case may be regarded as Sh'va vocal.

. But in these cases, also, the harder form may be used.)

#) In the inf, imp., and fut. of Nipha), where the first radical would

regularly be doubled by Daghesh, this doubling is of necessity

omitted, and the previous vowel is lengthened to make com-
pensation.

Verbs, whose first radical is ¥, fall under the rules here given, so far
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gs the N is treated as a consonant at the commencement of a syllable
These verbs also require a separate considerstion as to the cases i
which the ® quiesces. See verbs P& A-leph (§ 23, below).

The rules will appear far from difficult when the learner’s ear is well
accustomed to the flexion of verbs with gutturals.

The 1 initiat in the verb M7} ha-yah', to be, and 1 in M kha-yah',
to live, are not commonly treated as gutturals.

§ 17.—VERBS ) GUTTURAL.

The variation of these verbs, from the flexion of ‘?@E ka-tal’, is not

80 great as is the case with verbs B guttural.

This will be seen from the flexion of PY} z&-Yak, to cry out, & verb
of this class, given in the Table of verbs.

The variations from the regular forms take place on the following
principles : —

a) When a simple Sh’va would regularly be piaced under the middle
guttural, the compound Sh'va — Khatéph Pa’-thakh is used with-
out exception. For instance, as from ‘?IDP ki-tal’, we have third
pers. fem, ‘15&7 ka-t'lah, so from PYY zi-Yak/, we have (merely
by the cha.nge of the Sh'va under the midie radical into —)
PRV}, za-Mikah. '

») In the imperative, the vowel which precedes the Khatéph Pa’-thakh
is assimilated to it; i.e. the vowel homogeneous to the compound
Sh’va is used instead of the Khi-rik ; thus, w_y_ za-Paki',

¢) The preference of gutturals for the A sound has; some influence in
these verbs on the vowel following the guttural ; and thus in the
fut. end imperative of Kal, these verbs, even when transitive, are
commonly inflected middie 4. See the Table.

d) This preference of gutturals for the A sound jollowing them, not
being, however, so strong or decided as for that sound preceding
them, the Tsé-ré of the fut. Niph. and in Piel is commoniy
retained (even when shortened}, and so is the Khd-lem of the inf.
Kal.

¢} But in Piel pret. the last syllable often takes Pa’-thakh.
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f) In the three Dagheshed species, the Daghesh cannot of course
appear, becauée it is the middle radical that takes it; however,
i1, M, and ¥ are generally regarded as doubled by implication ; and
thus the preceding vowel remains short.

g) But when N is the middle radical, the Khi-rik is commonly length-
ened into Tsé-ré, as N1 mé-én, to refuse; and the vowel is always
lengthened when 7 is the middle radical, as 933 bé-réch’, to bless.

In order fully to exhibit this peculiarity of Piel, 373 bé-réch’ has
been inserted in the Table in Piel and Pual, instead of PY1 za-Vak'.

§ 18— VERBS > GUTTURAL.

With regard to the verbs which have a guttural for the third radical,
there are two general rules which apply as the basis of their irre-
gularities :

1) If the regular vowel of the final syllable remains, then furtive
Pa’-thakh is inserted under the final guttural ;

2} Or else Pa-thakh is substituted for the regular vowel before the
guttural,

@) The strong unchangeable vowels *—, 1, 3 are always retained ; thus,
in D?_D?/-‘ shia-ma})’ (the verb 5 guttural, given in the Table of verbs),
the inf. Kal is YIO¥ sha-moidy.

&) The O of the fut. and imper. Kal, not being a sound so strongly
fized (as it is always shortened when deprived of the accent),
becomes Pa’-thakh, instead of remaining, and Pa’-thakh being
inserted under the guttural. Thus, these verbs, whether transitive
or not, become future A, as S!?_D;’/;‘, yish-ma}l’.

¢) When the regular vowel of the final syllable is Tsg-1€, this is either '
retained (the guttural taking furtive Pa’-thakh), or else Pa’-thakh
is substituted for the Tsé-ré. This takes place with regularity in
particular parts of the verb: the participles of Kal and Piel take
Tsé-ré (except in the construct state ; see under Nouns). In the
fut. and inf. Niphal, and the pret., inf,, and fut. Piel, the form with
Pa -thakh is used, except at the end of a period and in pause;
then it is Tsé-rg, followed by furtive Pa’-thakh.
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In the inf. constr. of Piel and Hiphil, Pa’-thakh is used; and so also
in the shortened forms of the fut. and imperat. Hiphil.
d) When the third radical regularly takes simple Sh’va, the guttural
commonly retains it, as being SAh'va quiescent.
¢) In the second pers. fem. sing. of the pret, an auxiliary Pa’-thakh is
placed under the guttural instead of Sh’va; thus, instead of
nnfpg' sha-lakht’, we have JE\I:I_'?{? sha-la"-khat, thou hast sent (fem.).
This ) Pa’-thakh has sometix.nes been incorrectly called a furlive
Pd’-thakh; and this error in name has led to an error in enunciation,
by taking the Pa’-thakh before the guttural, as the real furtive Pa’-thakh
bught to be sounded.

B. § 14.—DEFECTIVE VERBS IN GENERAL.

The second kind of irregular verbs consists of contracted or defective
verbs. These differ from the three classes of verbs with gutturals, in
the letters being affected in these verbs: in these, one of the three
radicals frequently disappears altogether.

There are two classes of defective verbs :

a} Verbs Pé Nun.
b) Verbs "V, or geminate verbs; i.e. verbs whose second and third
radicals are alike.

§ 20— VERBS PE NUN.

The verb W;g na-ghash’, to approach {given in the Table), exhibits the
peculiar fexion of this class of verbs.

The general principle, with regard to this ietter J, in these verba is,
that, when it would be pointed with Sh'va in any tense, it may be
wholly omitted.

@) Thus the initial J often entirely disappears in the imper. and in the
inf. const. The fem. termination N~ -eth (or with gutturals N~
-ath), is then, however, regularly added to the inf. The imper
often is also lengthened with a paragogic i7.

8) When the 3, pointed with Sh’va, stands after a preformative at the
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end of a syllable, it s omitted, and compensation 1s made by
Daghesh in the following letter; as from ‘JDJ na. phal’, to fall,
fut. 55’ yip-pol” for ‘?DJ‘ yin-pdl. This takes place also in the
pret. Niphal, and throughout Hiphil and Hophal (which latter
species always takes Kib-buts instead of Ka-mets Khatéph )

The other parts of verbs Pé Nun are all regular. The future with
O is the most common, as in the regular verb:—one verb only, {3
ni-than’, to give, has the future with E;-—others, as in the example in
the Table, have the future with A.

It will be seen from these remarks that the irregularity of verbs 7}
s confined to a very narrow compass, easily understood and easily
remembered.

The Niun is sometimes retained in parts in which it might have beeu
omitted. ‘

In the verb {NNJ na-than, to give, the final { is also often assimilated
to the following letter, which is then doubled by Daghesh: thus,
irat pers. pret. Kal for ‘]'IJTIJ né-than’-ti, we find 'ﬂIJJ nd-that’-ti.

In the verh I'D’? 1a- kakh’ to teke, the‘? is omitted in the same
manner as J would be; and thus it falls, as to flexion, under this class
of verbs.

§ 21.—VERBS "JV, OR GEMINATE VERBS.

The general principle of the irregularity of these verbs is the con.
traction of the second and third radicals into one letter (doubled by
Daghesh, in many cases, when practicable).

The flexion of the verb 3;? sd-vav, to surround (given in the Table),
exhibits the peculiarities of this class.

a) The contraction takes place even when a full vowel would regularly
stand between the second and third radicals ;— thus, 3D s5v" for
JDD £'vov, 2D sav for 12D sa-vav.

4) But when an unchangeable vowel is found between these radicals, or
the middle ope has Daghesh forte, no contraction takes place.

¢) The effect of the contraction iz to reduce the form of the root to a
monosyllable; and this form takes throughout the vowel which
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properly belongs tu the second syllable of the full form. Thia
may be seen by comparing all these shortened forms in the Table,
with those of the regular verb.

d) The Daghesh forte, which properly belongs to the third radical, is not
inserted except when formative additions are made at the end of
the word. So that we have pret. third pers. sing. 2D sav and
not 2D sabb.

e) When the afformative addition hegins with a consonant (3, N), a
vowel is inserted between it and the Dagheshed third radical.
This vowel is in the pret. 1, in the fut. = (see Table}. This
inserted vowel may {like the terminations of the persons) belong
to the fragments of the personal pronouns which are combined
with the root to form the flexion.

7} The preformatives of the future Kal, pret. Niphal, and of Hiphil and
Hophnl, stand in an open syllable; they are, therefore, prefixed
with a long vowel. This long vowel is changeable when addition
is made at the end of the word, etc., except the 1 of Hophal.

&) There is also another way of concluding the syllable of these pre-
formatives ; the short vowel is retained, and the syllable is closed
by doubling the following letter by Daghesh. Thus, from 120
sa-vay’ (contr. 2D sav) the regular future would be 33D‘ yis-bov’;
the first contracted form is JD: y3-55v’, the second 1D yis-36v.

&) Attention must be paid to the tone-syllable of these verbs as marked
in the Table; because, with regard to this, they differ in some
respects from the regular verb:—the contracted root retains the
accent on itself in several cases.

i) In many verbs of this class, instead of Piel, Pual, and Hithpagl, there
are found the species Poel, its passive Poal, and the reflective
Hithpoel. Sometimes Pilpel and Hithps.pel are found. The
flexion of these species is regular like Piel.

C. § 22—VERBS QUIESCENT.

The third kind of irregular verbs are those which contain one of the
quiescent letters, ") e-h&vl, in such a part of the root that it quiesces
or coalesces in flexion with a vowel sound.
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Of quiescent verbs there are eight classes :
a) verbs P& A-leph.
b) ., P& Yodh (when the ' is for V).
¢) , Pé Yodh (properly).
4) ., P& Yodn {contracted).
¢, Al-yin Vay.

} ,, Al-yin Yodh.
g) , La-med A-leph.
k) ,, La-med HE {for % or ¥).

It will be observed that there are only six ferms of these verbs, for
roots of classes b, c, d are alike in pret. Kal.

§ 23.—VERBS PE A-LEPH.

In those respects in which the initia} A-leph is treated as a guttural
consonant, these verbs belong to the class of verbs Pé guttural. (See
§ 16.) They must, however, be here regarded in those cases in which
the ¥ quiesces, i.e. is not treated as a consonant, but is blended with
the preceding vowel sound. “This only takes place with particular verbs,
and in certain parts of the verb.

) In the fut. Kal of five verbs, 128 & vadh, to perish; 2N a-val',
to be willing; SDN a-chal, to eat; N i-mar, to say; DR
a-phil’, to bake; the N always quiesces in Kho-lem ; thus, from
DN d-mar, fut. "' yo-mér': these verbs receive — for the
vowel of the conciuding syllable, instead of Khé-lem ; but, when
not in pause, this - becomes —; when the accent is drawn back
from the concluding syllable, the vowel sometimes becomes ™
sometimes .

&) Some verbs have the future in fwo forms; one quiescing in O, the
other with the N treated as a guttural; e.g. from DN i-khaz, to
lay hold; fut, YJ¥' y5-khéz, and also I ye-8khoz'.

c) In these verbs with the N quiescing in O, in the first person of the
fut. the ¥ is regularly omitted, in order to prevent the letter from
coming twice together.

in the Table of verbs is given the flexion of a verb of this class.
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A lexicon will a!wa-ys show wheher, in a verb with ¥ for the flrst
radical, the N is treated as a guttiral or as a quiescent.

In some verbs the N seems to uiesce in -, but in these cases the ¥
has been treated as a guttural, axd a contraction has teken place; e.g.
from TN i-thdh!, to come, fit. Kal third pers. sing. fem. NOXRRP
té-theh’ is contracted from FIDNE te-&theh’.

§ 24—VERBS PE Y(DH (prorErLy PE VAV).

The three different classes of verbs P& Yodh must be carefully dis-
tinguished from one another, Iecause their flexion is modified on
entirely different principles.

The verbs of this class are rgarded as if they origmally had com.-
menced with 1; and thus the lette  has a continual tendency to appear.
a) In verbs Pé Yodh for Vav, Jhee is a twofold form in the fut., imper.,

and iof. const. Kal. Abwut half of these verbs have the * in
these parts treated thorougly as a quiescent; thus, from JZ}:
yi-shav, to sit, fut. ¥" vi-shév/, with the ’ of the root blended
with the vowel —. Imper.d} shév, from JW', by omission of ¥,
and inf. const. n;@ she’-vth, similarly shortened, with the fem.
termination N .

%) The rest of these verbs retait the ° in these parts: they have the
future A. Thus, in imper as &' y'rash’, and inf. as DY, the *
is retained as a consonant, md in f:ut. as W'}”_ yi-rash’, it liuiesces
as belonging to the vowel Khi-rik.

¢} In Niphal, Hiphil, and Hopha.the original Y appears. It quiesces in
Kho-lem in the pret. and prt. of Niphal, and throughout Hiphil ;
thus, from Zi_’J: yi-shav, tkz Hiphil would be by restoring the 1,
2% hiv-shiv, then by Hending the év (perhaps originally iu}
sound into one long vowl, VAN ho-shiv, In Hophal, the
restored 1 quiesces in Shi-rék. I[n the inf, imper, and fut

~ Niphal, } remains as a ccisonant, and is regularly doubled by

Daghesh.

d} In the Hithpaél of some vebs, Y is used, retaining its consonaut

power.
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The other parts of the flexion of these verbs 1s mostly regular. (See
tke Table of verbs.)

As the initial ' so frequently disappears, it is important to observe
tiat these verbs, in most of the forms in which * is omitted or changed,
may be distinguished thus :~—in Kal fut. by —— under the preformatives ;
in Niph., Hiph., Hoph., by the ) before the second radical.

§ 25—VERBS PE YODH (rrOPERLY 80).

The peculiarities of this class are—

a In Kal they take the same forms as those of the verbs P& Yodh for
Vav, which retain the ' as a consonant, with the fut. A. The —
becomes — when it loses the accent. -

& In Hiphil the ¥ is retained, but quiesces in —- (see the Table of verbs),
sometimes with —.

The only verbs belonging to this class are the following:— 231}
yi-tav, to be good; P! ya-nal’, to suck; YR yi-ketz, to awake; 7%}
yi-tzar, to form; 72* yi-lal', to bemoan ; W_W’r va-shar’, to be straight.

In the fut. Hiph. b: has an anomalous form, with Sh’va placed
uxder the first ¥, and the Tsé-ré placed under the second instead; thus,
‘?“?“ yyedil. A similar form is sometimes found in 2B} yi-tav’

§ 26.—VERBS PE YODH CONTRACTED.

The Y in these verbs does not quiesce in a preceding vowel, but it
dsappears, and its absence is compensated by doubling the next letter
with Daghesh. Thus, ¥} ya-tsa), to spread beneath; Hiphil JM¥7
hts-tsTdY, Hoph. ¥¥7 huts-tself, N¥? yi-tsath’, to burn up; fut. N}
y.ts-tsath’, Hiphil n‘-g'a hits-tsith’.  Some verbs have two forms, one
in which the * is assimilated and the next letter doubled; and the other
it which it quiesces in a vowel.

An example of these verbs is not given in the Table: their flexion is
ssactiy like that of verbs Pé Niin, and they are of unfrequent cccurrence,
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§ 27.—QUIESCENT VERBS A’ .YIN VAV

a The medial Y of these verbs always quiesces; and thus the root
always appears as a monosyllable.

b The vowel in which the ) quiesces is properly the vowel of the
second syllable,

¢ But from the Y being ordinarily united with this vowel sound, it
generally becomes fuller ; thus, pret. Kal for DJE ki-vam’, we
have DP kam.

i A verb of this class middle E will have — as its vowel; and so
a verb middle O will retain its Kho-lem.

¢ The preformatives of Kal fut., Niph. pret., Hiphil, and Hopha!, take
a long vowel instead of a short one. Fut. Kal and Niph. pret,
take —, Hiphil takes -~, and Hophal 3.

f In the pret. Niph. and Hiph,, Y is commonly inserted before the
afformatives of first and second persons, ‘: is similarly inserted in
fut. Kal before the termination 1.

g The accented sylluble, as given in the Paradigm, requires particular
attention, this class resembling verbs "JR! in several respects with
regard to the accent.

k In verbs properly 1}, the species Piel, Pual, and Hithpaél are of
very rare occurrence, The verb TV Mudl, to surround, Piel
MY Yiv-védh’ is the only verb in which the 3} is retained in these
species as a consonant. In some other verbs ' has taken the
place of 1; e.g. from D2 kiim, to arise, Piel 2D kiy-yém'.

i)For Piel, Pual, and Hithpagl, this class of verbs generally have Pilel,
Pulal, as given in the Table, and Hithpalel. Some of these verbs
are found with Pilpel.

It must be observed that the part of these verbs, which is given as
th name of the verb, is the inf, and not the pret. The reason of this
is,that in the pret. the medial radical is omitted, and thus the inf. is
taen as the simplest form which exhibits all the three radical letters.

There are various peculiarities of punctuation found in verbs of this
clss; practice, and a lexicon which gives the peculiarities of the dif-
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ferent verbs, will do more than anything eise to make chese anomalies
famihar.
As these verbs, in many respects, greatly resemble verbs "V, it will
be well carefully to observe in the Table the parts in which they differ.
Besides quiescent verbs "1}, there are also verbs whose middle radical
is 1, treated as a consonant throughout; e.g. M1} kha-var, to be white;
s verb P& guttural, fut. MY, ye-khévar'

§ 28.—QUIESCENT VERBS A’-YIN YODH.

The general flexion of these verbs is the same as that of verbs A’-yin
Vav; the * in these words is treated just as the ) is in those.

The principal distinguishing peculiarity of the verhs medial *, is the
second form of the pret. with the ! fetained. This form resembles, in
its atructure, Hiphil, but with the prefixed N omitted.

Some verbs possess both forms, medial ) and medial *; and, indeed,
in almost ail cases the connection between these two classes is exceed-
‘ngly close.

§ 29 —QUIESCENT VERBS LA-MED A-LEPH.

The X in these verbs is partly treated like a guttural, partly as
quiescing in the vowel sound with which it is connected.

a) In those parts of the verb in which the ¥ remains at the end of the
word, the regular vowels are found, only Pa'-thikh is there
changed into Ka-mets;—thus, the pret. is pointed thus, ng
mé-tsd’, to find. This — is, however, mutable when additions are
made at the end of the word.

b) The fut. and imp. Kal teke A, according to the anabgy of verbs
La-med guttural.

c) Before afformatives, beginning with a consonant (P, J), the ¥
guiesces in the pret. Kal in Ka-mets, in the pret. of the other
species in Tsé-re, and in the 1mper. and fut. of all :he species in
Se’-gol.
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d} Before afforinatives beginning with a vowel, the punctuation 18 regular
¢} Verbs of this class, that are middle E, retain the Tsé-ré throughout
the pret.

§ 30.—QUIESCENT VERBS LA-MED HE.

These verbs were originally, some "117, and some "‘5; but as the
Y or ' is always, in these verbs, changed into i1 in the pret. third person
sing., they are classed togetber as verbs ” nS. Very few verbs, however,
occur whieh sre properly ",

The verb M1 khi-yay’, to live, is the only verb final ¥ which does
not change it into i ; there are, in fact, two roots, the one “Y¥ (pret.
‘N khay), the other ”nS (17 kha-yah").

There are also verbs with La-.med HE& Mappik, such a A1) gi-vah’,
to be high: they must not be confounded with verbs ” ?'I‘? quiescent.

The chief peculiarities of these verbs are—

a) In all forms (except one) which end with the third radical, i1 ie
substituted for * or 1.

b) This 71 is pointed—
M7 in all the preterites, in all the species.
1= in all the futures and parts. act., in all the species.
|‘l— in all imperatives, in all the species.
f1__ in the inf. absol., in all the species, except Hiph. and Hoph.

¢) The one exception in which the final * appears is the part. pass. Kai;
thus, from ﬂ?; gi-1ah’, to reveal, ’-1’75 ga-lay'.

d) The inf. const. has aiways the fem, form in Ni—.

¢) The original ' remains, but is quiescent, before the afformatives
beginning with a consonant (N, J); in the pret., in the fut., and
imper. it guiesces in *; in the pret. Kal '—; in the pret. of the
other active species *— or %—; in the pret. of the passive species
only *-.

/) The * and the preceding vowel usually fall away before the afforma-
tives beginning with a vowel.

g ) The apocopated future (which has been already mentioned) 1 found
in verbs of this class in all the species.



VERBS BOUBLY IRREGULAR. “

The variations (rom the form of l?t‘_.)R, occasioned by the principles
mentioned above, will be easily remembered as to their appiicalion, by
thoroughly acquiring the flexion of the verb itself. The learner cannot
have too deeply impressed upon him the importance of having the eye,
the ear, and the tongue, all combined to sassist the memory and the
reason in the application of rules.

§ 31.—RELATION OF VERBS OF DIFFERENT CLASSES TO
ONE ANOTHER.

There are many of these classes of verbs which stand in such close
relation to one another, that two verbs which are nearly alike in their
radical letters, but which belong to different classes, borrow forms from
the verb with which they are closely connected.

a) Verbs ”n‘i‘? and "N‘? are often thus connected; so that verbs 5
have adopted— (i.j the vowel points of verbs ”.'IL), as vn&%;
ka-I7-thi (for *n&?; ki-1d'-thi)— {ii.) the letter I though retain-
ing the pointing proper to verbs ”N‘?—-—uu) the form of verbs "M
altogether, as -15?.’3 ma-1i’, they are full, from N‘?D ma-la’,

On the other hand, verbs ”'Il? sometimes follow the analogy of verbs

”Ns: (i.) in the letters, as NJW’ yish-ne’, will be changed, from
'IJW shi-nah’. (ii.; In the points, as 'I‘?:m tich-1ah’ (for ‘I‘?Dl"
tlch-leh’). (iii.} In both letters and points, as mx‘;n t'la-ium.

5) Verbs "VY and "W). The similarity of these verbs is seen in their
flexion in the Table, —and thus they occasionally borrow forms
from one another; thus, T ya-rin, he will rejoice (for T'ﬁ:
¥a-rén’), from the root }37 ri-nan’ (as if from P37 run).

#) The connection of verbs “i) and "'} has been already noticed :—in
these classes the connection of forms is 8o intimate, that in many
of them a twofold root is laid down, as DY eiim or D"f_&‘ sim, to
put or place.

§ 32— VERBS DOUBLY IRREGULAR,

Many verbs partake of the peculiarities of more than one of these
5
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classes, tws, a verhb may be “]D and "P¥, or B and ”ﬂ&'. ete. In
such verb: the analogy followed is sometimes of the one class, some.
times of he other, and sometimes all the peculiarities of beth are
observed.

These firms, when met with, shovld be examined with the Tables of
both the chsses of verbs which are combined in the one root; thus, few
of them wil present any real difficuity.

§ 3:—~PRONOMINAL SUFFIXES FOR THE VERB.

‘When tic sbject of the verb is expressed by & pronoun, it may either
be done by using the word PMX (the mark of the object) with a prono-
mina! suffi: joined to it; or else by placing a fragment of a persona:
pronoun a:a suffix to the verb itself.

The folivwing is the Table of these pronominal suffixes :—

Singuiar,
! pers. ¢ '3; ";—i—; ';% . . . . me,
2 pers. m. 7, §— (¢khd), in pause ﬂ-: . . .
: R M thee.
2 pers. £, 97, VT U7 .
3 pers. m. 3, V; ’l-‘l%, (i"l),‘I; iﬂ‘:' . . . him
3 pers. f. 1; AT :I*:- . . . . her
Plural.
1 pers. ¢. 3; -1:-:-; §J% . . . . w
2 pers. m. 33, D3— . . e . . )
=l * 0B.
2 pers. f. 3, 137 }y

8 pers. m, Irng, D; B (contr. from Q373 n—_—’. 0 (contr.
¢ from o), ﬂ—__—_: poet. 1D, ;ID%, ID: . them
R § A T O S
In mostof these suffixes there are fhree forms ;—
a) One begnning with a consonant;
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b} ¢) Two beginning with a vowzl (for forms ending with a consonant),
which must be written under the concluding letter of tne preced-
ing word. Of these two firms (as ‘3T, %), that with the union
vowel a is for the forms of the pret.; that with e (rarely with )
for the forms of the fut. asd imper. The suffixes beginning with
3 have only Sh’va instead of a proper union vowel;—in pause
this Sh'va becomes - with the accent.

The suffix is sometimes streng:hened by an epenthetic ) being inserted
between the verb and it; it rmy be properly termed J demonstrative :
this only occurs in the fut. and in pause. This J, however, is com-
monly blended with the suffixes (represented by Daghesh forte in the
next letter).

Thus, we find a new series of forms in the following persons : —

1 pers. ’:5-_:, 7 (for 0, W)

2 pers. :[:- (once j)%)

3 pers. masc. -15:,__ (for an;%), also 33—.
3 pers. fem. 1'1.3: {foe 235

! pers. pl. ¥37 (for 2370

§ 34 —THE PRETEERITE WITH PRONOMINAL
SUFFIXES.

These suffixes often affect the word to which they are joined. In
the pret. this may take place in two ways—
a) The terminations of some of the persons of the pret. are changed
before a suffix.
Thus,—
3 pers. sing. fern. the termination is N—, N— (for N7}
2 pers, sing. masc. besides [} there is N with a union vowel (at least
with the suffix '} ;)
8 pers. sing. '/} {for N). This coincides in form with the first person.
¥ pers. plur. masc. m (for ORY. This, as being the most remarkable
variation, requires particulr notice :—2 pers. plur. fem. |} is no
whera found with suffizes.
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The following is the flexion of the pret. in Hiphii before the suffizes :

Singuiar,
Spers.m. DLPR . . . hiktd
3 pers. f. n$*r:p'| . . . hik-ti-lath.
2 pers. m. POUPI, APOPT . . hik-tal-th, hik-talt,
2 pers. f. *n‘;np-n, AOPT . hiktalti, hik-talt,
1 pers. ¢ *n@g?r_: ... hiktalti.
Plural.
3 pers.c. WP .. hik-fidi
2 pers. m. APLRE . .. hiktelth
1 pers. c. HJ?IQP-‘) . . . hik-tal-ni.

5) The form is also varied, because the accent is drawn on towards the
suffix, so that it never rests on the root itself : this occasions
particularly in the pret. of Kal, ckenges in the vowels,

Singular.
3 pers. . S0P (OUP, with grave suff) . KiEl (Wtal).
3 pers. f. I'DEP . . . . k’ta-iath.

2 pers. m. n‘;up (Rbwn, rare) X . Ktalta (Yealt).
2 pers. ¢ ~n‘m,a (PP, rare) L. Ktalt (Ctalt).
1 pers. c. *AOLD . . . . Ktalti

Pilural,
3 pers. c. 1'7ap . . ) . K'ta-la,

£ pers. m. anm, . . . . k’tal-ti.
Ppers.c. 2OLR . . . . Ktal-ai.

‘The euffixes DY and }3, and D} and ]l'l always take the amccent:
they are distinguished by the deslgnatlon grave suffixes.

The third pers. sing. fem. has (except with the grave suffixes} the
accent on its own last syllable :—when followed by the suffixes, which
do not make a syllable of themselves, they have their vowels shortened ;

(A=, B
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In the Table of verbs is given the verb combined with the prono-
minal suffixes,

§ 35.—THE FUTURE WITH PRONOMINAL SUFFIXES.

@) In verbs Future O, those parts of the future which end with the last
radical, change the Khd-lem of the final syllable commonly to
Sh'va vocal ;—sometimes to Khatéph Ka-mets (37); but to
Ki-mets Khatéph () before 7, D3, 3.

&) For the second and third persons pl. fem., instead of '1)‘?!5311 tik-tol-
nih, 3‘?!33“ is the form used.

¢) At the end of a clause, the form with Nin demonstrative is fre-
(uently used.

d) Verbs Future A retain the Pa’-thakh in the fut. and imper.; and
when it would have to stand in an open syllable, it is lengthened
into Ka-mets.

¢) In Piel the Tsé-ré of the final syllable becomes Sh'va, except that
before 7, D3, ]3 it is only shortened into Se’-gol (and occasion-
ally into Khi-rek). .

§ 36.—INTINITIVE, IMPERATIVE, AND PARTICIPLL,
WITH SUFFIXES.

@) The inf. of an active verb can take an accusative of the object, and,
when 50 used, it has the verbal suffix properly so called; thus,
from inf. cst. SDP k*tal, ’_J“?{DE kot-1e-nT, to kill me: it may,
however, be used as & noun, ;md take a suffix as a genitive (a
nomingl suffix); thus, “JDE kot-lt', my killing. The form which
the inf. thus assumes will‘be explained when speaking of nouns.

b) The imper. second pers, masc. sing. takes its suffix like the infin.
with accus.:—second pers. fem. sing. and second pers. masc. pl
remain unchanged :—for the fem. HJ‘DDF k’tol’-nah is substituted
before a suff. !‘?D') kit-lo'.

¢) The participles receive suffixes in the same manner as nouns do of
the same form.
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§ 37.—IRREGULAR VERBS WITH SUFFIXES

As in many classes of the verbs, called irregular, the form and the
vowels are considerably changed, of course the addition of a suffix will
affect them in a manner nnt altogether the same as the regular verb.

The following variations require notice : —

in verbs 'R‘) the N is treated as a guttural, and nc! as a mere
quiescent before ¥, D, |3, and thus it takes ().

Verbs "I‘? lose the final 71 with the precedmg vowel when a suffix is
added; thus, from M} Ya-nah’, he answered, ‘;;Q: Vina.ni, he answered ne.
Sometimes "= takes the place of final fl7 or M. The third pes.
pret. fem. before a soff. always takes the form ending in N—.

§ 38.—VAV CONVERSIVE.

In this place it is needful to treat of Y conversive, becanse otherwse
some particulars with regard to the verbs cannot be explained.

In general, it must be remarked that the power of expressing time is
not strongly impressed on the two tenses of the Hebrew verb :—if a
note of time be given in the sentence by an adverb, or in any other
way, then the pret. or fut. has its own proper notion of time subcr.
dinated to that which is specified ; this may take place either absolutdy
or relatively,

When the conjunction % and is prefixed to a verb, in many cases it
has the effect either of 8o joining the verb to something which has
preceded, as to change the force of the tense, or else to change tie
force of the tense simply and of itself
a) This is markedly the case with the future tense. 1 conversive of tie

future is prefized with Pa’-thakh and Daghesh forte in the nert
letter «3. (It is thus distinguished from the ordinary copulative ¥,

which takes Sh'va 1.) From ‘?D)’ yik-toY, he will kill, we gst
by prefixing 1 conversive ‘?D?‘i vay~y|k -tol’, and he killed. Wih
the preformative of the ﬁrst person N, the pointing is slightly
varied, because N cannot take Daghesh; the ) thus receives —
compensation for the omitted Daghesh : ‘?DP& ek-tol, I will kll'
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Bbgt_ﬁ vi-ek-tol, and [ killed: This Daghesh forte may be
omitted (see above, Part I. § 13), when the Jetter which should
receive it is pointed with Sh’va :—thus, in fut. Piel, 137" y’dab-
bér, he will speak; "3} vay-dab-bér for 'l;‘_l:] vay-y’dab-bér,
and he spoke,

The effect which ) conversive of the future has on the form of the
verb to which it is prefixed, is important :— when an apocopated
future exists, that shortened form is used after } conversive :-—the
accent is also often drawn back from the last syllable. Thus,
from P math, to die, fut. J'WSZ ya-miith, fut. apoc. ﬂﬁ: ya-
moth’; with 1 conv. nbﬁ vay-ya'-moth.

bj Vav conversive of the pret. does not differ in jts form from & com-
mon copulative ¥ (1). In general, when a pret. is thus joined to
a common fut., it ioses its signification of past time. Thus, N7
hi-yah’, it was; M) vha-yah' (after a fut.), and it will be.

This 1 conversive of the pret. has generally the effect of throwing
ferward the accent to the last syllable, in those parts of the pret. which
would ordinarily have it on the penultima :-—thus, *n:ff.j ha-lach’-ti,
I went; then with ) after a fut. ";D‘_?Eﬁ v ha-lach-tT', and 1 will go.

This throwing forward of the tc.me ;ioes not take place in the first
person pl, nor in verbs ”N‘?, " :'li?.

§ 33.—THE APOCOPATED FUTURE.

In the second and third persons of the future of Hiphil in all verbs,
—in certain parts of others,—and in all the species of verbs ”s'l‘),—
there is a shortened form of the future, called the jussive or apocopated
future. The Table of the verbs exhibits those species of the different
classes of verbs in which this is found.

The principal uses of the apocopated future are :—to express a com-
mand or wish, after a negative to express a prohibition,~—in inferential
clauses as after conjunctions signifying thef,~—and after 1 conversive.

The use of this fut. after 1 conversive, appears to be closely con-

sected with its use after comjunctions signifying that; the ) conversive
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appears to be stronger then a mere copulative, as though the verb to
which it is joined expressed a kind of consequence or inference.

§ 40—THE PARAGOGIC FUTURE.

The lengthened form of the future only belongs to the first person
(thus resembling the deliberative use of the subj. in Greek); it is formed
by adding He paragognc {I17) to the simple form of the tense; thus,

‘?D'JN ek-t’lah” from WPN ek-tdl. It is found in all the species of
verbs (except the passive) whether regular or irregular. It takes the
accent whenever the afformatives 3 and '— would do so, and thus it
affects the final vowel of the future in the same way as these afforma-
tives would do.

In signification and use, the paragogic future resembles the apocopated
future ;—It has not, however, the same tendency to follow & conversive .

It may also be here mentioned, that | paragogic is sometimes added
by way of emphasis to parts of a verb ending with a vowel.

§ 41.—APOCOPATER AND PARAGOGIC IMPERATIVES

The imperative may be shortened in a similar manner and form to
the future; it may also (although it is not used in the first person)
receive the paragogic M7. In many verbs it is only one of the forms
{common, apocopated, paragogic) which is found in actual use. Their
significations are thus not so strongly marked as is the case in the
future; the apocopated form, however, appears in its nature to mark
energy—the lengthened emphasis.

The imperative cannot, in Hebrew, be used with 2 negative; this
aione takes away a whole class from the uses which the corresponding
future has: ) conversive is, of course, out of place when an imper. is
concerned; and thus any analogy, which might have been drawn from
‘he fut. to these forms of the imperat., becomes exceedingly circum-
icribed.  'When the sense of a negative imperative is wanted, the future
s used with a prohibitory particle.
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§ 4&—FORMATION OF VERBS. DENOMINATIVES.

The verb is generally regarded as the root from which nouns, etc.,
are formed ; and no doubt, in the great majority of cases, it is the mos?
simple form: which the Hebrew language possesses.

We may regard the different species as devivatizes from Kal; and in
fact, in many important respects as to signification and use, they must
be 30 treated. ’

But there are also soine real derivative verbe; they are formed from

nouns, and hence they have the name of d inatives : —de

For instance, 'J'l& i-hal’, and ‘}‘TIR 1-hél, to pitch & tent, from ‘J'IN
d’-hel, a tent. The noun from which the denominative verb is formed,

18 itself commonly derived from some other verb. Denominatives are

often formed in some particular species, e.g. Piel or Hiphil.

I11.—-THE NOUN,

§ 1—GENDER.

In Hebrew there are only two genders, the masculine and the
feminine. Feminine nouns commonly end in i1— or N> (preceded by
a guttural M—*); the termination 7 is by far the most common :
sometimes there is & double termination HDT. Feminines are formed
from masculine nouns by adding these terminatios’s; thus, DD sis, a
horse ; TDD sii-sah’, & mare. If the mesc. ends with a vowel sound,
N only is added; thus, ":,l&;&'lb mo-i-vi, masc. Moabite; n*;z;:'m, mo-
a-yith, Moabitess; NI khat-t#, sinner; NN khat-tath’, sinfulness,
sin. »

Besides the words which are denoted by their termination to be
feminines, there are also others of this gender; such as words which
denote females, or names of countries and towns, and also in general
those of members of the body ;—besides these, there are many whick
are sometimes used in the one gender, sometimes in the other, such as
Y8 €'-rets, earth.
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But whatever their termination may be, names of men, offices o
men, of rivers, mountains, and of nations, are masculine. Also, care
must be taken not to confound words ending with i1, when the pre-
ceding vowel is not accenfed Ka-mets, with those having the fem. termi-
nation. In general, if the vowel be not Ki-mets, the 7 is part of the
root ; if the Ka-mets be without the accent, the termination [ is com-

monly a paragogic /7 appended to a masc. noun.

§ 2—CHANGES OF NOUNS AS TO INFLEXION.

The changes which a noun can undergo (besides the instances in
which a fem. is formed from a masc.) are those of number, and the
construct state: to these may be added the changes in connection with
pronominal suffixes, when the vowels often alter, as is also the case with
regard to the plurel and the construct state.

In Hebrew there are no cases such as are found in Greek, Latin, and
German :—their want is mostiy supplied by prefixed prepositions. The
term deciension is therefore, when employed in Hebrew, used in & new
sense. Motion towards a place is often denoted by a parsgogic >
(called i1 local), and this has sometimes been compared to an accusative
cage.

§ 3.—NUMBER. FORMATION OF PLURAL.

Besides the numbers used in the pronoun and verb, we find here also

a dual; its use, however, is exceedingly limited ; —it is wholly confined

to substantives, and a dual substantive will take a plural adjective.

%) The masc. plural is formed by adding D'— (sometimes written
defectively D) to the singular; as DD siis, a horse; D'DID s
sim’, horses. If the masc. noun ends in ', the termination may
be D¥—; thus, from *73) Viv-r¥, a Hebrew, D"3Y Viv-riy-yim',
Hebrews; but a contraction of the termination is commonly
found, as from ‘;'b; sha-nT’, a crimson garment, D‘_JF?' sha-nim’,
{not D’f.JTB; sha-niy-yim’) crimson garments.

¥) There are three very uncommon forms of the plural masc.—
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1) P— a8 in Chaldee and- Syriac,—D being changed into ].
2) %, the D being omitted.
3) .
¢} The termination for the fem. plural is Ni—. When the noun in the
sing. ends with f—, N>, or N>, the termination is omitted to
give place to the plural ending ; thus, n‘p'm t'hil-1ah’, song of
praise; pl. m‘;'m t'hil-16th’, NI ig-ge'-reth, a letter; pk. n'nax
ig-g’roth”.
the noun have no fem. termination in the sing., the pl. ending is
added to the sing., as N3 b'er, a well; plL NIMRD La-roth’.
the fem. sing. end in N'—, the pl. ends in N¥*—, as NMAY Piv-
rith’, a Hebrewess; pl. mn:y, Viv-riy-y6th”. If the sing. .end in
M—, the pl. ends in n1=—, as m::‘m mal-kiith’, a kingdom; pl.
\':‘m mal-kuy-yoth”,
4) Wordn ‘which are sometimes used in one gender, and sometimes in

I

-

I

-

the other, often have both forms in the plural: thus, WES ne-’
phesh, soul; pl. I:I'W@J n'pha-shim’, and ﬂ'lﬂfg? n’pha-shdth”.
The gender of these plurals is not necessarily that which their
terminations wouid seem to indicate; the usage of the language,
with regard to each particular word, is the only sure rule.

#) Many masculine substantives form their plural in ni— as W av,
father; pl. ni:n'e a-voth’; DY shém, a name (masc.); pl. NDY
shé-msth’. Also many feminine substantives take the termina-
tion R*— in the plaral, as H‘??_J mil-lah’, & word; pl D’%@ mil-
Bm’.

f) The certain use of the masc. and fem. pl. terminations is only found
i adjectives and participles; these always take the regular form
for denoting the two genders; so also nouns, of which there are a
masc. and fem., only distingnished by the form.

§ 4—THE DUAL AND ITS FORMATION.

The use of the dual in Hebrew is almost confined to those objects of
peture or art which are in pairs; if two ordinary objects, such as men,
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trees, houses, are spoken of, the substantive is generauy put in the
plural with a numeral.

The dus! is denoted by the termination DZT‘ {(a’-yim} for both
genders : thus, ' yadh', & hand; dual D*=_l: yii-dha’-yim, both hands;
DY yom, a day; B‘_?:D‘t’ yo-mz’-yim, two days. Before the dual ending,
the fem. termination 1 becomes N, as n;g} sa-phah’, a lip; Djfj@b
#'pha-tha’-yim, both lips. Feminines which end in N retain the J'-I.
anJ n’khd’-sheth, brass; dual n';ﬁwnz r'khush-ta’-yim, double fetters.

§ 5,—THE CONSTRUCT STATE.

The relation of one noun depending on another is expressed in Greek
and Latin by the serond noun, or the one depending being put in the
genitive case; thus, caput regis, the head of ke king: the mode of
denoting this reiation in Hebrew is, however, just the contrary. In
Hebrew, the change (if any) is made in the former noun, or that on
which the other depends. This position is called the construct state.
Thus, to express the horse of & king, or a king’s horse, which would be
in Latin equus regis, we must place, first, the noun horse, on which the
other depeuds, and the word king in close connection with it ;—thus,
'(‘3?? DD sis me'-lech; in this instance it will be observed that the
former noun i8 not changed at all; this arises from its absolufe and
consiruct forms being the same. But from the close connection of the
two words, the former i commonly shorfened in the construct state.

a) In the sing. mase. the vowels are, in most cases, shorfened; thus,
737 di-var, a word ; D"lsN 937 @var Elo-him’, word of God;
‘l’ yadh, hand ; ‘;'?D T yadh me’ -lech hand of a king.

5) In the sing. fem. the termination M= is changed into N, as from
HD'?D mal-kah’, queen ; NJW HD‘JD mal-kath” Sh’va, queen of
Sheba Feminines in n— reta.m the:r termination, and if the
same noun has both forms, that ending in '-IT and that in I'I,. .
the latter is used in the construct state, instead of changing the
former.

¢) The plural and dual terminations D'— and D' are changed in the
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construct state to ‘- (so that the dual then coincides in form
with the plural); thus, from D'DID sii-sim’, horses; construct
o1 'DID si-ad’ me’-lech, horses of a king: D'1' both hands:
YD *7Y y'ds Mo-sheh’, hands of Moses.

4) In plural with the fem. terminations no change is made, except that
of shortening the vowels when mutable.

#) A peculiarity must be noticed with regard to nouns formed from
verbs ¥ ﬂ‘?, when in the construct state : those ending in N (mase.)
form their constr - state in 1, as ﬂt;ﬁ ré-eh’, a seer (from N7
ra-al’, to see); constr. N ro-8W’, seer of. Those in “— change
this termination to ‘-, as “[J khey, life; ‘[ khé, life of.

The vowel changes in forming the plural and construct state are
shown in the Tables.

$ 6—~PARAGOGIC LETTERS.

The termination M-— (unaccented) is often appended to a noun to
sgnify motion tewards; thus, from DY yim, sea; T} yim'-mah, towards
. the sea, sea-ward, or westward : ﬁﬂg tsa-phdn’, north ; ﬂ;‘lﬁ‘%{ tsa-phd’-
aih, northward: DY) kes-dim’, the Chaldeans; M™RYD kos-di'-
mah, towards the Chaldeans. This paragogic i is commm:lly called 7
local, and it is sometimes used merely as denoting af a place, instead of
towards.

The terminations *— and } are sometimes found added to nouns in
tne construct state: they are also used in compound proper names in
the same use (for instance, "% ’3‘:?[3 mal-ki” tse’-dek, Melchisedek,
« first, being by interpretation, king of rightecusness®). Thus, from
12% sho-chén’, a dweller; MID *33Y sha-ch'ni’ w'neh’, dweller of the
bush. With a fem. noun, as fnom 'ﬁl'l div-rah’, manner, order;
PI¥ 350 *M727 S¥ Val div-ri-thi mal k¥ tee'-dek, after the order of
Melchlsedek It may be seen that in these examples the paragogic *—
has the accent, and that is usually the case

The termination ) is much more rare: in prose it is only found in
the Pentateuch; from 7] khay-yih', s beast; P 1N khay-ths'
e'.rets, beast of earth. :
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§ 7.—THE NOUN WITH THE ARTICLE.

The article in Hebrew is formed by prefixing the letter 7 to the
noun, with Pa’-thakh for its vowel, and Daghesh in the next lettes ;
thus, 137 da-var’, a word; 129 had-di-var, the word: n;’?p mal-
kal', a queen; »'ID‘?B:‘! ham-mal-kah’, the queen.

The article -1 is considered to be a kind of demonstrative pronoun,
and most grammarians regard its original form to have been ’?D hal,
but that the letter 5 is always blended with the following letter, and its
absence is compensated by Daghesh forte.

I the initial letter of the moun cannot receive Daghesh, then com-
pensation is commonly made by lengthening the vowel of the articis.

Thus, before & and 7, the Pa’-thekh is always lengthened into
Ka-mets, as JK’S av, father; IR} hé-av, the father: PNT rosh, 7
head ; Q'}N"hj hi-rosh’, the head.

The gutturals 1 and 7 may be sometimes regarded as doubled by
implication, and thus the short vowel may be retained before them, with.
out any difficulty as to closing the syllable ; thus, we find ‘that it
regularly remains i1, as E"‘II‘ID ha-kh¢-dhesh, the month.

Before the guttural ¥, tke Pa’-thakh is generally lengthened, as Y7
ha-Yir, the city. ’

But if the guttural is pointed with Ka-mefs, then before iJ and J the
article is 7, provided it stand before the accented syllable (hence this ix
the form before all monosyllables), as DY) ha-Vam’, the people; 7
ha-har, the mountain. But if the following syllable be not accented,
then Y and i take i] as the article, as D‘:_h:lg he-ha-rim, the moun-

8; TW'! he-}a-von’, the guilt.

Before I the article is 1 wherever the accent may be placed, as
NI} he-khag, the feast; and o also before [], as *5:1': he-khgl7, the
sickness.

s R—THE NOUN WITH PREFIXES.

Various relations of nouns, which in some other languages sre ex-
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pressed by cases, are supplied in Hebrew by prefizes. The following
letters are prefixed to nouns for these and other purposes:—

3 in, with, by, as n‘{’)N]i} b'ré-shith’, in beginning.

5 to, for, towards, as D‘@I}% I"Yam-mim’, for peoples.

3 as, or like, as QN3 k’ﬁ-g;év‘, as an enemy.

~D (from }¥) from, out of, as W'D miy-ya’-Yar, from & forest.

We have here only to do with the manner in which these prefixes
are united to the nouns, and not to consider the extent and variety of
meaning with which they are used. '

The prefixes 3, :5, 3 regularly take Sh’va; hut as two Sh’vas cannot
follow each other at the beginning of a word, these prefixes take Khi-rik,
when a Sh'va immediately follows ; thus, 8 p'r, fruit; Y793 biph-rf,
a fruit ; "135 liph-r3, for fruit; D2 kiph-17, as fruit. Before a com-
pound Sh'va they regularly take the short vowel (followed by Metheg)
that is homogeneous to the compound Sh'va; thus, TN idha-mah’.
sand ; MIR2 ba-ddhd.mak, in land : before quiescents this short vowel
and the compound Sh’va niay coalesce in one long vowel, as WbN émdr,
inf. of MW d-mar, to say; 1DN‘? [&-mdr’ for WbNLA le-&mnor, to say
(saying, dieendo).

The prefixes :l, ?, 3, when they come immediately before the
accented syilable, may be pointed 3, ’5, 3.

The prefix -1, as being really ¥ min, written in union with the
following noun, regularly places Daghesh in the following letter :— when
the following letter is pointed with Sh’va, this Daghesh may (as has
been said above, Part 1., § 13) be omitted, as from “92 p’ri, fruit, we
may form "BD mip-p'r?, from fruit; and then by omission of the
Deghesh in the B, pointed with Sh'va, MIBL miph-ri.

Before the gutturals ‘12 becomes D, as.m"g mé-Yam', from a people :
if the guttural be I, 22 may be used, and the gutturali is treated as
doubled hy implication.

§ 5—THE EXCLUDED ARTICLE,

When o noun has the article, and the prefixes 3, 3, 5 are to be
ivined to it, the 77 of the article is omitted, and the preﬁx takes the
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vovel of the article; thus, Dféa ham-ma’-yim, the water : D’_?:D; bam-
ma-yim, in the water (for Df@aﬁ b’ham-ma’-yim) : DY hi-Yam', the
pewle ; Dy} 13-Jam’, for the peopie: DY he-hi-rim’, the mountains ;
D"'Trl_:j ke-ha-rim’, like the mountains.

Jut as the connection of 3 of similitude is much less close with the
now than is that of the prepositions J, _5, the article may be retained
afte it; thus, DI hay-yom’, the day, Di'D? k’hay-yom’ or DY'D kay.
yon', as the day. The article is also some{:imes found retained after
3 ad 5

"he copulative conjunction 1 does not exclude the article, as having
no >articular relation to the noun to which it is joined, only from such
now standing first in the sentence or member.

T will be observed that the excluded article is only traced by the
vovel points remaining under the prefix, and the Daghesh remaining in
the following letter.

§ 10.—THE NOUN WITH PRONOMINAL -SUFFIXES.

To express a pronoun in connection with a noun (thus, my hand,
the possession of us), chere is used in Hebrew a suffix in the same
mamer as has been shown in the case of the verb.

The suffix joined to the noun is, in fact, the genitive of the personal
proroun.

The internal change in the noun, when it takes a suffix, is shown ip
the l'ables of nouns.

"he following are the suffixes used with the singular :——

Singular.
1 pers. ¢ Y . . . . my,
2 pers. m. ¥, ¥, in pause '=|~-:: . }M’.
3pers. f. T, Y .
3 pers. m. 37,V m%, i, 1 . s,

B!
dpern [ N, Ao, 07 . . . e,



NOUN

r pets.

¥ pers.

2 pers

3 pers.

3 pers
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A
m.

..

WITH PRONOMINAL

Plural,

», B>

o2, B

i 127

09, D, poet. - .
G N

SUFFIXES. 85

our,

} your,
} their,

O1 these forms, those which are without a union vowel are joined to

nouns ending with a vowel (1 and M- are not here treated as vowel

endings}. The forms with a union vowel are used with words ending

in a consonant.

In the dual and masc. pl, the terminations R'— and D*— are changed
for the construct termination ‘—, which is then blended with the

suflixes.

SurFixEs OF PLuraL AND Duar Nouns.

1 pers.
2 pers.
2 pers.
3 pers.
3 pers.

1 pers.
2 pers.
2 pers.
3 pers.

C.

m,
f.

m

Singuiar.

— . . .
.o
T . .
Y-, poet. -
my

Piural.
=
o3
13 . .

. DiP=:, poet, =

3 pers. f. 0%

. ey
}.;.,.
Ais

her

out .

oo

) lthea).

J

The * in tbese forms is not unfrequently omitted in most of the

persons.
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To form the suffixes of the fem. pl., the same suffixes as are used for
the masc. are adjoined to the fem. pl. termination.

In the following example of a noun masc. and 8 noun fem. witk
suffixes, one is chosen of which the vowels are not changed ; and thus
the attention only has to be directed to the manner of combining the
suffix with the noun.

MascoLiNe NouUn,

Singular,
DD sis, & horse.
Sing. 1 pers. ¢. ‘D su-sl’, my horst
2 pers. D sa-e’chd’, thy horse.
2 pers. ?]I:?-ID sii-séch’, thy horse.

m
f.

3 pers. m. YDID sii-sd’, his horse.
f.

3 pers. ADAD  su-sah’, her horse.
Plur. 1 pers. c. HJ@JD sii-s€"-nii, our horse.
2 pers. m DD sii-g'chem’, your horse.
2 pers. f. i;;D-‘»D sii-g’chen’, your horse.
3 pers. m OD'D  si-sdm’, their horse.
3 pers. f. 2D si-san, their horse.
Feminine Noun.
Singular.
NPD  si-sdk’, a mave,
Sing. 1 pers. c. *NDAD  «ii-sd-thi’, my mare,
2 pers. m.  NDD si-si-th’chd’, thy mare,
2 pers, f. INDAD  sii-sd-théch’, thy mare.
3 pers. m. 'mg-u: 80-8d-thd’, his mare.
3 pers. f. ANDID  sii-sd-thih’, her mare.
Piwr. 1 pers. c. -IJE{'D-ID sti-s3-thd-nii, our mare.
2 pers. m. DINDID sit-sath-cheny, your mare
2 pers. f. r:n_mn si-sath.chen’, your mare
3 pers. m. DJjTD#D su-si-tham’, their mare,
3 pers. f. iDDID  sii-si-thin, their nare,
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MascuLINE NoUN,

Plural.
D'DID  si-sim’, horses.
8ing. 1 pers. ¢. ‘DD sii-say’, my horses.
» pers. m. T:D_-'ID sii-sey’-chd, thy horses.
2 pers. f. ?|?§-3D sil-sa’-yich, thy horses.
3 pers. m. 1"'PID  si-sayv’, his horses.
3pers f. (VDI si-sey-hl, her horses.
Piwr. 1 pers. c. HJ’TD_HD si1-8&’-nd, our horses.
2 pers. m.  D'DID si-sé-chem’, your harses.
2 pers. f. 12'DID  sa-sé-chen’, your ho:ses.
3 pers. m. D-:I”D_-‘rD si-sé-hem’, their horses.
3 pers. f. DD sii-ad-hen’, their hories.

FeEMININE Nounw,
Plural.
MDD sii-soth’, mares.
ing. 1 pers. c. TADID  sii-sb-thay, my mares.
m ?}"JEJ'\DQD su-sd-they’-chi, thy mares.
2 pers. f. ?}f.'EI'\D-!D gli-80-tha’~yich, thy mares.
m H’QﬁDHD sli-80-thayv’, his mares.
{ D’EJﬁDﬂD sii-s0-they’-hi, her mares.
Blur. 1 pers. c. HJ'IEI‘\DHD 8ii-86-thé’-nii, our mares.
m. D;‘n"sDJD 3i1-86-thé-chem’, your mares.
2 pers. f, {é’nﬁDﬂD sii-s6-thé-chen’, your mares,
m, Déj‘mDﬂD 8ii-80-thé-hem’, their mares,
f. JPIIDAD  sBi-sd-thé-hen’, their mares.

§ 11.—THE VOWEL CHANGES OF NOUNS.

The vowels of nouns are shortened on the same priaciples which pre-
vail, more or less, throughout the Hebrew language; all addition to ¢
word has a tendency to shorten the mutable vowels,
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In nouns, these changes are caused by —

@) The noun being in the construct state (and thus almost unifed to
the following noun).

5) The noun having a pronominal suffix.

¢) The addition of the plural and dual terminations.

@) The construct state in the plural, or a suffix added ir ‘k> plural.

The term deciension has been employed in Hebrew grammar to
denote these changes.

It will be observed that in tke changes of the vowels of werbs, the
Iater vowel was the most affected ; in nouns, on the contrary, the vowel
of the penultimate syllable suffers the greatest change.

In all the changes of a noun by addition at the end, the accent is
thrown forward. We thus may find—

a] The accent thrown one syllable forward. This occurs with most of
the suffixes of nouns singular, and by the dual and piural termina-
tions: thus, 137 da-var, a word; ‘137 &'vi-i¥, my word; pl.
DM d@'va-rind, words. So also with the light suffixes (i.e. al
but D3, |3, O, 1) with plural nouns.

&) The accent thrown two syllables forward. This takes place with the
grave suffixes in the plural, when both vowels of the houn are
shortened as far as possible ;—the same shortening exactly takes
place in the plurel construct; thus, ’j;'-! div-ré&’, words of;
02127 div-ré-chem’, your words.

In the construct state of the sing., the vowel-shortening is rather
more marked than when the sing. has a light suffix; the same is tig
case with the sing. and a gruve suffix; as '1;17{ d’var, word of ; D;'!;l?
d’var-chem’, your word.

In feminine nouns with the fem. termination, the changes of voweis
are not so great, these nouns having been already shortened in their
vowels in the course of formation; thus, from Sﬁé ga-dhél’ (masc.)
great ; n'?ﬁ; g'dhG-13h" fem.

The pecul'iar form of particular words may prevent ail the different
degrees in the shortening of the vowels; we may, for instance, find
words, the vowels of which are immutable, or in which one charuge only

is possibie.
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§ 12.—DECLENSION OF MASCULINE NOUNS.

The Tables adjoining exhibit the classes into which masculine nouns
are conveniently divided, with regard to their internal structure and
changes. The parts given in these Tables are ali which it is needful to
inow, in order to be abie to append the pronominal suffixes, ete., in all
their variety.

If feminine nouns be without a distinctive termination, then they will
follow the changes given here in the sing.; but if their plurals (as is
commonly the case) be formed with the fem. term. NMi—, then in the
olural they follow the analogy of fem. ncuns in general.

In the plural, all light suffixes are joined to the absolute state; the
grave suffixes (those ending in B3, 13, D7}, |i]) are joined to the con-
siruct state.

[The Declensions of Masculine and Feminine Nowms are shown in the

Tables at the end of the volume.]

§ 13—ARRANGEMENT OF NOUNS MASCULINE UNDER
THE DECLENSIONS.

1. All nouns whose vowels are immutable belong to Paradigm 1. As
this Table exhibits no vowel changes, it is only given to show the most
simple formation, and to make the arrangement complete.

1. To Paradigm Il. belong the nouns which have a mutable Ka-mels
in the final syliable, and are either monosyllables or else have no

" mutable vowel preceding the Ka-mets.

11I. The nouns which follow Paradigm 1II. have an itnmutable vowel
in the final syllable, and & mutable Ka-mets or Tsg-ré in the penultima.

IV. Dissyllables, which have a mutable Ki-mets in each syliable,
belong to the form of Paradigm IV. In the word DI} kha-chim’
(given as one of the examples), the effect of a guttural is shown
in influencing the vowel changes. This class of nouns is very numerous.

Nouns of the more rare form 5@9 ka-til' (i.e. with the mutable
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Tsé-ré instead of mutable Ka-mets in the penultimate}, follow the
same analogy : examples of this form are :;5 le-viv’, heart; 'l?W shé-
char’, strong drink ; and with a guttural “P¥ sé-Yar, hair; Y Ve
nav’, grape.

V. Nouns following the analogy of Paradigm V. are hardly more
than a variety of the preceding class; they have final Tsé-ré instead
of final Ka.mets; but this vowel is treated, in most parts, as the
Ki-mets is in the preceding class.

VI. The VIth. class, of which several varieties are given, is very
numerous: it comprises the forms called Segolates; the principle of
these nouns is, that they were originally monosyllahic, with a vowel
under the first letter; thus, there were two letters at the end of the
syllable, as T[‘?@ maich ;—to facilitate the enunciation of the letters, the
Sh’va under the second letter is changed into a short vowel, commonly
Segol, and hence the name of Segolales applied to the whole class ;—
the accent remains on the place of the original vowel, so that the forms
are generally with the accent on the penultimate.

Before the newly-introduced Se’-gol, if the vowel, which the word had
originally, was shorf, it was often assimilaied to that newly introduced,
and thus many of the nouns are pointed —.  For ?]'?p malch, by in-
troducing a Se’-gol we get 15?2) ma -lech, and then by assimilation 1575
me’-lech : 0D siphr; inserting Se’-gol, WDE) si’-pher, and then 'lDE) 88
pher. From PP kodhsh, comes W"lﬁ ko'-dbesh.  If one radical be a
guttural, the common inclination of gutturals for the A sound prevails,
&s shown in the examples d, ¢, f. The effect of a quiescent is seen in
g b

The chief peculiarities of these nouns in their declension is, that
before suffixes, and in the dual and pl. construct, the word itself returns
to its monosyllabic form. Thus, * 351 mal-k 7, * DD siph-r 7.

The plural absol. is not taken as if from the form ﬂ%p me’-lech, but
from q‘gp m’lach, kindred to the monosyllabic n‘;p maich.

The e-xa.mples of this class exhibit in a, b, and ¢, derivatives of the
regular verb; in d, e, £, guttural forms; in g, A, derivatives from verbe
) and ™Y; and i, a derivative from a verh "R3J,
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VII. Nouns with mutable Tsé-ré in their final syllable, and which are
aither monosyllables or else have their preceding vowels immutable,
velong under Poradigm VII. Besides many nouns, the participle of Kal
of the form BDP ko-tél, and those of Piel and Hiphil, belong to this
class.

VIII. The cheracteristic of Paradigm VIII. is- the doubling of the
final consonant when any addition is made at the end of the word, and
the consequent shortening of the preceding vowel. If the word be of
more than one syllable, the vowel of the penultimate is affected accord-
ing to the usual principles; thus, 51'3; ga-mal, camel; plur. D“_-?E_L:!
g'mal-lim”; const. ’%Dj g'mal-1¢’ : 1@‘1& o-phin’, wheel; plural D¥JDIR
d-phan-nim”, (O imm.utahle.)

The mere form of 2 word will not show whether it belongs {o this
class; that depends mostly upon its etymology : a lexicon is the proper
guide for indicating this.

The Daghesh in the last letter may be omitted when that letter 1s
pointed with Sh'va.

IX. The nouns which follow Paradigm IX. are those derivatives of
verbs "n$ which terminate in 7. The peculiarities of this clasa
belong here only as relates to the final syllables; the other vowel
changes will be according to general analogy.

§ 14—THE CHANGES OF VOWELS IN THE FORMATION
OF FEMININE NOUNS.

1) The fem. termination T receives the accent, and hence, when added
to a masc. form, it would affect the vowels in the same manner
as do the light suffixes which commence with a vowel.

The following are examples of how feminines are formed from mas-
culines: the numerals refer to the classification of masculines in
the Tahles.

DD siis, fem. DD si-sah”. 11 N‘:’ﬁb mo-tsd’, fem. HRYYD mj-
tsd-ah’, outgoing. III. t.7\'l5 ga- dhoi’ fem. ‘I'?i'li g'dho-lah’, great
V. DP) nd-kam', fem. 70P) n'ki-mah’, vengeance. V. IBt
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si-kém, fem. MDY zké-nikt, old. VL 498 me“lech, king, fem.
n;_ﬁp mal-kil, queen: D sd-ther, fem. WU sith-rak,
avert : }7§ V¥'-dhen, fem. PYTY Vedh-nab, delight 5:m &'-khel,
fem. 1}2& och-lal’, food : ‘lyl na’-Yar, fem. 'h}! nali-rab’, young
woman : ‘I’B‘ tsa’-yidh, fem. 'Y teé-dhah’, game: ’15 I'vi {un-
used) - fém. -MB liv-yab, garland. VIL S0P ko-ta¥, fem. MOUP
ké-t'lah’, klihng VIIL. 17, fem. 137 rab-hih’, much: PH khok,
fem. 7P khuk-kah', ordinance: D madh, fem. IO mid-dih’,
measure. IX. 71¥P ki-tsek', fem. M¥P ki-tsik, end.
3) Whern the fem. termination n:’ is used, the vowels are similarly
affected, although the accent is not thrown forward ; as ﬂ;_ltt kha-

.Vél’, fem. n‘_l,ili:l khive’-reth, compeinon. The final vowel is also
affected, so that the termination of the word follows the analogy
of the masc. Segolates (class VI.).

i. Ki-mets and Pa’-thakh are both changed to Se¢-gol; as DN

Kho-thin’, fem. NN kho-the'-meth, seal.
ii. Tse-ré is soinetimes retained, but in some words it is changed to
Se-gol ; asWDn kha-mésl’, fem. nwnn khamé'-sheth five: 373 ga-dhér,

fem. h‘l“13 g’dhe’-reth, fence.

iii, Immutable vowels (1, 3, "=} are exchanged for their correspond-
ing mutable vowels; thus, 3 bish, fem. HKI’J bd’-sheth, shame :
WA ashorir, fem. MDY ash-mo-reth, watch (of the night); from
A3 glvir, fem. m_é; g've -reth, lady. ’

Thus, these terminations are three, n—: (for n,—_’ or n;-;’), n;{,
and n;'—', corresponding to the masc. Segoiate forms.

‘When the masc., from which the fem. is formed, ends in a guttural,
then this termination is pointed n{, and it changes the preceding vowel
into Pa’-thakh; s from U1 m3.dnal, fem. NYTS md-dha’-Yath,
acquaintance.

If a fem. in J'l:. is formed from a masc. of the analogy of Para.
digm VIIL, then the final letter is not doubled.
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§ 15,—TABLES OF TFIMININE NOUNS.

The declension of feminines is less compiicated than that of mas.
ciillines, because the fem. termination las aiready shortened the vowels.
Thus, the feminines given from the masc., in classes III., ViI, VIII,
all belong (as well as those of classl.} to the fem. Paradigm A. of
nouns with unchangeable vowels.

In the plural fern. there is no distbction between the form before
ight and grave suffixes ; the constructstate is used equally before each.

The examples given in the Table (¢de end of vol.), exhibit the Jfour
forms, the analogy of which is followedby feminine nouns.

§ 16.—ARRANGEMENT OF NOU!S FEMININE UNDER THE
DECLENSDNS.

A. All that have immutuable vowels beong, of course, to Paradigm A.

B. Those which have a mutable Ki.ets or Tsé-ré before the fem.
termination 7 belong to Paradim B. It thus comprehends the
feminines from the masc. nouns ¢ classes 1, 1V, V., and several
of class IX.

In many nouns of this form, the ccexisting form in n—: or n_-_’
is used in the construct state, anc before suffixes,

C. To Paradigm C. belong the feminnes from Segolate mase. forms.
Nouns similar in form, but notderived from Segolates, do not
belong here.

D. The feminine nouns, formed by te termination n{, belong to
Paradigm D. In the sing., these esemble the declension of masc.
Segolates.

Many of this class borrow a plural fren the co-existing form in v,
or 31— of Paradigm B.

§ 17—IRREGULAR NOUNS.

There are many nouns which sigtly deviate from the genersd
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analogy of the declension: a lexicon ovht to point out ail such pecu-

liarities to the learner.

There are, however, sevenieen noun which are declined in an
anomalous manner; and, as they are inommon use, it is of particular
importance for the learner to be acquaind with them.

Most of their irregularities arise fra the construct state or the
olural not being actuaily derived fromhe absolute, but from some
wholly different (unused) form
an av (as though far R a-vel’, as if im 1), father; ost, ’;bj: i

(twice 28 av), suff. *2¢ &, T'3 a-vi-chd, NI &-viv), D3
dvi-chem’; plural DAY &-voth'.

fitd akh, hrother; cst. *7 ™ akhY, suft'3l &-khi', "j'l"lR a-khi’-cha,
D' kkhi-chem’; plurnl cst. ') akheéy, DI'IN Ekhéy-chen’.
In these forms the analogy of verb!” '|(.3 is fol]owed as if M akh
stood for NN a-khel', from NI a-khdh'; plural abs. D’Ui}
a-khim” (Daghesh implied in M}, asf from NG¥ &-kbakh’; hence,
T a-khay), ete.: instead of WON khayv’, W:IE; e-khayv’ is used

Y e-khidk, one {for M a-khadh',Daghesk implied) ; cst. =¥
a-khadh’, fem. N a-khath” (for 1'}F!KS a-khe’-dheth), in pause
IO e-khath’; plural D™NN Ekhahiny, some.

NN a-khoth, sister (contr. for NYXAkhO-veth, from mase. I
i-khil =N a-khi’); plural MIIRaKDA-Yot, suff, "DVTIN akh-
yo-thay’ (as if from a sing. MM ch-yah): aiso, ¥ '|~mns #kho-
tha’-yich {as if from sing. ni:lhj)

¢#% ish, man, softened for W?N &-nesh piural D’W;S and-shim’, cst.
’!’/"JN an-shy’ (rarely plural D'P"X-shim’},

o a-m.ih maid-servant ; plural (with? as consonant] NI PN dmé-
hath’, m'!??!} am-hoth’.

HE?N ish-shah, woman {for ngzm in-sh, from masc, WQN &-nesh) ;
cst. myé &-sheth (fem. from W"S'sh), suff, ‘R ish-t7, ete.;
plural DY) né-shim’ (abbreviated fm D'2N End-shim’:.

nzi ba'-yith, house (probably shortenecfrom I)3 be'-neth) derived
from 1) ba-nak’, to build ; cst. N' béth; plural O'R3 bot-tinr,
ay if from another sing.
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/3 bén, son (for I3 bénel’, from 7133 bi-nah’); cst. 7|2 ben, rarely
<13 bin, once *J3 Pni; suff. "33 b'ni, 3 bin-chd’; plural B%3
ba-nim’ (as if from another sing.. 12 bin); cst. )2 b'né.

N2 bath, daughter (for 133 be’-neth, fem. of {3}; suff. ‘A3 bit-tT (for
T3 bin-fr"); plurl N33 ba-noth” (as from sing. M)3 ba-ni
cst. n"3 b'néth.

DN kham, father-in-law ;suff. ﬁ’fbf'! khi-mT'-chii; compare Fi¥ brother,
MMM sister.

n'ml:l khi-mdth’, motherin-law,

DY yom, day; dual n~73~ yo-ma'’-yim, but plural DM ya-mim’, "1
y'mé {as if from sig. DY, for M) yi-meh’). ‘

"?D k'li, vessel; plural J'&'D ké-lim" (as though from ‘73 kél, ﬂ'?:
k&-leh’).

Dfé ma’-yim, plural, wter; cst. ' mé: also, "7 mé-mé&, suff.
D2'D'D mé-mé-chen’.

MY Vir, city; ploral DY Ya-rim’, Y Va-ré’ (from the sing. T Var,
found in use in proer names). .

NB peh, mouth (for NMNYE pé-ch’, from the root NS pa-ah’, to breathe);
cst. 'B pi (for "WBp'T), suff. *B pi, my mouth; T'B pi-chd, 12

piv,
PN rosh, head (for L'y ro-esh’); plural DYRY ra-shim’ (for DY
ri-shim’),

§ 18.—)ERIVATION GF NOUNS.

Some few nouns are rimitives, or at least there are no roots in the
Hebrew language to whic they can be referred; but Hebrew nouns in
general are derived from he different parts of the verb,

Jbr! av, father; DN &n, mother; and others are primitives. Nouns
derived from verbs are cdled verbals, as P'Y tsad-dik’, just; PTY tse™
dek, PIY ts'da-kil’, 1ghteousness, from PI¥ tsi-dak’, to be just.
Besides these, there are alsp nouns derived from other nouns, called
denominatives ; thus, fron 5!'! re'gel, foot ; nﬁ‘?;'!'; mar-g’16th’, place
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at the feet. Many of the nouns, from which denominatives are formed,
are themeelves verbal derivatives.

Hebrew nouns, derived from verbs, have been sometimes divided into
naked forms, i.e. those which simply exhibit the radical letters of the
verb; and augmenied forms, i.e. those in which some addition is found
to the letters of the root.

The letters which are added, in order to form nouns, are ,J ,2 R i1
A0 D, PRIOED he-man-tiv'; this memorial word bas hence been
used to designate such nouns as Heémantive nouns.

In Hebrew there are very few compound nouns, with the exception
of proper names ; n1p5'g tsal-méa’-veth, shadow of death, is an instance:
as proper names, compounds are very frequent.

§ 19.—VERBAL NOUNS.

A very brief sketch of the formation of verbals must here suffice :
the in:portance of the principles of formation being attended to by the
learner, arises mostly from the signification of words being indicated by
their form, and also from their inflection often being known from under-
standing from what class of the verb they come.

The parts of the verb with which verbals are connected are the
participies and infinitives, which may themselves, without any change in
form, be used as nouns.

Nouns connected with the inf. regularly denote action or siate
(according as the meaning be transitive or intransitive}, with other
connected ideas, such as place of action; they are mostly abstract.

) Participial nouns commonly denote the subject of the action or state,
and hence are concrefe. Particular words, however, often differ in
meaning from that which they should ideally signify according to their
form.

This is much the same as is found in other languages, when a noun,
properly abstract, is used by a kind of metaphor as a concrete, or vice
versa. The English word acquaintance is properly abstract; «I have
no acquaintance with that science ’; but it is used as a concrete, whep
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we say, « He is an acquaintance of mine,” i.e. one of those with whom
1 am acquainted. This is the case in Hebrew with regard to many

WOrds.

$ 20~FORMS OF VERBAL NOUNS FROM THE REGULAR
VERB.

Of these, a brief view is given in the following list : —the letters
>, B, P, are given, not as though words necessarily existed with such
letters, but in order to reduce the forms to a kind of common standard.

[. ForMms ORIGINALLY PARTicipLER oR PARTICIPIAL NOUNS or KaL.

a) ‘792 ka-tal’, fem, nf)pp K’'ta-lah’; the most simple partic. form
from verbs middle A., mostly used a8 an adjective expressing
quality, See a similar form below (m).

b) SDE ka-tal', fem. n&r_;;? K’'ts-1ah"; partic. form of middle E, mostiy
used for infransitive -ideas and adjectives of guality.

¢) 5B ki-tal, and YWD ki-tsf (with O unchangesble), fem. 2R
K’t5-lih’; partic. form of middle O, intransitive in sense :—also nrll
adjective form, even when in pret. middle O is not found. The
same form in substantives is abstract. (The similar form ee, with
the last radical doubled, must not be confounded with this.)

4) Sup, Sb ka-ter, fem. LD ko-viak, NOBP ka-te'leth; the com.
mon form of the act. part. of verbs transitive; hence, used of the
instrument with which an action is performed.

e) %DE ka-tal, and 5‘!513' ki-tIl; the pass. part. of Kal, and a kindred
form mostiy used as a subst. This form from intrans. verbs
expresses quality. Some words of this form express the time of
action. The feminines of these forms are apt to take an abstract
signification.

f) P8P kat-tal, with Ka-mets immutable ; this form is used to express
what is hkabitual; hence, used of trades or occupations. The
feminines n§:9p1 kat-ti-1al, 1‘15?51'3 kat-te™-leth, often have ap
abstract signification.
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The doubled middie radical is intenaitive in this and the three folicw-

ing forms :-—

g) ‘}’[3‘}2 kat-tll, and ‘PJEP_ kat-til’; forms of adjectives, only from
intransitive verbs.

h) 593D kit-tol' ; a form of words implying character, found rarely in a
passive sense.

t) 7I3P kit-tél'; a form indicating great intensity, so as often to be a
fault or defect. The fem. NP kit-te™leth, is found with abotr.
signification.

1. FonMs rESENBLING INFINITIVES oF Kay.

¥) Sup wal, Sup wiar, SbP K16l (with mutsble vowels). Thews
{and ) are the simplest forms of this class ;:—the first and last of
these are used in verbs as the inf, They are not common as
nominal forms (i.e. forms of notns).

1) 50D ke'-tel, S0P ké-tel, S ki'-tel ; these three Segolate forms are
in far more frequent use than the more simple inf. forms. (On
the formation, etc. of Segolates, see above, § 13, VI.; also on the
formation of their feminines, § 14.} In these, as being inf. forms,
both in the masc. and in the fem,, the abstract is the proper and
most frequent signification ; the conerele, however, is often found,
especially in the form 2P ke'-tel. But in these cases the concrefe
sense is secondary, and derived from the abstract, or else the form
is shortened from one with a concrete sense. There is, however,
great variety in these forms. The form ‘;pp’ ko'-tel is found in &
passive sense.

n) ‘PQE ka-tal, fem. n}gp kK’'ti-lah’ (in form like a), very frequently
used with abstr. aense; with the partic. form &, as the correspond-
ing concrete. The form '?QP ké-til' (a concrete) is more rarely
found.

W) Sup weal, Spp wra, Sep ke, Sivp kel Y0p 1til, forms al
c;f which have a Sh’va, and an unchangeable loné vowel. Some-
times a prosthetic ¥ is adjoined, so that we have the form ‘P!DPk_C
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ek-tdl. The feminines are simply formed. The forms n‘m,,
k'ti-1af’, 1'1‘?~1DP K'ti-1ah, coincide with those of femimne e.

&) L)L’DD mik-tal.  This is an Aramaan inf, form. Similar forms are
pointed -?—, ) ——_ This form often expresses, besides the
action, the place of action; sometimes the instrument.

p) ]'\[71_.9 kit-1on", ]'SD? kit-1in’, and other similar forms ending in }i~
and j7. For .]:I—' there is also a truncated form i (or ) found
especially in proper names.

) n-\‘;t_:p kit-lith’, fem. An Aramzan inf. term. not frequent in Heb.,
ex.cept in the later books.

II. ParTiciriar Fonms yrom THE DERIVED SPECIES OR
CONJUGATIONS,

aa) From Niph., 50p3 nik-tal’, as NINDD) niph-1a-oth, fem. pl., wonders.

86 ¢c} From Piel and Hiphil, n?é!b m'zam-me-reth, smuffers; TINID
maz-mé-rih’, pruning-knife.

44) From Poél, as 59 Po-iel’ and S5 ¥o-1av, child,

ee} From Pilel, S1) ka-tol, fem. '1‘71:.3 Ktul-la, and—

) ‘P‘?DD kit-lal’; mostly adjectives of colour.

gg) 5!3'?‘33 k'tal-tal, 5&5&3 k'tal-tol’; forms of diminutive adjectives.

IV. InriniTive ForMs oF THE DERIVED SPECiES.

BA) From Niph, the form DDIABI naph-tilim’, struggies.

) From Piel, as P'B) nap-péts’, l.iispersion ; more often in a fem. form,
as ‘12‘ ?3 bak- kii-shih’, request ; with immutable Ka-mets.

‘71“”3 kit-tal’, and—

n) ‘Jn:'__)n tak-til, POPR tak-tl. These are also inf. forms of Piel,
(The latter is very common in Arabic.)

mm} From Hiphil of the Aramean inf. form, 7TIIN az-ka-ril’, HWIQ?.S}
hash-ma-Vith’, announcing. The Ki-mets is unchangeabie.

nn) From Hithpaél, as wn'm hith-yakh-khés’, register.

00) From Poél, as n$‘m ho-lé-1ah’, folly ; also, perhaps—

NP ki-tor', smoke; PI'Y tsi-ngk!, prison.



80 VERBAL NOUNS FROM THE IRREGULAR VEXBS.

7¢) From Pilel, ﬂj!\!t:t a putting on, and—

rr) FIDN) na-Ephipl’, aduitery.

s;l) n'IPH.PB p’kakh-ko'ikh, opening; inf. form o gg.

) SDPW shak-tél’, as fem. n:nSw shal-he’-veth, flame
uu) Quadriliterals, as Dp‘}D sol-].’dm lTocuast.

§ 21.—FORMS OF VERBAL NOUNS FROM THE
IRREGULAR VERBS.

The variations in the formation of such nouns, are aimost entirely
ceused by the peculiar forms of the verbs themselves. Those, there
fore, only will be particularly noticed in which the variation is marked.
The verbals from verbs with gutturals fall, as to general principles, undey
the nouns from the regular verb.

The letters of reference, in the following lists, connect the forms with
thowe of the regular verb, which have been similarly marked above.

1. From Vgras ")D.
Inf. Kal.
) A1 mat-tan', gift (from {1V n-than'),
Inf. Hiph.
mm) TONT hats-tsi-lak, deliverance (from DY) ni-tsl). Similarly
formed to o is }'1D mad-da}’, knowledge, from the verb "'B, i N
ya-dhat,

1l. From Vemps "}V
Part. Kai.
¢) DR tim, upright (from DD ti-mam’), more commonly wits
Pe-thakh, as 97 dal, abject (from 557 di-lar); 17 rav, much
(from 337 ra-vav): fem. NP3 dal-1al, 737 rab-bih’
») MY m&uxh, fat (from HAY ma-khakh').
Inf. Kal.
&) 13 baz, booty; |01 khén, favour; PP khok, law: fem. NP mit
ik, word; TIPM khuk-kil, law.
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e} !Dp ma-Yoz, fortress; 1DD mé-sav, that which surrounds: fem
ﬂi?JD m’ghil-lak’, a roll. By drawing back the accent, the form
2D assumes & Ségolate form, as '\D?S me’-mer, bitterness (from
Y ma-rar); ']"D mc')’-‘rech, timidity (from 797 ri-chach’).

Part. Derived Species.

f3 535') K’16-kél, contemned (from IP‘PD ka-lal’) Wﬁl) Viro-Yer
naked a form collateral to Pilpel).

Inf. Derived Species.
) n'rm t’hil—léh’, praise ; n':an t'phil-iah’, prayer; also the Segoiate
form DDn te’-mes, & melting away (from DD ma-sas’).
From the species Pilpel, ‘?5‘?! gal-gal’, a wheel (from 555 ga-lal').

1Il. From Virss 1B and "'B.

The participial forms are regular.

Inf. forms.
k) Y7 d&-aY; fem. NPT deal’, NPT de’-Math, knowledge (from VT
ya-dhalY;.

#) 1D sodh, for "i‘ID:' y's6dh, council (from D} yi-sadh’).
o} thb mo-rd’, fear; P mo-késh’ (from R ya-ré’ and 25;'_): ya-
kask'): fem. NISW mo-Ie-dheth, birth (from 72% ya-ladh).
From a verb prop. "'9, JD'D mé-tdv, the best.
H) :g}in t6-shav’, inhabitant ; n-ﬁin t3-i¢’-dheth, generation, ') t&
man’ south.

iV. From Virss ") and "W,

Part. forms.
a) 7 zar, foreign.
b) M3 gér, stranger; fem. 7Y V&-dhah’, witness,
¢) 2 tov, good ; ﬂ;ﬂtﬁ td-viah , what is good.

Inf. forms.
i) Different Segolate forms, as mr§ ma -veth, death ; n'ﬁ ba’-yith,

7
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house ; lJ‘IP kol, voice ; TN ra‘dkh, spirit: fem. ?I‘QZE Yav.lah' end
AV Yo-lalt, evil ; N3 b'-sheth, shame.

#) OB mi-nd'ikh, fem. nmm m’ni-khal', rest; DL mi-kom,
place : also BRID mlsh-shot’ oar (from DVZF).

#) 20 t'va-nak’, intelligence ; ﬂj-uﬁ':l t'Ii-dhak’, testimony.

mm) TIMIT hini-khak', rest (T3 niikh).

¥. FroM Vezres "ﬂs.
Part. forms.
71D} ya-phed’, fair; NP ki-shed, hard : fem. M) ya-phan', T
ka-shah’. The term. N is sometimes lost, as M3 tiv, mark, for
MR ti-vek. '
i) n;__g'ﬂ ré-eh’, seer: fem. TI‘?‘IP J5-1ak’, burnt-offering.
¢) "D ka-sil'y, covering: ‘P na-kv, pure; "3 Vi.nv, poor.

b

Loty

Inf. forms.

) Various forms of Segolates (the N rarely retained), -‘t:i be’cheh, 4
mourning ; npi ré&’-Yeh, friend : —without the i1, as Y7 réad for
n‘llﬁ r&’-Yeh. The original * or % sometimes appears; " then
quiesces *—, MIB p'r, fruit; ‘;}I:l khily, sickness: Y also guiesces,
as %n‘tﬁ bd’-hix for 1:'!5 bo’-hey, wasteness. In masculines the
third radical rarely remains as a conscmant, as 13',5 ke'-tsev; M7
d*vuy, sickness : but in feminines it is always found with its con-
sonant power, as ?IJ.L)L‘/; shal-vih', rest; ﬁ:j& liv-yah’, garland.

nf WD 'thav, winter ; *nw sh'thi, fem. § :!5’ s.h'thiy—yih’, a drinking :
fem. M) m'ith, part; RIS khisoth', the balf; MY and
DMWY sh'khith’, pit.

0) PR mik- neh’, possession ; ahn A mar-¢h’, appearance: fem.

~—

myn tnits-viah, command ; SrD me’-Yal, height, is an apoc. form
for '151?1’3 ma-Pileh’.

P} 1NP kin-van', wealth ; .1‘53 kil-la-yon” destruction.

i) n*&;{\ tav-ith’, destruction; T'JM tav-nith’, structure; M3
ta-r-bﬁth , brood. ) )

mm) TR €-shech, for DL ash-kel, from N shi-chik’.
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V1. FroM Verps DouBLY IRREGULAR.

The following are cases of some peculiar difficulty :—

i.) From a verb *}D and ”bl‘?, NP séth, elevation, for nx’gf séth, from
NWJ ni-sa’,

ii.) From a verb "B and ”"I‘J, mm t5-xah’, law; NEVY md-phéth,
sign, prob. from NBY ya-phak’.

iii.}) From a verb "RY and "‘i‘l‘?, nw shéth, tumuit, for m§r§‘, from
'TNW sha-ah'.

iv.) From a verb "} and ”'l‘? W i, island, from N i-vah', to dwell,
for “L’N: gvi: NI 6th, sign, for nlﬂ o'-veth, from )] d-vah': ”
kiv, line, from M ki-vah'; NP ta, chamber, for I tdv, from
MA ta-vah' to dwell: 13 gdy, people, from 3 ga-véh' (Arab. to
flow together): Y7 1y, irrigating, for 17 r'vi, from 17 ra-vih’.

Difficulty is also sometimes found from -s. coniraction having taken
place, when the root originally contained 2, 7, or i1; as N3 gath, wine-
press, for an ge'-neth, n:i* y'ghe’-neth (from }2! ya-ghan’) : H¥ aph,

anger, for ¥J% ¢-neph: NY, Péth, time, for ﬂ"lﬁ Ve'-dheth (from 'Y

Va-dhah'): 1 ziv, 1A} 2'hav, brightness (from TN} z2-hah).

§ 22 —DENOMINATIVE NOUNS,

These are formed from other nouns, whether such nouns are them-
selves primitives or verbals. Thus, ]'11‘3'[_3')_ kadh-mon’, eastern, comes
from Dj,?.,’ ke'-dhem, the east, which is a derivative of the verb D7P ki
dham’.

The forms assumed by denominatives have been mostly given already,
since these nouns generally imitate the forms of verbals. Thus, a verbal,
with the prefixed letter 1 (see o, the form 5?91{3 mik-tal"), was used to
eignify the place of an action; and in denominatives 1 is prefixed to a
noun to make it a designation of place.

The following are the principal forms of denominatives : —

i.) Like part. Kal {verbals ) W shoVar, porter, from 11_’{25 sha’-Yar,
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gate : D3 bo-kér’, herdsman, from PR ba-kar, cattle: DD ké-
rém’, vine-dresser, from D'LS ke’-rem, vineyard.

ii.) Like verbals f, ng/'g kash-shith’, archer, from nwé ke'-sheth, bow:
I'I%D mal-lakh’, seaman, from nS?o me’-lakh, salt. This and the

previous form indicate occupation, trade

4.) Nouns with a prefixed 1D (see verbals o) expressing the pince of any-
thing, as YD mall-yan', place of fountains, from I’_Il Ya'-yin,
fountain : ni':'ﬁ?.’} mar-g’15th’, place about the feet, from Sﬁ re’-
ghel, foot: I'I'IWNWD m’ra-#shoth, place about the head, from
BN rosh, head : 'IWPD mik shiah’ (for ‘INWPD mik-sh’gh), field
of cucumbers, from N_E‘}P kish-shii’, cucumber.

iv.) Concretes, formed by the addition of {i—, 1 as ;5?3'!:12 kadh-mon’
eastern, from Djﬁ ke'-dhem, east : Th[‘!lti a-khiirdn’, hinder, from
'll"[;t #'-khar : n'x‘) liv-yii-than’, twisted animal, serpent, from
'l'!‘? liv-yal', a wmdmg

"~ and 1) also form diminutives; as, from PMR ish, man, PEAN
i-shon’, little man (apple) of the eye.

v.) The termination * is peculiar to denominatives: this termination
changes a subst. into an adj, and it is added particularly to
numerals, and names of persons and countries, to form the cor-
responding erdinals, gentile nouns, and patronymics. Thus, from
ﬁ;f nd’-cher, something foreign, "ﬁ:; noch-ri’, strange; from
L' shish, six, ‘2 shish-sh?, sixth; from 2N md-av,, Moab,
YINID mé-a-vi’, Moabite; from OB yisra-él, lsrael, ‘ORI
yis-ra-&-I’, Tsraelite. In forming a denominative thus from com-
pound words, the compound is generally divided; thus, from
"9132 bin-yi-min’, Benjamin, P12 ben-y'mi- -n¥, Benjamite.
Rarely for this term. we find '—, as "}'J ki-lay’, deceitful; and
N, es M2 [? liv-neh’, the white poplar.

#1.) Abstract nouns formed by the addition of M— or N'—; as I'HDSD
mal-kith’, kingdom, from ‘[?Q me’-lech : n’_E’Rj ré-shith’, begin-
ning, from 27 résh =N rosh, hezd.
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§ 23— CARDINAL NUMBERS.

The cardinals in Hebrew, from fwo to ien, are abstract substantives,
‘ike the English dozen, score; they are also used adverbially. One, masc.
TR ekh-khadh’, fem. NN akh-khath’, is only used as an adj. The
othe:r cardinals bave also a masc. and fem, form; but they are used in
connection with the eopposilive genders to their own in form. Only in
the dual for fwo, the numeral agrees with the object numbered in
gender.

MaASCULINE.
Absol. Cematr,
1 M ekh-khidh'. IR akb-kadh'.
2 auw sh’na’-yim. Woskng.
3. MY sulo-shah” nYSY  shia'-sheth.
4. YW ar-ba-Pah’ NY3W ar-ba’-Yath.
5. TRIDN xhimish-shak’ NYBN khimé-sheth.
6. DL shisb-shah’ NYE shi’-sheth
7. 1YY shiv-Yah MYy shiv-Yath”
8. MY sh’mo-nab’, MY s’ mb-nath’.
3. ann tish-Jah'. npp'ia tish-Yath'.
0. WY Vésirah. NWY Vhse'-reth.
FEMININE.
1 N akh-khath'. NN akh-khath’,
2. DRY shte-yim. WY shite’.
3. vhy shadosh’ To¥  ahiosh.
4. VI ar-bal’. VIR ar-bal.
5. uizélj khi-mésh’. w’p-lj khimésh’.
6. By shésh. Y shash.

7. V3P sheval. VIP strvad.
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8. ﬂ‘;bg:} sh’ mo-neh’. H;bl:f/. sh'mo-neh’.
9. vgz' 1’71 té’-sha}l. n‘_wn tUsncy.
10. 1Wi) Pe'-ser. ‘n&‘i} Ve'.ser.

The numbers from 11 to 19 are expressed by the simple juxtaposition
of the unite with the numeral 10 {without a conjunction); the form of
ten is then 1@'1! Ma-sar’, masc, mwp Yes-réh’, fem. In such as are
fem, (masc. in form), the units are in the construct state, which in these
cases only expresses close relation. These compound numerais have no
construct state, and are always construed adverbially.

In the first two of these numerals there are some peculiarities; the
third (13) shows how the rest are formed.

MASCULINE.
Yy IR akh-khadh Ya-sar's
1. {'lw AR Vashte’ Vi-sar,
'w n*:w sh'ném’ Ja-sir’.
12. {W Y sivng Yasar'.
18 WY WY wlo-shah’ Ya-sar.

FEMININE.
AWy NN akhokhath’ Ves-réh'.
{.—nwy YRR) Pash-td Ves-réh’
Y DRE sh'tém Ves.réh’
! {mwr WY sh'te Ves-reb.
13, WY PSP shiosh Yes-ren”

Twenty is expressed by D";i?l_.)_ Ves.rim’, pl. of ﬁ?)}' Ve'-ser, ten.

The tens, from 30 to 90, are expressed by the plural forms of the
cotresponding units; thus, D’WSW sh’lé-shin’, 30; D'WIAW ar-ba-
Yim', 40; QWO khimish-shin’, .50; DB shish-shim’, 60 n*xmw
shiv-$im, 70; D‘;'tbg:’- sh’md-nim’, 80 ; n*wn tish-}im’, 90. These
are of the commoa gender, and have no const-ruct state.

ilL.

* The word "I;ji_ﬁl{ is peculiar, and of uncertain derivation; it is only
used thus in connection with 7?/'117
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When units eand tens are used together, they are connected by the
conjunction ; the earlier usage mppears to have been to place the units
first, the later to place them last.

The following are the remaining numerals :—

100 TN mid-ah, fem. constr. MRY m'ath, plur. MR mé-Gth,

hundreds. )

200 DAND imitha’-yim, dual (for DXINY m'a-the'-yim).

300 MRD oY shlosh mé-st, 400 NIND PIW, ar-bay

me-th’, ete.
1,000 ‘Pé .leph, constr. q‘gz;i ¢'-leph, plural D‘;&lﬁ #la-phim’,
thousands.

3,000 DEOX al-pa’yim, dual,
3,000 O'EPY MPSY siid-sheth Wa-phin, 4000 DB N3N
ar-ba-Yath §la-phim’, etc.

1227 rvi-vih'
{ N2 tib-bd, (prop. multitude), plural NWNIY rib-bé-Gth,
’} ten thousands.
| m27 rib-bath’.
20,000 T'PY2% rib-bo-the’-yim, dual,
30,000 TINZT PO s'losh rib-bo-dth, 40,000 MIXIY YIW ar-bay

nb-bo-Gth', ete.

Some of the units are found in the dual with the signification foid ;
s D‘E\P;‘I{{ ar-bay-ta’-yim ; four-fold.

The plural nhi;*g Visa-roth’, means decads, not ten.

Pronominal suffixes to numerals are tranalated as in apposition with
the numerals, as DQHZ’?W sh'losh-t’chem’, you three.

§ 24.—ORDINAL NUMBERS.

The ordinal First is expressed in Hebrew by ]'W).N‘_I ri-shon’ (for
P80 ri-shon’) denom. from ¥R rosh, head, beginning. The ordi-
nais, trom 2 to 10, are formed as denominatives from the corvesponding
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cardinals, with the term. *—, and also * sometimes inserted in the final
syliable.

Second W shé-ni’.

Third OO0 sWTi-sh.

Fourth ’)_)';-'! Vi

Pfth DI khimish-shT, or PPN khimi-shi’

Siath ‘$hY shish-shi.

Seventh WAV sh'vIIT.

Eighth )Y sh’mi-nT.

Ninth  'WPR Cehidf.

Tenth  MYPY Visiri

The fem. forms have the term. n'—, rarely - ; they are also used

to express fractional parts; as n*mr_'l khiimish-shith, fifth part:
Segolate masc. forms ere found with the same signification; as B’Ql"!
khd'-mesh, fifth part.

iV.—PARTICLES.

§ 1.—THE PARTICLES IN GENERAL.

All the words used as adverbs, prepaositions, conjunctions, and inter-
jections, fall, in Hebrew, under the general name of particles. They
are mostly borrowed or derived from nouns; some few from pronouns o
verbs. A very small number are primitive.

Those which are derivatives &re either, (i.} words borrowed and used
with some relation to their original meaning; or {ii.) derivatives formed
by addition to another word, as Dpﬁ' yo-mam’, by day, from DY yom,
day; or (iii.) by abbreviation. This is the most common method.

Some of the particles are words so much abbreviated that ali
character of independent words is lost, and there only remains = lefter
prefived to the following word.  Such are called inseparabie particies.

Particles are also formed (though but rarely) by composifion; and
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frequently two particles are so connected that they require to be con.
strued together.

§ 2.—ADVERBS.

i) There are primitive adverbs such as those of negation, R‘? 16, not ;
‘JRS al, not (Greek pf)s 18 &n, there is not; and some few others
of place and time; as DY’ shim, there; X dz, then. These may,
at all events for grammatical purposes, be regarded as primitives.

ii.} Other parts of speech, used as adverbs without change of form, are—

@) Substantives with prepositions; as 'IR??:;I bim-6dh” (with might),
very, greatly ; N3 k'ekh-khadh’ (as one), together.

#) Substantives regarded as in the mcc.; as 'IND w’'sdh (migbt), very,
greatly; 'Ilji ya'-khadh’ (union), together, Some substantives, so
used, are not often found in their original signification as nouns;
as "1 Yodn {repetition), agsin, yet, farther, longer; 2%2D sa-viv'

* (eircuit), round about.

-t Adjectives, as }D so (properly, straight, right) —especially fem. adjec~
tives; as ﬁg‘lW.Nj ri-shé-nah’, at first, formerly ; ﬂ:;ﬁ_ rab-bah’, and
N27 reb-bath!, much.

d) The inf. absol. of verbs, especially those of Hiphil; these, like sub-
stant.ves, are regarded as accusatives; as M3} har-béh’, much
{prop. doing much).

¢} Pronouns, as T} zeh, this, used for here.

iii.} Other adverbs have been formed by adding R—, more rarely D to
substantives; as D;DBTR om-nam’, and DQDI{ um-ndm’, truly, from
]DRE &-men, truth ; DI khin-nam’ (for thanks), gratis, in vain.

1v.) Adverbs formed by some abbreviation of longer words; as T ach,
surely, from }AW d-chén’; and the insepareble interrogative —i1,
50 hiils, not? from the full form 571 hal. (Deut. xxxii. 6.)

1) Some.'ndverbs involve & kind of verbal idea, and thus may be used
with pronominal suffixes; these suffixes generally have the same
form as when used with verbs; W: yésh, a particle of existence;
"% a’-yin, & part. of non-existence, are thus used; as '33"Y &-nen-
af, T am not; I3 &-nen-nit, he is not. The word P & -yin
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or construct state PR én, implying mn-existence, involves the
verb to be understood.

¢ 3.—PREPOSITIONS.

i.) Most of these were originally—

3} Substantives in the accusative and construct state, so that the noun
governed is regarded as a dependent gentive; thus, WX ak-khar’,
hinder part, stands as a prep. for behind, aster; %2 min (part},
Jfrom, out of ; 1} (duration) wuniil.

#) Substantives in the construct state with jrefixes; as '_J_g‘;‘ liph-ng’
(in face of), before; WEJ Pma’-Yar (for the purpose) on
account of.

Many substantives, used as prepositions, are found in the plural con-
struct state; thus, YJIX akh-khirg’, is of more frequent occur-
rence than T skh-khar'.

ii.) Prefix prepositions. There are four prefixa of a single letter, which
are regarded as abbreviations of entire words : they are—

3 in, at, on, with, by (from M'3 éth, *3 bé).

: towards, to, for (from ‘9!5 el).

3 as, like, according to (from |3 1&n).
D from, out of (from 1% min, meitioned above).

The three first of these are regularly mefixed with Sh'va; as
RT3 b'ré.shith, in beginning :—if a Sh'va bllows, they take Khi-rik;
as ™Y lipher?’, for fruit: if & compound Sh’a follows, they take the
short'vowel homogeneous thereto; as "‘&5[3 la-iri, like a lion: before
quiescents, however, the short vowel and tte compound Sh'va may
conlesce into one long vowel. If 3, ’?, D preede a monosyllable, or
syllable having the accent, they are often pointd with Ki-mets, instead
of Sh'va; as m_j‘g la-théth’, for teo give. Befoe the article, these three
prefizes displace it, and receive its vowel, as ias been explained above
(IIL. § 9). ‘

‘13 is a contracted form of {2, in which tle ! is combined with the
following word by doubling its first letter by Daghesh forte; thus, N'3H
mib-ba’-yith, for M3 | min ba’-yith. out of & iouse (if the initial letter
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of Lhe word, to which it is prefixed, be pointed with Sh’va, th¢ Daghesh
may be omitted}. Before gutturals, -1 becomes ) {to compmssate, by
the long vowel, for the want of the doubled consonant); as DYD meé-
Yam’, from 8 nation: M is sometimes regarded as doulled br implica-
tion, and then ¥ retains Khi-rik, as )Y mikb-khit, from a thread.

ili.) Prepositions with pronominal suffixes. A pronoun follovs a prep.
in the same manner as it does a noun, in the form of asuffix.
The following Table exhibits the inseparable prepositons with
suffixes :-—
a) L(* with pronominal suffixes :
Singular. Plural.
Lpoe ‘b to me. !ﬁtam.
2 p.m. 'ﬂs, ﬂ:‘?,m pause"|') ‘?
ta thee, }
2p i -|§ ;;5 nadh
3p m 1‘? o him. Eu'l‘?, Wﬁfis, poet. 1ﬁE ’
oot '}tu them
3pf n'-l"P to her, p:l?
3 takes suffixes in the same manner, except that for the tiird person
plural we have both D)2 end D3, fem. |13, but not iDB:.
b) 3 with pronominal suffixes :

Singular. Plural.
I pec ’3159 as I ’IJﬁBB as we.
2 p. m. O] D73, seldom DPWO)

' }as thou. }u
2p.f. — —
3 p.m. A3 as he. ond, D3, aniod
Spf wfﬁ; as she. _— }"
) 12 with pronominal suffixes :
Singular. Piural.

p. C. “DD poet. *312, Y313 from me. 1:79?2 from us.
2 p. m. J2D,in pause 7 'IDD
2p. . A0
3 p. m. Y2213, po. I3, AT rom him. BT, poet. DID

3 vE - i }fnm them.
3 p. £ TIPR from her. Tnje)

} -from th, DDD }f
romlinee. rom you.
el
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As some prepositions were originally nouns sing., and others nouns
plural, and as in others, hoth the sing. and plural were so used,—it will
be found that the suffixes also vary accordingly.

In some there is a peculiarity of pointing, when combined with
suffixes; thus, N} Eth, near, by, with (from l‘lJé &-neth), forms its
suffixes AN it-t7, mx it-td, etc.: they are thus distinguished from the
word N éth, as the marh of the object (hence of the accusative in the
active species) with suffixes; this latter MY 5th, is thus combined, ‘NN
5-thi, NN G-th'chd, ete.: in the later Hebrew (especially in Ezekiel)
these for;ns are sometimes interchanged.

§ 4 —CONJUNCTIONS.

Conjunctions were mostly originally other parts of speech, or words
whiich had become previously adverbs or prepositions,

Such as ‘@KS dsher’, ' ki, that, because, for, were originally relative
pronouns. (Compare quod in Latin.}

Such as 78 al, 23 bal, that not, were previously adverbs: such

- adverbs may be combined with a prep.; as D:l_t:sl b’te’-rem (in not yet),
before that; or another conjunction may be prefixed, as '3 i} aph ki,
in addition that — much more, or much less.

The words 'IW.‘_{ isher, and '3 ki, may be preceded by prepositions
{or nouns so used); and thus combined conjunctions are produced ; as
12){5 nfj ya’-Jan ¥sher’, because (lit. in consequence that}, *d DQI.) pe'-
kev ki, because. But the conjunctive "lgb’ls or ‘2 may be omitted, and
the prep. may remain as a conjunction with the same signification as
belonged to the combination.

No conjunction is used, with nearly the same frequency, as the
inseparable copulative 1. This conj. is regularly prefized with Sh'va; as
.1351 v'lib-bd’, and his heart : before a Sh’va, it is pointed J; as ‘35‘?1
u-l'chol’ (the only case in which a vowel can begin a word): ——before
the other labials 3, 13, B, it also takes the pointing 9; as 150. G-me’-
lech, and a king. Before ', | is changed into 1; as *}"! vi-hi’ (and it
will be), for WM which would be unpronounceable in Hebrew : —before
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7 and T it is sometimes pointed | or }:—immediately before the
accented syliable, it offen takes Ki-mets (like 3, 3, 9); as W13} va-va'-
hii, and emptiness.

The punctuation of this letter, when prefixea to verbs, has been con-

sidered elsewhere (II. § 38).

§ 5~INTERJECTIONS.

Several of these are primitive words, being the expression of mere
natural sounds; as AT &hik', NN &kh, ah! N1 hoy, YN Gy, ho! or
wae 4o 1 FAT) he-3kk, aha !

The greater part of the interjections were, however, other parts of
speech, which from usage acquired this character ; as |} hén, or N3N
hin-nébl, behold, lo! (prop. kere) NI hi-vh, pl. 327 ha-vd’ (prop.
give, imper. of 3} ya-hav'), used for, come on ! go is! and many other
words.



PART IIL

SYNTAX.

In treating of the peculiarities in Hebrew construction, it has ng
been thought needful to premise those particulars which are necessarik
found in all languages governed by ordinary rules. Those points ar
noticed in which some peculiarity arises from the nature of the lar
yuage, or from the application of peculiar lawe.

I—THE NOUN

§ 1.—SUBSTANTIVES FOR ADJECTIVES,

In Hebrew the proportion of adjectives is comparatively small ;-—thi
leficiency is supplied by substantives. A substantive, dencting qualii
r material, is placed after another which it is intended to qualify, th:
ast mentioned being in the construct state; thus, fD3 "?3 vessels o
ilver, for silver vessels; Dl?w mns a possession of etermty, for a1
ternal possession.

Occasionally the substantive, which qualifies another, stands first ir
he construct state; thus, '|‘PD2 S0 the choice of thy valleys, fo;
by choice valleys. With the suhstmtwe 59 totality, used for the adj
dl, this is the common construction.

Meny adjectives, expressive of property, attribute, or habit, are sup
ilied it Hebrew by a circumlocution ; a word, such as W’N man, D’hr
aen, 533 master, lord, |3 son, N3 daughter ;—thus, l?'l'l 13 is used for
. valiant man {[it. son of might); 'I,QW ‘?22 for hairy (llt master o
wir}, and 8o with the other terms.

Some few adjectives are so applied as to be used for substantives
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that 1s, they are appropriated to some object peculiarly possessed of the
quality denoted ; thus, 'R mighty, for God; n;;‘; pale, for the moon

§ 2—PLURALS AND COLLECTIVES,

Many words are used in the plural, in Hebrew, when other lmguages
#ould employ the singular. Thus all terms which imply perte space,

fension, or comts ; as DM life, DNV youth, D'IPY dd age,
D?EDS:; heaven, 5’?.51'1?:: height.

The word D‘U‘?lﬁ: God, is more often used in the plural than in the
singular ; but it commonly then takes singular adjectives, verbs,etc., so
that the idea of singular and plural appears to be biended in th¢ form:
——this is commonly referred to the plurality of persons in the Gedhead ;
especially relying upon such passages as, «And God (pl.) said (sing.),
Let us (pl.) make (pl.) man in our image,” etc. Some vords of
dominion are aiso found applied %o one person or thing, but newer with
the same adjunct of real plurality, and generally, at least, from tle terms
having been originally abstracts (like his lordship) applied to sane one
person.

Plurals are much more commaon in poetry than in prose in cownection
with ideas of parts or extension.

Many nouns in the singular are employed to express a whde class,

while another word is employed for an individual of that class; thus,
% is an ox, 723 is the collective, oxen ; nv a sheep {or gog), jNY
sheep (or goats), The fem. termination is sometimes added tc form =
collective noun ; thus, ﬁ?ii an exile, FI"?'?E a company of exile ;—but
in such cases the masc. plural will also be found. Some nwms are
used both as singulars 2nd as collectives; thus, E;'l,\‘ a man, ¢ men;
28 enemy, or enemies.

A ncun repealed sometimes implies plurality ; thus, e 2P & man
a man, for every man; but in such cases the copulative } often :onnects
the two nouns; such a repetition, without the copulative, rmy often
signify distribution and diversity.
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§ 3—USE OF THE ARTICLE.

The article 71 had originally a demonstrative force, which is stil}

shown in some cases; as ﬁi’r'_l the day, for this day, to-day, D!_)é[l the

time, i.e. this time. A proof of its demonstrative power is found in ite

standing sometimes before the verb as a relative.

The principal use of the article i3 when & noun has to be designated
as definile, either as previously mentioned, or as well known, or the oniy
one of its kind, or as one of its kind to which some peculiar prominence
is given.

In poetry, however, the article is often omitted, and that in cases in
which it would he almost certain that it would have been found in prose.

The article is used in some special cases :

i.) When the name of a class is used collectively to express all the
individuzls it contains.

ii,) When some particular designation is applied by way of eminence to
an individual.

iii.) With some proper names, such as those of well-known rivers,
mountains, and some towns, with reference to their origival
meaning as appeilatives.

iv.} To objecta used for comparison; from the idea that all terms, so
used, must from the nature of the case be well-known objects.

The article is not inserted—

Before a substantive in construction before another substantive, ot
before substantives which have a pronominal suffix (any apparent
sxceptions from this rule can generally be explained from the nature of
the case). This rule is of great importance, and it is in part founded
on the idea that a genitive following, or a suffix, makes the substantive
definite already.

If the substantive in construction (which, as just said, cannot take
the article) and the following genitive express one compound ides,
which it is needful to render definite, then the article is prefixed to the
genitive itself ; thus, :‘l?'JDsD W"'S a man of war, ﬁpf:l‘?@i’j ’WJ!S the
men of war; in such cases the article belongs to the whole of the com-
pound idea. In compound proper names a division sometimes takes
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place so as to insert the article; thus, ‘?Nn‘l Beth-el, is compounded
of N'2 (construct state of N'3) house of, and 5& God ; hence comes
~‘>xn~: Bethelite, but with the article “?Nu '3 the Bethelite.

if the substantive has the article, or is made definite by a following
genitive or suffix; the adjective or demonstrative pronoun (N}, ¥%1)
belonging to such substantive must take the article, so as to be definite
also; thus, H&"‘;U MY the great city (lit. the city the great);
NI OIPIDD that place; TPINT T thy strong hand; MY NPMD
97137 the great work of Jehovah.

§ 4 —SUBSTANTIVE AND ADJECTIVE.

The sadjective, which qualifies the substantive, stands after it in the
same gender and number.

Nouns in the dual take plural adjectives.

¢ is only on account of some peculiarity or emphasis that an
adjective stands before its substantive.

Feminine substantives, when they have two adjectives aiter them, are
sometimes found with the former only of the adjectives in concord with
them.

‘When the adjective is not in direct concord, but the predicate of a
sentence, its place is determined by the emphasis and general structure
of the sentence : when the predicate thus stands at the beginning of the
sentence, it may stand in the masc. sing., i.e. as an undeclined word.

An adjective can take a substantive after it, depeanding upon it, in
order to define its meaning or applu.at:on ; thus, wsn'na' beautiful of

Verbal adjecnves can take a substantive after them in the same
manner a5 their verbs.

§ 5~THE CONSTRUCT STATE.

A few further particulars respecting the construct state require notice.

Several nouns may follow each other, each depending on the one

hefore it; ali, therefore, except the last, being in construction ; thus,
8
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72 %3 33 NYR TBDY WY the rest of the numaer of the bows of
the mighty ones of the children of Kedar.

But this repetition of nouns in construction is aten avoided by &
periphrasis, by means of the prep. ‘J to, for ; this is wed to express the
genitive of possession, and often generally so as to aroid the repetition
of the construct state.

The construct state is sometimes used when the roun is not strictly
that on which a genitive depends, but when the two rouns are in close
relation in some other way; thus, it is sometimes found before a
preposition ; as '¥P2 HDDW joy in the harved: this is more
frequently the case with participies than with swstantives; thus,
D-!J? ¥ those who love to sleep; 12 *RUT those vho trust in Him,
The pre[;., in such cases, is generally inseparabie; iut the construct
state is used before 52 in Judges v. 10. (To accoum for this use of
the construct before a prep., we may consider what vas said as to pra
positions having originally been nouns.)

The construct is formed sometimes by the relative; s ‘tW'N Dbb the
place where :—also before relative clauses, without "N ; as Ml n’WP
N7 the city (where) David encamped; ‘?R m NS E}PD the place of
{him who} knows not God.

The construct is rarely found even before 1 copulative; as NPT} MR
wisdom and knowledge. The construct is aiso employd in other cases
in which close connection has to be expressed; thus ve find "IN one,
for IDN.

§ 6—THE ACCUSATIVE.

The Hebrew has no case terminations ;-—the only patial exception is
the termination M- joined frequently to the accus., wien direction or
motion to a place is expressed. But this is only a partal expression of
case; for even when motion or direction is implied, ths termination is
often not added, and when the accusative is used in «adinery circum-
stances, it has nothing in its form to distinguish it from :he nominative :
it is only by the structure of the sentence (e.g. by its leing the objec:
of a transitive verb) that it can be distinguished.
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The object is often marked by the particie NE (or “Ni) being
inserted before it; this particle, however (which wih suffixes becomes
RY), can only stand when the substantive is definte; this may take
place, 1st. by its having the article; 2nd. by bein; in construction ;
3rd. by its having a pronominal suffix; or 4th. fron ite being definite
in its own nature, as proper names.

Nouns are often found not governed by any veb or preposition;
they then become adverbial designations; (1) with regard to place, as
answering the question whiiker 7 after verbs of mition, where P after
verbs of rest; also with regard to space and measur( as answering kow
far? (2) With regard to #ime; in answer ta whn? or how long?
(3) And also in other adverbial designations; this, 2 Sam. xxi. 20,
twenty-four TBPD in number; TN 0B with one nouth; and .so on,
in very many expressions in which manner is expresed; we then find
habitually, in Hebrew, a noun without any governing word, so that these
cases cannot be looked on as merely elliptical.

§ 7.—DEGREES OF COMPARISIN,

Hebrew adjectives have no terminations to exprss the comparative
and the superlative ; hence circumlocutions are empliyed.

The comparative is expressed by prefixing {2 (*}2 to the word with
which the comparison is made; thus, W;'ID p'mrg weeter than honey
{lit. sweet from [i.e. in comparison with] honey); QU“?;D Elb;r? taller
than any of the people.

The superiative is espressed by some emphatic we ot the positive
by the article (as in French} or a suffix, or a followng genitive; thus,
David was |DPiJ the smell (i.e. the least), and th three great ones
{i.e. the greater}; D;@P il nfh;p from their grea one and even unto
their little one (i.2, from the greatest and even untothe least of them),

§ 8.—USE OF THE NUMERAIS.

#} The cardinal numbers from 2 to 10 {properly swstantives) are con-
nected with their substantives in three differen ways; (i.) as the
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cst. sefore the subst, as D'} nw&w triad of days, i.e. three days,
(ii.) in the absol. state hefore the subst, which may then be
regaded as in apposition, as D°)3 ngﬁw three sons; or (iii.)
also in apposition after the object numbered {especially in the
later books), as L’)'I‘?:.ﬂ n.'IJ:;_I three daughters.

%) The numerals from 2 to 10 are almost always found with the plural:
the ens, however (from 20 to 90), when they precede the subst.
reguarly take the sing.; when they foliow it in apposition, the
plur.  The former construction is the more common. Thus, we
find WY D“}"\?’E twenty cities; and on the contrary, D’jlf‘)]_{ faliai
twerty cubits. 1n the former case the piural may be ﬁs'(fd, bal
not :hie sing. in the second. The numerals from !1 to 19 only
take certain particular substantives in the sing., such as day, year,
man—in general they are found with the plural.

¢} When wumerals are compounded of tens and units (e.g. 21, 62, 39),
they either take the object numbered after themn in the sing., as
n;r;) D’WW'I Dfl_ﬁ:b; two and sixty years ;— else they take it before
themr in the plurel,—this is the case in the later books ;—or else
the tbject numbered is repeated with the smaller number in the
plurd, the larger in the singular.

d) The orlinals beyond fen have no other forms than those of the
cardials, which stand either before or after the object numbered
(in te latter case as a genitive); as DV 'lfrf/lj TIIT?JWJ on the
severteenth day; x:_:m D*j'ﬂ:‘fg n_Jl?? in the twenty-seventh year.
In mumbering days of the month and years, the cardinals are used

even froen 2 to 10.

1I..— PRONQUNS.

§ I.—PERSONAL PRONOUNS.

The peponal pronoun, when separate, is regarded as the nominative,
the other mses being expressed by suffixes; in one case, however, the
separable pronoun stands for an oblique case; that is, when the pronour
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is repeated a second time for the sake of emphasis, the previous expres.
sion having been by means of a suffix; thus, %I D) *J203 bless me,
me also:—7AR DY DT thy blood, even thine; DN D:’? for you,
(even) yeou.

The suffix of the verb is properly regarded as the accusative after it;
it sometimes has a doetfive force; at least it is so found after some in-
transitive verbs, or verhs which, from their signification, require a dative.

The accusative after a verb may be always expressed by the suffixes
with TﬁR; this form must be used when, for the sake of emphasis, the
governed pronoun precedes the verb, also when the same verb {e.g. a
transitive verb in Hiphil) governs fwe accusatives; one only of these can
be joined as a suffix.

The suffix to & noun is regularly the possessive pronoun (genitive of
the pronoun) connected with that noun; when a compound idea is ex-
pressed by a noun in the construct, foliowed by one in the genitive, then
the latter takes the suffix which beiongs to the compound idea; thus,
'W"IE "] mountain of my holiness ; i.e. my holy mountain.

it may here be mentioned, that in a few places the pronominat suffix
toes not follow the gender of the noun to which it refers.

§ 2—~DEMONSTRATIVE AND INTERROGATIVE PRONOUNS,

A personal pronoun of the third person may be joined to a sub.
stantive as a demonstrative, and then (like adjectives), if the substantive
has the atticle, the pronoun should also take it. Thus, ¥7 W‘Ntl
that man.

The demonstratives i1}, A1, ' are, also, sometimes {especially in
poetry} used for the relative.

The interrogative "1 may be used of things, when persons are really
implied; thus, DDW ") who is Shechem? for, who are the Shechemites ?
") may be used with reference to a plural, and also in the genitive, as
"% N2 whose daughter? ’

') is also used as an indefinite for any one whatever, and similariy
N0 for any thing whatever
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§ 3—THE RELATIVE,

'1?!_{ is very often used simply as a sign of relation, and thus it gives
a relative signification to other words in the sentence, whether substan-
tives, adverbs, or pronouns. Thus, Dg’)' there;»Dtj.‘/‘—-'I?s: where ;—
DY thither ;—PEP—WN whither ;0P  thence ;—DYH—W
whence. .

It is from the ability of "Er't_{ thus to combine with words which
may follow in the seantence, that 'its oblique cases are supplied : —thus,
dative '1‘9 to him; '1’) "?){S to whom ; D[_I‘r? masc., 1;‘l:? fern., to them ;
EHSJ 7?&_{ masc., 1':'!} 'iWS fem., to whom.

The ac':cusative may either be represented by 'inS alone, or by &
combination, such as X him, INN -awa_e whom, ’

With prepositions, as 33 therein, 12 'i?)ls wherein ; 1321 therefrom ;
aen Wf__ﬁs wherefrom, whence. Genitive 13{’)‘? 'i?)t:& whose language.

‘IE‘)KS is often used without the antecedent pel:ao;la} pronoun being
expressed :—it must then be rendered, he who, she who, those who,
ete,, according to the manifest sense. Thus, "REI '1W§\1 and he whom
thou wilt curse, When 'Rf)tﬁ has a preposition joined to it, then the
preposition almost always b'elongs to the pronoun understood; as
1?3_5 to him who. The idea to be supplied in such expressions is
sometimes that of place or time,

The relative may (as in English) be omitted ; this need not present
any difficulty, as we are familiar with the idiom; this is the horse he
bought (for which he bought); this omission of the relative is more
frequent in poetry than in prose.

‘With regard to other relatives, besides ‘lg;!_\‘_, little need be said; '3
had almost lost its use as a relative when .the oldest Hebrew was
written, though it is certain, from Gen. iv. 28, that it has this use in
the words spoken by Eve; the prefixed relative ¥}, which is only an
abbreviated form of "W/N, bas been noticed above. (Part Ik (i) § 3.)
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1H.-THE VERB.

§ L.—TENSES.

As the Hebrew language hes but little variety in the forms of the
verb itself, to express divisions of relative or absolute time, the tenses
which it possesses are necessarily used in many gradations of sense, as
denoted by connected words, or by the form of sentences.

It need not be supposed that the difficulty and ambiguity of Hebrew
are of necessity peculiar from the fact of its having only two tenses;
Engilish is similarly circumstanced ; we have only formed in the verd
itself two, a present and a past; and yet by circumlocutory phrases we
can express futures, imperfects, pluperfects, with all the exactitude we
please.

The primary idea of the Hebrew preterite is past time; the primary
iden of the future is fime yet lo come.

§ 2—USE OF THE PRETERITE.

The preterite is used for-—

1. Time fully past.

2. A pluperfect; when s0 connected with another tense as to show
that an action had not then taken place.

3. Present ; when marking a condition or attribute, which kas existed
and does exiat; or when used in connection with permanent or habitual
ection.,

4. In protestations and assurances it is sometimes said to be used as
a future; that is, & thing is said to be already done, when it is promised,
fixed, determined : in most cases when so found it is Ged who promises,
rtc., and this accounts for the past tense being used. Past tenses are
80 used in the New Testament, but no grammarian would say they were
for futures.

5. The preterite is also used for relative tenses, in which the past is
the leading thought : —thus, for the imperf. subj. 3% we should haoe
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been as Sodom ; this sense is shown from the preceding unless, « unless
the Lord had left us,” etc. For the pluperf. subj. as (in the preceding
clause of the sentence just cited) Wi ‘_‘_?-15 unless he had left; for
the future perfect P17 DN when he shail have washed away o1, a8 w¢
often say, when he has washed).

The preterite with Y conversive will be considered separately.

§ 3—USE OF THE FUTURE.

The future in its simple use expresses—

1. Time strictly future.

2. Time present (as in Welsh, in which there is no present); this is
especially the case in expressing permanent states,—things which exist
now and always will exist,—generai truths, or anything customary, even
when Buch custom belongs to some time long past, but which existed
a8 a custom at the time to which the narration belongs.

3. The future, in combination, is used to express various relations for
which other languages would employ the subjunctive mood, etc. Thus—
a)} After particles, signifying that, that net, as JII*, ‘1?&_{, 2, ]S_??._ﬁ‘? that,

{B that not, lesi, it is used in a subjunctive sense.. '

b) It is used in an optative sense; this is sometimes marked by the
Sform (apocopated or paragogic) of the fut.; and sometimes a par-
ticle, such as NJ, accompanies it.

¢} In negative commands the fut. is used in an imperative sense.
When simply dehortatory, it takes the negative ‘?l‘_{ (with which
the apocopated or paragogic is the proper form); when expressive
of prohibition it takes ¥7. It is used also for imperatives of the
third person, and also for the imperative of those passive species
which have no proper imperative in use ;—thus, MN 41 let there
be light ! NI let him be put to death! (fut. Hoph. for imperat.).

d) The fut, is sometimes used in a potential sense; as with may, can,
might, could.

4. With any adverbs which denote time, or refer to some particula:
time, the fut, is used in the sense of tha time so designated. 1t is thus
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found denoting time past. Thus, after the part. ¥ then {when relating
to past time), D7D not yet, DD before.

The future is also found in some cases in which the preterite might have
been expected ; generally, however, the action is such that no ambiguity
is occasioned ; and often the nature of the thought involved explains
why a future may be used; thus, Job says, « Perish the day in which
'rfgiq: T was born I —« Oh that the day had perished previous to my
having been born in itV

In conditional sentences, the future is often found as the imperf.
subj.; in this case the apocopated future is properly used.

In general, when this tense expresses actual futurity, the actual time,
whether future, or future-perfect, is pointed out by the connection of the
sentence, and more particularly by the introductory particles, such as
until, when, etc.

The cases in which the paragogic and apocopated future (when such
forms exist) are used, have been shown in the mention now made of the
tense, as well as in what has been said above (Part II. (ii.} §§ 39, 40):
—-this variation in form materially extends the use of the tense.

§ 1.~—~THE FUTURE WITH ) CONVERSIVE.

it must be remembered that the nolion of time, in the mere tense of
a Hebrew verb, is slways less forcible than any other indications of time
which a sentence may contain ; any adverb of time will mark the time
s0 abselutely, that the verb maust conform to it in signification.

This principle will explain most of the difficulty which otherwise
would have been felt with regard to converted tenses.

The future, with Y conversive (-1), is contemplated, as so connected
with what has preceded, that the time becomes that of the general nar-
ration. The most simple use of a converted future is to continue a
narration,—taking up the train of events which the principal verb has
enunciated in the preterite. But as the Y conversive has & different
Jorm from the mere copulative conjunction, we find that the idea of pasi
time is so strongly impressed upon the Jfarm. that an historical narratier
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may even commence with a converted future : in practice 1t becomes the
Hebrew historical tense.

The future, with ) conversive, often sirongly marks the consecution
of events; thus, after because it becomes equivalent to iAerefore,

Care must be taken not to confound a common future with the
copulative 'I with & converted future.

It may here be repeated that a conversive ¥ takes the apocopated
future (when such a form exists), and that it draws back the aceent.

§ 5~—THE PRETERITE CONVERTED.

‘When & preterite is closely connected with a preceding [uture by the
conjunction 3, it takes the time of such future, and the particular shade
of meaning which it may have, according to all the variety of which the
future is capable.

The Y has no particular form when thus changing a preterite; but
it may be stated as a general rule, that when a preterite is joined to
another verb by the conjunctive ?, it takes the tense and mood of the
verb going before, and it shifts the accent forward.

it occurs occasionally that a preterite, changed into future time, i
followed by a converted future; in such a case, the converted future is
subjected to the preterite as converied, and it refers itseif to future time,
being altogether conformed to the verb on which it depends.

§ 6—THE IMPERATIVE.

The imperative is used not only in commands, but aiso in exhorts-
tion, entreaty, wish ; und scmetimes it is considered to imply permission,
and sometimes strong assurance; this latter appears, however, tc be
simply a doomed futurily ; compare, in the New Testament, « Fill ye up
the measure of your fathers!”

The imperative, in thus marking what is certainly fulure, may be con-
nected with future tenses; and a future or preterite (with %) foliowing
may become altogether imperative in signification.

When two imperatives are joined by the copulative 3, the second may
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often imply a consequence resulting from the first, without, however,
losing sight of the true imperative signification; thus, -1”!':11 Wy N
this do, and live:—the second imperative implies a promise of the
strongest kind, resulting from obedience to the former.

§ 7—THE INFINITIVE ABSOLUTE.

The infinitive absolute is used when the action of the verb has to be
#xpressed, neither depending on a preceding noun or participle, nor yet
connected with sometking following.

It is used—

&) As the accusative after a transitive verb; as ?ﬁ‘?ﬂ IR 85 they were
not willing te go.

5) Adverbially for the sake of giving emphasis to the finite verb; this
usage 1s exceedingly frequent; as “PY} W1 he straitly charged.
‘When the infinitive stands afier the finite verb, it commonly in-
dicates emphasis in the way of continued or lasting action.

¢} This infinitive is sometimes used instead of the finite verb: this
frequently occurs when a finite verb has preceded to which it is
joined by the copulative ; in such a case it takes the édea of tense,
person, ete,, from the preceding verb. When the infinitive is used
at the beginning of a sentence for the finite verb, it presents an
action vividly sketched, while the circumstances of the case supply
the needful particulars. It more often, in such a use, stands as
an emphatic imperative.

§ 8.—TBE (NFINITIVE CONSTRUCT.

The infinitive construct is used s n verbal substantive, and is in most
respects 8o treated :—thus it is used—
a) As the subject of a sentence; as, «for man i'lll‘!'.]: to be alone is not
good.” ’
b) A3 a genitive; as FIDN] N} time of gathering : &) too when depend-
ent on & preposition.
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£) At an accusative; as, I do not know how Ni:l NNY to go out and
come in. {The infinitive absolute may alse be used in this sense.)

When the infinitive construct is joined with a prep., it would com-
monly be rendered in English by the finite verb with a conj.; thus,
TION ‘?I_J is lit. on account of thy saying; i.e. because thou sayest.

in transitive verbs the infinitive construct may take the accusative of
the ohject, whether the object be a substantive or a pronoun; as
ok L'Pi] to establish thee; with a pronoun as the object, either the
sefmrnble form with ¥, may be used (a3 in the above example), or
suffix.

With verbal nouns (analogous to infinitives) the same construction
with an accusative may be used.

The infinitive construct may be used as a noun with another noun
dependent upon it; this connection i8 manifest in infinitives with a fem
termination.

The infinitive thus used with a subdject may aiso take an accusative;
and very often the infinitive is not treated as though it had a genitive
dependent on it

§ 9—THE PARTICIPLE.

The active participle, in Hebrew, is used in an abstract sense; thus,
555 is one who falls, has fallen, or will fall :—the present is, however,
the more ordinary signification.

The participle is often used instead of a tense of a verb; thus,
HN'I *Jb_t I—seeing, may be put for, I will see, do see, or have seen :
with the pretente of the verb M7 to be, the active participle is used to
rxpress the imperfect {as in Engiish).

The passive participles may be sy used, in an abstract sense, as to
express the farce of the Latin participle in dus: as N'ljJ metuendus, to
be feared.

An active participle may, of course, take the accusative after it, the
same ar its verb; or, instead of this, it may be treated a8 a noun, and
the word connected with it may be regarded as a genitive dependent
upon it. In the same way the participle may either take the nominsl
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suffixes (genitive of the pronoun), or the verbal (accusative of the
Froenoun’

§ 10.—THE ACCUSATIVE AFTER A VERB.

It wmust be observed that many verbs, in Hebrew, take an accusative
after them, although it would seem as though, in other languages, they
would not be transitive.  This is explained by the fact of such Hebrew
verbs including more than what we should regard as the mere verbal
idea,—the preposition, which we might deem necessary to connect the
verb with an object, being comprised in the very meaning of the verb
itself.

Hebrew verbs which signify clothing or unciothing, fulness or defi-
dency, most verbs of dwelling in or with, and those which express com-
mg or guing, are followed by an accusative.

As so many verbs take an accusative, it is common in lexicons te
express whether a verb is construed immediately, or with a preposition,
and if so, with what preposition.

The passives of causative species, in transitive verbs, will take an
accusative of the person or thing affected by the action; as, he was
caused to kill me.

§ 11.—VERBS WITH TWO ACCUSATIVES.

The causative species, Hiphil (and Pie! when so used), take fawo
accusatives, when the verb in Kal takes one.

Also verbs which have a causative signification in Kal take two
accusatives in that species; such as to clothe any ene with anything,
to sow, to plant, to anoint, to fill, to bestow, to deprive, to make some-
thing to be (or into) anything. This is merely what is found in other
languages when a verb takes two accusatives, one of the person and one
of the thing.
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§ 12—VERBS USED IMPERSONALLY

We frequently find the third person singular of a verb used imper-
sonally ; thus, X7 he shall call, may be used for, one will call, they
shall call, on appE:ll.era; active forms of this kind are often equivalent
to passives in an inverted construction; thus, ih\‘jr:!‘_ (he shall ca!l him},
one shall call him, on I'appellera, would be more fitly rendered in
English, « he shall be called.”

§ 13.—PASSIVE VOICES.

The agent of a passive verb frequently takes the preposition 5 as
7N5 173 blessed by God;—sometimes {1 {-B) is used, as xmplymg
the origin from which the action proceeds; sometimes 3 is used.
Sometimes the instrument is denoted by a noun put ubsolutély without
any governing preposition.

§ 14.—CONNECTION OF SUBJECT AND PREDICATE:
CONCORD.

When the verb te be would express simply the connection of the sub
ject and predicate, it is commonly omitted in Hebrew; as D’ﬂ$§ njn'
Jehovah (is} God.

A personal pronoun may be used after the subject for emphasis, or
as though it carried with itself the idea of the verb substantive.

The common rule is that the predicate (that is whatever is asserted,
denied, or defined, with regard to the subject of the sentence) shali con-
form to the subject in gender and number; and that, whether the
predicate be expressed by a verb, adjective, or substantive with copula.

To this rule of concerd there are, however, many exceptions.

a} Collectives, and nouns used as such, commonly are joined to plurals ;
fem. collectives, which represent masc. individuals, take the nasc.

4} Piurals which denote animals or things, whether masc. or fem., wiii
often take the fem. sing.
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¢} Plurals which relate to persons will be found united to singulars,
when the attention is rather directed to each one, individually.

d) If the predicate (verb, participle, adjective, etc.) stand at the begin-
ning of the sentence, a verb will often take the masc. sing., what-
ever be the gender and number of the subject :—an adjective or
participle may thus stand without inflection in the sing. masc. :
but if in such cases there are words which, forming part of the
predicate, yollow the subject, they must conform to it in gender
and number.

The idea which explains this usage is, that when no governing word
has been as yet expressed, & verb or adjective is smted in its most
simple uninflected form.

¢} When a nominative and genitive form the subject together, the verb
sometimes conforms to the gender and number of the noun
governed, especially when it contains the principal idea; thus,
By D’_J? 29 the multitude (sing.) of years {pl.) should teach
(pl.) wisdom.

#) When several nouns ere joined by the conjunction 1 and, these form-
ing one united subject, the verb, etc, may be in the plural,
especially if it follows them: when it precedes, it often agrees
with the nearest in gender and number :—a ypreference for the
masc. i rarely seen.

#) It must be noticed that there i8 often a kind of neglect of the gender
of the verb,—the masc. being sometimes found where the fem.
would be expected ; this is generally {(if not always) in passages in
which no ambiguity could arise; and the mase. is taken as the
simpler and first oceurring form.

IV.—PARTICLES.

§ L.—CONSTRUCTION OF ADVERBS,

The remarks to be made on the particles, in this place, mnst be
brief (from the nature of the case), because the peculiarities in the usage
of each belong rather to lexicography than to grammar,
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a) Adverbs may qualify sentences, or even sing words; and the word

" 80 qualified may be even a substantive; u Déﬂ D% innocent

blood : —the sense is then eqguivalent to that of an adjective in
other languages.

5} An adverb is repeated te denote intensity, or continued accession.

¢} Two negatives in Hebrew do not destroy one another; that is, they
do not, as in English, qualify the one the other, but they both
qualify the same clause or word.

@) A negative is often expressed in the former member of a sentence,
and its force is carvied forward by the copulative ) into a [ollow-
ing member; the adverb, in such cases, qualifies the whole
sentence.

8} 'The more important negatives are Ns not (absolute negative) 5!_% not
(dehortatory), "8 there is not; D?I)D not yet ; DDS{ no imore : —
also (mostly in poetic usage) g;;' ‘l‘?::l not.

Positive interrogations are often so put 'as to imply strong negations :

—canst thou make? for, thou canst not make;—negative interroga-

tions may, on the other hand, imaply strong assertions; as, are they not

written ? i e. they are written.

§ 2.—PREPOSITIONS.

The varied usages of the prepositions, simple and compounded, must
be learned from the lexicon, as each one is met with ; it would be mere
repetition for a statement on the subject to be given here.

The compound prepositions, formed by simple prepositions with pre-
fixes, etc., enable very minute shades of meaning to he expressed; each
part of the compound form retains its own meaning, the one part so
qualifying the other as to produce a nicety of distinction in the shade of
thought that can hardly be shown in translation :—hence, the idea has
wrisen that some of the compound forms are really pleonastic.

A preposition, which is expressed in the first member of a sentence,
often has its force carried on by tne copulative 1 to s following word or
parase,
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§ 3.—CONJUNCTIONS.

Nc conjunction has so frequent a use as Y, nor is there any of which
the meaning appears to be so various.

It is properly, simply, a connective link; but if the nature of the
sentence require, this link will be rendered very variously.

If a reason has been given, and an inference is drawn, it will be
equivalent to therefore; thus, « Because I am Jehovah, I change not,
and ye sons of Jacob are not consumed’ ==« therefore ye are not,” etc.

Y may be simply explicative : we may thus use and in English; « he
uttereth his voice, and that a mighty voice” :—when Y is simply ex-
plicative, it will commonly be rendered in English by even.

‘When } introduces a reason, it will commonly be rendered by because

These instances of rendering are given, not as showing the varied uses
of the copulative, but as informing the learner of what otherwise might
occasion surprise, &nd es illustrating the principles which explain this
varied use.

To the negative adverbs mentioned above (§ 1), may be added the
following negative conjunctions : ‘?8 (as a conj.), {2, 'I-j%);“?, all signify-
ing, that not, lest.

A conjunction is sometimes omitted by a certain brevity of expres-
sion ; thus, Drive them hard, then they will die; for, If they drive them
hard, etc. The connection will easily enable a reader to supply such
ellipses ; the hypothetical if is the word commoniy understood.

§ 1.—INTERJECTIONS.

Such interjections as answer to the English, ah ! ok ! alas ! woe! ex-
pressing not merely lamentation, but also denunciation, wili take after
them the prepositions ‘?l} upon, SR, ‘? unto, to connect them with
the object of the denunciation: or this object may follow without any
connecting particle; as -!J‘? W woe to us! or M "M woe to the
neople !
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V.—THE ACCENTS.
§ 1.—THE GENERAL USE OF THE ACCENTS.

As yet but little allusion has been made to the accents, except as
narking the syllable of each word on which the stress must be laid.

‘With regard to this it must be remembered that if a word be found
with #wo accenfs, the stress must be laid on the iafier syllable thus
marked ; but observe that if a word has the same accent repeated, the
former then marks the tone-syllable.

The accented syllable is most frequently the last; such a word i
termed by the Hebrew grammarians SﬁSD milra}) (from below); if the
accented syllable be the penultimate, the word is termed Sw‘m milYél
(from above); farther back than the penultimate the tone- syllable can-
not be.

The mark Metheg, which has been previously mentioned {or an accent
used instead of it) is often placed on syllables nearer the beginning of
the word; its object is, to rest the voice, to end syllables which have
short vowels and no closing consonant, and to prevent Ki-.mets from
oeing confounded with Ka-mets Khatéph.

The accents, as signs of the tone-syllable, are often useful in dis-
tinguishing words which are alike in spelling and in vowel-points ; thus,
112 ba-nit’, is they built; but if accented bi’-ni, it means in us ;=P
ka’-mah, is pret. 3 pers. fem. ging. of DIP to stand; but ki-mah’ is the
part. fem,

But besides the tonic use, the accents have also another, as signs of
interpunction, and as marking the connection and distinction of words
and members of & sentence.

§ 2—TABLE OF THE ACCENTS IN THE HEBREW BIBLF
IN GENERAL.

I-—DistiNcTivE AcCCENTS. (DoMin:,)
@) Createst distinctives.  {Imperatores.)
1. Sillik’ (end) ~ (at the end of a verse, and foliowed by ! Soph
pa-suk’).
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Athnakh’ (respiration) "y

#) Great distinctives. (Reges.)

3.
4.
5.
6.

Seghol'tat
Zaképh Katon” =
Ziképh! Gadhol
Tiphkbi —

e) Smaller distinctives, {Duces.}

1.
B.
9.
10.
11.
12.
13.

Revid} -

Shalshe'leth, followed by Pesilr, |
Zarka't =

Pashtd’f >

Ythiv¥ —

T*vir N

Merca K'phila -

£) Smallest distinctives. (Comites.)

. Pazdy ¥

&, Karné Phard” 4f

20.
1.
232.
23.
24.
25.
26.

. T'lishd’ Gh'dolah’* £

. Gé'résh *

. Gerasha’yim *

. Pesik’ —!— between words (if preceded by — called Legarme’).

I.—CoNJUNCTIVE AcCcENTS. (Szavi.)

Meérka -
Miinakh' —
Mahpach’ —
<
Kadma" .
Dargd’ —
Ye'rach -
Tlishd K'tannah'+ 2

To these muy be added—

The euphonic Metheg — (in form like Sillik’}, and the word-con.
necter Makkaph = {thus, Dﬁ"’?;).
The accents marked * are called prepositives, i.e. instead of marking

the tone-syllable, they are placed at the beginning of the word.
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Those marked T are post-positives, standing at tbe end of the ward.

It will be observed that Pashtd’ (a lesser distinctive), and Kadma’ {a
conjunctive), have the same form; they are distinguished by Pashti’
being always written on the last letter of the word. So, ulso, Mahpach’,
conjunctive, and Y’thiv, distinctive, are only distinguished by position.

The accent, Merca Kphild T which is here placed among the
smaller distinctives, is reckoned by some among the conjunctives.

§ 3—REMARKS ON THE ACCENTS.

As marks of interpunction, the greatest distinctives are equivalent to
our longer stops; the great distinctives are also often similarly used for
smaller pauses.

It is as marking pauses that the greatest distinctive accents lengthen
vowels, and sometimes change the tone-syllable: this is regulaily the
effect of :—; and T often also of * and _ ; sometimes of * . k

With regard to a change in the accented syllable, it should be
observed that if two accented syllables would come together in a sen.
tence, one of them will often, for the sake of euphony, shift the accent
to another syllable.

‘When the distinctives do not precisely answer to our ideas of a gram-
matical pause, admitted by the construction of the sentence, then they
do imply pauses of emphasis at least.

To understand the uses of the accents, in connecting and distinguisi-
ing the parts of a sentence, we must always take a whole verse: we
shall then commonly find that Athnakh’ . divides it into two parts; we
may then examine the members backwards, and we shall find that dis-
tinctive accents separate it (especially if pretty iong) into many smaller
members ;——we shall also often find that the word which is marked with
a distinetive accent is preceded by one with a conjunctive; in such a
case, the word which has a conjunctive is very closely comnected with
that which follows it; it may often be also in some neasure connected
with the preceding word, but such preceding word will be found with
some distinetive accent (a small one probably) to show that it is les



REMARKS ON THE ACCENTS. 117

clogely joined to the word with the conjunctive, than tiat itself is joined
to that which follows. .

Two conjunctives, as such, caﬁnut follow each other; if three words
or more are to be most closely united, all of them lut one must be
connected by Makkaph.

In very short verses few conjunctives are found; e small distinctive
before & great one has then & conjunctive force ; for ererything depends
upon the relative power of these accents.

In very long verses, sometimes, instead of the snaliest distinctives,
conjunctives will be found.

These remarks will explain the fact mentioned abowe as to the differ-
ent arrangement which has been assigned to Merd K’phild’; this
smaller distinctive, if standing between two greater ons, would (like any
other in such a situation) connect its word more withthat which follows
than with that which precedes.

The order in which the members of & sentence receve the distinctives
is subject to certain rules which are of very great tonvenience in the
investigation of the construction indicated by the acceits.

Fach distinctive, likewise, if the preceding word is joined with it, haa
» peculiar conjunctive, whicn will be used to preceda t.
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§ 4—TABLE OF CONSECUTDN OF ACCENTS.
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§ 5~EXPLANATION OF THE TABLE.

The left hand column gives the distincties in their classes, with the
conjunctive accent which each takes when the preceding word is con-
nected with 1t.

Across the table are given the distinctive in the order in which they
tommonly stand in dividing the clauses of : verse,
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It may be stated generally, that if two conjunctives come together,
the latter is treated as a very slight distinctive

In many Hebrew Bibles, considerable irregularities are found in the
order of the accents, particularly of the conjunctives; these irregularities
must mostly be regarded as mere errata. The edition of the Hebrew
Bible which is considered s most correct, with regard to the accents, is
the valuable one of JasLoNsky, Berlin, 1699,

The construction of a sentence is often aided by & knowledge of the
s¢centuation, for thus expressions which might be ambiguous are
rendered definite.

Thus, in Gen.x.21,: '?'?'igtl ng ’g‘ls ; without regarding the accents,
these words might be rendered (as they actually are in many versions)
» the elder brother of Japheth”; but the conjunctive - shows that the
following adjective belongs to it, and thus the rendering of the English
translation is confirmed, « the brother of Japheth the elder™; the other
rendering would have required the accents thus:—:— — -, In this
instance it is seen that comparative closeness must be regarded in the
accents; the noun on which ancther depends, is regarded as less closely
united to it, than it is itself with the adjective qualifyiug it.

§ 6.—SPECIMENS OF HEBREW ACCENTUATION.

In the following examples, the accents of the Hebrew verse are first
given; then the Engiish trenslation, with divisions according to the
degrees of the distinctive accents :~—

Deut.vi. 4, i -7 - 7 77

Hear ||} O- Israel {11} Jehovah onr-God ({1 {is} Jehovah | one ||
SATTTYITT

And-thou-shalt-love [|] X ||| Jehovah thy-God [|}| with-all"thy-

beart and-with-all™thy.soul ||| and-with-all™thy strength. |{j]
Gen. xxix. l,.—I—TT——f

And.litted-up Jacob || his feet ||{| and-be-came |{j to-the-land-of
the-children-of " tie-east. ][ 1]
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And-he-saw | and-behold a-well | in-the-field |j and-behold”there |
three flocks-of~sheep || lying-down by-it {|j for || from = the-well that
111 they-watered [ji the flocks (||| and-the-stone grear ||| on “ the-
mouth-of the-well. ]}

It will be seen that the sentences, in Hebrew, are so constructed that
the rhythm is according to the accentua! interpunction.

§ 7.—ACCENTUATION GOF THE PSALMS, PROVERBS,
AFD JOB.

In these three books there is e different scale of accentuation (excep!
in the prose beginning and end of Jobj; the accents differ both in thei:

arrangenier t and in their consecution.

IL—DisTincTivEs. (Domix:

—

Sillik’ — (with ; Stph Pasik)
M¢érca with Mahpach T:
Athnakh e

Revid) with Gérésh _*
Revial! -

Zarkda” >t

Tiphkhé anterior -
Pazér ¥

Shalshe’leth with P'sik ; #
Kadmi with P'sik | _*
Muhpach with P’sik s

—

SO P ® N A e W

H. —CoXroserives
12, Meérea -
13, Méred with Zarki' —
14. Mahpach ot

15, Mahpach with Zarki” ":
16. Minach =
17. Minach sugerior %
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18, Tiphkhé (not anterior) —
19. Ye'rach -

it will be seen that, in this poelical scale, some of the accents materi-
ally change their powers, and many of the combinations are wholly

peculiar to this scale.

§ 8.—CONSECUTION OF ACCENTS IN PSALMS, PROVERBES,

AND JOB.
1T T T g -
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As in this poetical scale there are {wo greater divisions which can
sccur in the verse, more variety can be introduced as to the members
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of the sentences. Also, the consecution is more varied, so that many
shades of emphasis may be expressed.

§$ 9—ON THE ACCENTS AS MUSICAL SIGNS.

It will be observed that many of the disjunctives do not differ in
power from one another; it may, therefore, be asked, Why is one or
another in particular chosent This leads to the mention of these
accents as musical signms for the regulation of the chanting of the Old
Testament in the synagogue reading.

it is well known that ancient nations (as many of the Orientals do
still) always read aloud in a kind of recifativz: and orators even spoke
in the same manner, so that such & thing is mentioned as a fiute as an
accompaniment of an oration: the great variety of the Hebrew accents
appear to have been invented with this object; the notes to which the
Scripture was chanted had some relation to the emphasis of the parts
of the sentence, and thus the grammatical and musical notation were
made to coincide.

As the Psalms, etc,, were chanted in a different manner from the
erdinary books, so the notation is of a different kind.

‘We need not here consider the musical value of the different accents;
all that ie required in this place is to state the fact; a full illustration
of it would belong rather to a history of Music than to an outline of
Hebrew Grammar.

§ 10.—K'RI AND K'THIV.

Besides the accents, there will also be found a small circle in several
places above a Hebrew word ; thus, in 1 Kings i. 47, ‘|"I‘JR is found in
the text; in the margin is seen the word D"I‘PN without any vowels ;
the small circle refers from the text to the margin, and the lefters in the
margin are to be read with the vowels of the text. The word in the
text is called the 3*N3 K'thiv (written), and the word in the margin is
called the ™P (read). These are, in fact, & kind of vsrious readings
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which were noted in this way by the Jews, through whom we have
received the Hebrew Scriptures.

Some of these notes relate to a redundant letter, or to one omitted ;
some to a large or a small letter, or one above the line, or a final in the
middle of a word; these peculiarities are commonly retained in the
printed editions, and these notes (called Masoretic, from the Jewish
scribes, to whom they are attributed, having been called Masorites) direct
the attention of the reader to such points. They require no further
notice in this place,

The general rule of Y™ and %11 is that the lelters of the margin
be read with the vowels of the text; and that, whether the margin alters
the letters, adds to them, divides the word in two, reads one wholly
different, directs the word not to be read at all (in which case it has no
vowels in the text), or adds a word which iz not in the text (in which
case there are vowels in the text without lelters).

1n the Pentateuch the letters R\ stand both for Ae and sh¢; in the
former case they are pointed according to the table, M3 hi, in the
latter they are pointed K1}, but this is read as though it had been (by
a continual D) R'1 hi; it would be considered barbarous to read it
hiv. The form N33 is supposed to have been originally of the common
gender; and the punctuators have indicated the grammatical distinction
which sprung up in course of time.

CONCLUSION.

TO FIND WORDS IN THE LEXICON.

Hebrew lexicons are commonly arranged according to roots, so that
every noun or other part of spesch has to be {raced etymologically to
its root of three letters, before it can be found in the lexicon. To a
mature scholar there are many advantages in getting all the derivatives
together at one view, but a learner should be aided to find out words
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readily so as to save his time and to smooth his way. A different
arrangement is, therefore, now sometimes adopted :—the roots and
derivatives are arranged in proper alphabetic order.

But the learner must remembar that a word must not be scught with
prefixed letters ;—and thus, if it be a verh, we must reject—

y
1 The letters which are preformatives of the future,

n
3 when they are such in the particular case.
:)
] . - -
- when prefixed in the species Niphal, Hiphil, Hophal,
!
nn and Hithpaél.
Also the as prepositions, whether before nouns, inflnitives, or
prefixes other words.

The relative
The article
interrogative 11

a
5
D
v
n

The conjunction 1

The letters inserfed in the formation of & verb, and the ferminations
of the persons, are of course not to be sought in a lexicon, nor the
suffixes, whether of a noun or » verb.

" In thus reducing & verb to its triliteral root, we may find that when
formative letters have been cast away, we have fewer than thres left; in
that case the verb must be one of the defective or irregular kinds : —

It may require initial  *

or - 3
or medial Y
or » 4

or final b
or the second radical to be doubled, and in one of thess waya
we shall obtain the triliteral root which a lexicon will exhibit.
A knowledge of the forms in the tavie of the verb, will soon enable
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a student to determine pretty accurately to which kind of defective
verbs the one before him must belong.

An initial * is suggested by the lengthened vowel in prefixed forma-
tives ; and initial 3 (and sometimes '} by the Daghesh in the first of the
remaining radicals. The vowels often indicate the forms medial 1 or *;
while the general form of the word indicates a final i3; and the form,
and the frequently inserted Daghesh, mark verbs “JV.

Some forms might belong to more than one root; but even in such
cases the Jimits of doubt are but narrow; and it will require but an ex-
anination of a few roots, in the lexicon, to see which is the one in
question.

It must be remembered that the verb I'li?_‘? rejects its ‘P, a8 though it
were & verb "]B.

A new wmode has been proposed of late for the arrangement of
Hebrew roots; this iz by simply giving them under their permanent
letters; #0 that in al! words which fm’ght come from different roots,
those roots will be found near together at least,

But the supposed advantagéa of this new arrangement are utferly
faliacious ; for the learner is left without a clue to which of the roots he
must refer s doubtful form; while, to obtain this supposed advantage,
alphabetic arrangement has been discarded ;—many roots have to be
thrown into a class by themselves (because they cannot conform to the
new arrangement), and the rules for finding the place of a root are far
more difficult and complicated than the simple method presented for
looking out a verb in the alphabetic lexicons.

As nouns stand in an alphabetic lexicon in their enitre form (i.e
with the VRJDONI letters added to the root in formation,—if any
addition e made) no remark is needed as to how they are to be
sought for; reject prefixes, suffixes, and plural terminetions, and then
look for the word as it remains.

But it may be that the learner has a lexicon with the words arranged
under reofs, and, therefore, a word of direction may be needful with
regard to nouns as well as verbs.

' Reject all servile letters. (Remember, however, that letters of that
class may be radical in the word: if rejected, they must be formatice
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serviles,— prefixes, suffixes, or such as are used in forming nouns, parts

of verbs, ete.).
If three letters remain, you have the root. If less than three, pro

ceed as directed above with regard to defective verbs.

-0, 49
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A. THE PERSONAL PRONOUN.® p. 16

NOMINATIVE OF THE
PRONOUN, OR
SEPFARATE PRONOUN.

| l f. IR (¥ prop.

o

Singular.

. com. b2 5?5, in pause
*23%; IR, in pause } 1.
o

. TS (RS, in
j pause MR

R )

(m. ¥ he.
tf. wn she.
Plural,

. com. NN (’IJI?]J_),
(vﬂtj:) } we.
m. DR }
" ye.
{f- 8, NInw
m. D‘nr n@f-l )
they.

J8,

ACCUSATIVE OF THE PRONOUN, OR

VERBAL SUFFIX.

L thou.

A

: |
SimpLe Form. |

B.

|Wrn-| JEPENTHETIC.

|
WIS me NN
M Jin pause] i ! (:IJI—)
1% (1) jthee |
1‘[;7[;;?[“—_; (-x[':') [ not found.
m, ¥ W, (n),} v, | T )
3; -h'lr—,
o ] - her, ﬁe;
2; 03775 13 (mos) wa. 3=
B2, 02+
2.1 } you. | not found.
(oI, 0; o, Do,
"ID;*; b, (@)
=* (eos) g not found.
((F2) 2 I et ¢y H
i (eas)

GENITIVE OF THE PRONNUN, OR
NOMINAL SUFFIX (PRON. POSBESSIVE),
A, B,
SuFF. TONOUNSSINGULAR. |To Nouns PLuraL
AND DoaL.
’:- my. | = my.
T in pause %~ K e
‘hy. } thy.
% () T
W, 0N Y, () ks, W, VY, A s,
n';l; FI:; E'I: her. E‘l"; her.
Vi D0 owr. | A our.
D3, 03— 3 oo—
" [ [
- your. - } your.
1213 } [=iom
Di; 07, ‘m;‘ o Yo
} their. 5
I,‘:I» I.'.-.,» :: J m":

* The forms with an asterisk are exclumvely poetioal, and those in parenthesesare of rare opcurrecoe,
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r TABLE B. REGULAR VERB. p. 30 !

KAL. NIPHAL. PIEL. PUAL.  HIPHIL. HOPHAL. HITHPAEL.HI
Parr.5.m. bppt qape  Seme  Seer Ept bwene Soppt bwenne
3.1 roppe  miape  mowpdt  TRwRe  TpERT Pppae  mpppt nowang
aom DOEPT  DIAD.  BOBRDT  TPER®  BPER*  mbopne  mavpne  rbppnas
a7 AR mlp  ARRR AR ToER moppn  mbpn  mowenn
| e omdpp  omjp  MBER CEMR omR TORRT TORRD  mpwRnn
Piwr. 3. c. dep e e bR hmp admRn vepn  soeemd
2m  Dpoppe 013> DPRR)  DRER  opmp  opbepd  opbopn  ophwena
2/ gpeep  1PT3R MEBRRIeeR powR iheRT  IgboRn  ipauenm
Le  owbmp v vhop abee wbmp wbwpn wbppp whpenn
Ixr. absol. Sityp* Stapa, Stopra + Siap» Spr  Sppnt
conr. Sbip e Sppn* el omp*  Swvpar Swppr Sppnne
lwr. m Sp + 1ap+  Supar Sop* Sppn+ Swpnne
s bepe 3zt hepns bupe . Spp e . bpna »
Vi ¢ ¢ ¢ wanting P wanting TR
Purom. %R 2 depn dpwR e $pupnn
£ mbpe  mymRe npRne ARt mbpRn * nybppna e
(Porosmo SBee Eee S bepe bppe Sepe Sepe S
8.1, Sepn  a2am Swem Swem Spem Ypen Sepn Spene
am  YBpm @ Swem Spen Span bwop bopn bupne
26 Pwpnc et oemt gDt Gmpnt Ywpne poppe  bupnne
Leo SR aa o Seey e Gex Sepy Sopw Swamy
Partom o BRRL Al bep bR pERl owp o hoan
. MpkRRt NIRRT MPppnt MPERRT abpent ndmen  njopne mbupnne
am SR 3R dbopp  HERR wpn ppn Yopn uomn
2./ MPLRR  MYEIN MR MRBRR  MPBRR bR mykRR  mbuann
e Sepy 2 Sem SEm SBR bwm Shp buem
FuT. apoc. "P.EI' !
Past. act. Spbe “ppye bpepe  Swppe bppoe Spepe bwonpe
pas. g e ' :




C. REGULAR VERB WITH SUFFIXES. pp. 50—53.
Burrixas for | Sing. 2 Smg.m. 2 Sing.f. 3 Sing. m. 3 Sing. [. } Plur. 2 Plur,m. 2 Plur.f. 3 Plur. m. 3 Plur. f.
PREL o sbm e PPl abop wbep oobmp  pbwp  obop  fup
Kal. 3.m. [k ] Jimh (LR 15‘3]’ Tl Tk i (S W h T
A )
: : , L Lo , b bep orbmp  inb

& MNP WRPP  MgEp CTPL nmbbp  wrpbp RN RNpe Doprp  inbwp

[P)c bhlg
rm EORL ~ e 1{ mpbop  wpbp  — —~  opbop iphop
PP o [T a o

bebin
ns by — —_— D(?DP} wpbep bRy — —  opbep ppbup
e — TP TMGD VRPLR  PENP  —  OYRARR WL DRR  PRPLD
Purs.e. ¥R TR Whpp onbRR phpp wtp Dpdpp ke ohpp  pbep
2moWRp — amnbpp pmbmp wwbpp —  owpp ppoop
Le.  —  Tiep  mbop amipbp  pue  —  opubue o owbop  phwp
woka, L TR o omy oy wbe PR pow by

| v ome ' DR%eP | '
Ine. Kol W0 — - nbop R whop — — ohon  —
- T A ' o
Yy
For b et nbem TRl b nobes bem obop fop
Kal. 3. m. Tl T hy T LA H‘?DP" [ T miy. e, kA’
e NPT TRER —  wpep mbne uppn — - - -
epenthet.

Pur3.m. ¥onpt  hep  mowpr anbup  adop ntpp oydop  bepr obop  pbop

PrET. R
me Yewe WwR Tese b v e oitwp mwe ohwe e
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E. Vere AYIN GurTuBAL. p. 38

KAL. NIPHAL. HIPHIL. HOPHAL.

KAL. NIPHAL. PIEL. PUAL. HITHPAEL.

Pri:.3.

L T

2
ar
ey
Y

nyRY

TR TRERT
TR TR
RNy DIRER DTRER
RT3, RTRER

e
'DIRL CDTRYL CRTRYD

1T i

TR
YR

a =~ B o 8

A
npny' oIy
LS I
noRy  nony
RN DDy

T2
TR
R
N3

IR

T2
do
ok
ni
o

TN
mpRnn
GERELD
n22n7
RERL

Piur. 3. c. oY gy TTRYL ATRYD WOIYT WEht | wR o ppEnn
m. DETYT  DRTRR) DRTOUD DRTRMD } opbny opune  opadz BpaI3NT
I MRty TR ITRND | pboY ppnyy  ipeds in213nn
e Ry WY wTeyn VTN | epny aupnely a3 1320300
e, constr. Thy RPN TRYEe IEED bhe' omgn TRt M3t TNt
Inv. absol. Tny Tyt RNt ving  vingy  (Th2e)

Imep.

Plur.

—

oy +

—T
P TRvnt
IRy CRID IRUD UTRED
TRV RID MR hEn

LS MRNT TR ApTRN

ot

wanting

op
WOy
mEnY Mungn

mar

Nl Rt .

" o7 wanting
2

M

TRn0*
R
DR

mRRng

Plur

.m. 'I'Y?:‘:'
LS Tun
.m. YR
LS Typt
ceo PRt

L7 TyyR TRIOR MR TYTRYR

P RIS TR
PITR WYR TRUD
PR TRNR TRUR
PO TR TN
N*OPDS  TEUS TR
mo VIRt WIS TTRD TTRR
7 TYTR ARIOR TYIVR MYAR
m YIDUR PR STHRR TR

Q2
B2
YR

“epn
PR
o)

TR
Q=T

TR
=)

e .ﬁ?y‘! P.m.a -'pylj ""PQ‘! =T

DD-E.;:.
epYn  onea TiIn
bOYR  LoER T30
WIYRt ROEnT RN
DOV BOYE Ty T Tany
WL emgt W BWORR
nRIYE MENYR AR WIEN WIR0R
WA pmEn DRn HA DRr
MR MUIER "IN MM AN
I 2 vt R v

T

oY MRt M
70
738

P

Tame
Tz
TN

0

Ry

Fur. with Suff. AONEN

YA TRUR® TRER*

el

oy

o)

T TR TR

J
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KAL NIPHAL. PIEL. PUAL. HIPHIL. HOPHAL. HITHPAEL.
PasT. 3. m. nav e e Bv owne  mwn  rooby |
./ Y nne mey o onpbwn mpwn  mponen |
2.m. Y pw  omw mwn prwn pponen
24 powe  powhe  AnWe  andye  nwine  aowne  nmbmwine
L e by Ao Vil Wby Rndn  oanbwn  nbmen
Blur. 3. c. oy ar ) 1n'>w oY b ambn anbpein
nm o oprwy o oW oprwn  oprovn  ompomen
L4 T Ty pn EnY pnwn pnwn apnbovn
L e nnby nrow nrdy vy N nogn unbavn
| e, consr. b + mown* by e npy nowin v nbmein *
Iwr.  absol. r_'ﬁw" Df?l:ﬂ';‘ q‘?l}" H‘?W" i
Iue. m oy * nown* oY mhwine rbnyin+
/. by 'nowin by . by o iR
"ET, "iT, wanting L wanting ' i
Plur. m. m}u_) ndEn by oY nbRgn
; by manown nanRY * mymoYin manongn * |
For. 3.m. g npge mbee mpgre M b
5. £ navn rown o rewn  obun mYn  momyin
2. m. e oW nbe'n n‘;wn R R nonwim
2/ on  wwn  oen  mhwn  mwn e bovm
L e oy mowy o oy mow s mbmey
Pars.momp omhw ombw o ombw aber ooy
5.4 mnwne  nbwme  mobwne  mon mnowne  rbon nrbovne
am  aoym g ombwn  mbpn  wmbwm  omwn bovm
[ ws mybon mrbyn  mibvn mmwn mnwn mmwn nnbavn
1 Loe. iz novh Bz e Py Y
} Fur. apoc. W&”.il
i ¥or. ::: suff.  aOoeh ‘
| ase. act. AN 1 £ oo e obrpe Mgy rhene
| pas. I'H‘?'Wn'
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KAL. NIPHAL. HIPHIL. HOPHAL.
Pazr. 3.m. % Biaa* whane van*
3./ oz nEgn AYan .
3. m. i nan Bean |
2. R AN nwan
L regular "E\L‘zf_i,‘l ‘B:Z{Qij ‘Jﬂl?];k
Plr. 8. ¢ L ZH W Wi
2. m. DRl oRYn DR
3.7 e s 1N
l.e. 13 wan uan '
In¥. constr. ngia* i vhane viine
Inv. abs:, 2An win ehan
Inp. m. iy ¥ FhE
t k£, B KAl wanting
Piur. m. w3 wan wha
s e a0 el
For. 3. m. A vy Ehare iy
3./ L van ¥R
2. m. vin gt} i
2.f win ehn win
l.e TN regular R L0
Plur 3. m. wa why W
8.7 awan nan nawin
2. m, WA wan Win
2.f. PN npan N
Le 7> (3 7]
For. apoc. 2’,33 *
Pamr. ot ¥ one rne vine |




H. Vees AYIN DOUBLED (*V). ». 41
KAL, NIPHAL. HIPHIL.  HOPHAL. POEL. POAL.
PRrt. 3. m. p* P pne apn e 22D 23D
5./ nap* MRt mpnt gpnt Moo o
2.m. nizp* napye  maont pigopt pagD GERLY
2.f. niap niap; niann iy =R GERLY
Le ni3D ‘niap) Paikl=ly "mapin P30 *R3AID
Piwr. 3, c. 33D 13D) 13PN 13PN 170 12310
2. m. oniap opiad) a)yllary oniapin DR33D Dp2210
2./, 1piap mae apsen apamn D ipadip
lc 3p 13 1”20y 1o 132270 1233
Inr. consir. 1Ry Pt ape
Iwe. absol. 2920 207 * 1=y} apin e 220 3210
Ine.  m ap* =lol R apn* 23
ap e 3 - AP ¥33j
£ :'}'J 200 2R7 wanting ? :m? wanting
Plur. m, 1P 13p7 L=l 1230
f. nrant nygent  nyaent m3310
For. 3.m. e e ] 3Pt (3ey)  apye 3By 22 22
3./ abn abn 3R PR -0} 23on 23ion
2. m. apn 2bn agn apn R 13'oR 3pion
2.f. 3ope oen o ) A GO S 1 R
Le by 2oy ey e PN 2208 130y
Piur, 3. m. 12 ny - a3p, 13D a3pn Lk1l-) L) e
8.1 nyabn e bR aYpEmt  nrapnt  MRDAt mIdon np3en
2. m. Ll=);] 130R 130R 12pR Llatlc] 332ieR 132i0m
2. f. n30R maen nrgon n3°30R n}aoA n333on nazaion
Le ab) 3b3 ap; am apn 1300 22003
Fout. with Vav conv. 2D * apa*
Por. with Suf.  333° WRDL* (B3R RERL
PasT. act. 130 e pn* P 200 2% ‘
pass. 120 J




I. Vers PE ALEPH (D). p. 43

KAL. NIPHAL. HIPHIL. HOPHAL. '
Prer. 3. m. !7'_:&5 S';sz";’- Su;w}— 5.;‘53:."
3 5
3. m,
2. L
L& Like the Verb Pe guttural, in Paradigm C.
Plur, 3. o
2. m,
2. f
1 e
Inr.  constr. 53 b 2380 >IN0 ’7;&
N, absol. Simyt Sony
e e ER oo
’. Do .
. BTC, ETC. wanting
Plur, m, 1|5:?N
s ni7aN
For.  a.m. Bonin* S Oopore S
5. f. Sann
2. m. ‘ppx’n
2. f “sDNn &TC. e, e
1. c ’ng
Plur. 3. m AN
3. f nibaNA
2.m -'I]S?NT\
3 f naboNn
Loe San
FuUT. with P cons. Saniny * o
Pant. act. 5ok S Ovmm S

pass. Sann




& e "swod |
Gat i « kAT « AT N - - ‘wo -aavg |
Tudd “ladc Lt « it ‘au00 ang yisa “1og
Ludic Y o0dp 104
¢t tc ChAT CLAT tidt (L@ téT IR
&Gt Gatd WAtk Aty iy ad Aty gacte 4 e
SRR GQts At T @t i date  wee
adtie aGeeL WLatt Wittt dtateu alatu gatiy s e
=R wate AL AR ddt - watt W g g
8ac Rdc MAT NL@C « NidiT ada §ac o
(EN-R N @at. l:[lmtln utdm U‘L‘MC" L'IsL.gﬂ‘u u'm:\ A
ac e Uk@-‘t Ul_@.:c Ui@lt ut-Ll.(Z U_(?J'E L
& S WAt ghe wtdT (AW @dc S
=R ouGt » AT PRV o kAT AW V-1 ‘wg 203 |
iRy T Gdtu Lt Cid@ttu Latu Atdu S
LG T Kt LT, L'@Cy L@ @t f !
T oo « LT « Utdit L@ LAt 'w  CaR]
iR~ e ~LLAT UAe -1 “josqp “an]
WiN-R< «ac » LLAT «ULAT « kT &L Aty 18100 “aN]
oGt udtc Lt LAt ® 1
thacil LAt At aatdl S g
tGtim uatlis  Lyacia tatda w g
R LAt ATt AT 2 g umid
iRel N Terngar LAt At O ATH re[n8al 2
odtl LAy LAty aacy s 3
ol LAt LAtl atd - g
GG tu Uty LLAtL Aty s
«UGLT Qe «utdc ULAT «Oat V-1 w g 1rng
“TMHAIH ~ "TvY "IVHIOH “HHdIH  “TVHAIN VY
;'gv ‘d "(@,,) AG0} 1g Lpadosg 1 ‘wpd ‘(g4 840) G, HOOX Ud wasp 'Y




M. Vers AYIN VAV (V)). p. 46.

N, AYINYOD (**V). ». 4

]

KAL. NIPHAL HIPHIL. HOPHAL.  PILEL. PULAL. KAL. NIPHAL. ?
° ) i . e . '

PreT. 3. m. op* oipy* Dpnt opnt oppr oo B M B33+
./ ngpr mpipyt Appnt appnt mpoke apoib nRtoR
nm RRRT Dt pYpRt mppnt nppip Anhp MR USE R
a4 AR M) mpn pppn appp peop mEomPR nipy
e AR Cpimpy  ominpn  cmopin cmppip cmppip | MR M3 ning

Piur.3. c. i="] MNP Li=lely Lieleihy mp P N3 wa i3y
2.m, DppR  opioy  BOW'Ra DRER)  DRPEY DRl DRI op3  oning
afipeR R peRn IERRIT menip amwoi bR oagbp Ry
L e, wpp vimpy witen wmRAR appip unpp L BRI S M b

Ine  comstr. p e opn* opa*r opint onip onip ras fan

Inz. absol. oip* oipn* DR, DRt 2 fan

Iue.  m. opr opn* opnt P rae 127

r oipr pipat WRRt P , W3 es iR
Piur. m. ﬂmr:) m'w,:arj ar:*,:?;x weanng ar‘:w:_:'\,. wanting wlz; '
T I nER —

Fur. 3.m, 2t oipr - o [ol-AA S = a1 M opipt pae 3
3.7 PR nipn apn opIn nRipA oRipn Pan -
2.m. opR oipn awn ohh ohipn oppn ran
2. f  wpat wipat otm wpn o poipn nien 38
L e DIpR oip P o opipn opipy o

Piur.3.m. blat =) mip e MR e Aot A
3./ YRR NIORPR nTpRe MM nyppipn  mynpion arrans
2.m. PR PR MDA WA wipa IonipA wan
nf TPRPR DR MipR MR myopion myppipn e
L e oap) Dip) Dp) o) oRip) opip: 1)

Fuor. apoc. Di?:' ope e e

For. with Y conv. DY), DPNL* ophy e ane

Fur. with Suff. 'Jp_ap:' '.JP“P’:‘ e

Pasr. act, DR oipy ¢ P Dpw*  oppn opdn e )
pass. o pae




O. Vems LAMEDH ALEPH (R*0). p.47.

[

KAL. NIPHAL. PIEL PUAL. HIPHIL. HOPHAL. HITHPAEL.
: PReT. 3. m. Ry Nyny* Ng Ny NI Nyn* RYPID
S04 MR YR nyyD TRER myRT ARYpT meyenn
2m DN§DT DNYD®  DR¥RT DN¥D® nNypnt DN¥pat mgonne
2 /. nxyn niyn) nx¥n nRgn nRgnN e nR¥BNN
Loe ODN¥R  DR¥D  CTN¥R CDNED  CDNyan  DN¥pn IR¥OND
Piur 3. e ¥R WD i WD weyen awypl asond
2 m noNyn DONYM) apNgn DONED DONYHT DONYHT  DONEDNN
2. f. IRYD DRY¥D) nR¥D IN¥D 1pRYnn DRI INNERAN
L e NRYY 1INYDI 1INED NRYD NNYHI ah 1IRYOND
Inv. constr. NYD Ny R¥D ey Nynn R¥DA X¥OND
Inv. absol. Nyn Ny Ny L¥iah)
Inp.  m, Nyp* Ny N¥D Ny NN
2 wyn WyHN WA wWyna wyoNn
N e " wanting " wanting FEoE
Pwr.m. YR aRyED WY noyeD wyonn
£ maNgpe mNgento maNgn* L nyeyoT
For 8.m. Nyt oMyt ) sy sy o
A xypn xyon w¥m Ryn xypn  xyonn
2m  R¥OD xyon Nyn wyan NyRR N¥pR  R¥HRA
2 f WysR o wypn  NYDR  wysn wype Wy Ny
Lo Ny My R NyRY NN Nypx  Nypny
P som WP W owwm wye e Wy ayom
3.4 DIRYRAT NIRYDDT  MNYDRC MRFOR* MKYDRe MINERRt ANypon®
2o WYRR ON¥ED  WMYOR awymn Nyen Wypn gD
27 MNYPR  TONFPR MNEDR  noNgmn MMyoR  WR¥ER mNyoDe
L e Ny¥D) Ry NYD) Ry Ny Ui} NED
Fur. apoc. Ny
For. with Suff.  JNYD Ny R
Pagr. 6. wyb L¥1a)] NEDD N¥OD NY¥DD RybD NY¥OND
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- 1 v Tt T T i
2 f. n'3 non b ] noan S b Tl
L e mh "oy "9 mos o mom by
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1 e 1263 290 b3 b b1 2937 whinn
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Ning. absol,

consir,
light suff.
grave suff.
Piur. absol,
consir,
light suff.
grave suff.
Duail absol.

constr

Sing. absol.
consir.
light suff,
grave suff.

Plur. absol.
constir,
Lght suff.
grave suff.

Dual absol.

congtr,

DECLENSION OF MASCULINE NOUNS.

p. 69.

L 1. 1. 1v. v
a ) b a " b a I; ¢ a b. i c. d L3 t; e
op oty D3 oy The plp M W1 33 D W ORI M WD
(horse) (hero)  (blood) (eternity) (overseer) m_gr‘;‘wn ‘ﬁ'::";; (ward) (heart) (wise) (bair) (old) ghoulder)  (court)
mp ha py ooy mpe pbe w7 3> oem Wy B AR M
oo i op1 opby oTee cwdm B T 9y e WY ) pris
SR pi DoDY oppPy  opTRR Do¥en OpRDT 831 mpady opeAN DpWP DRt opwm
DD Dia DRT DRy oTRe DYep DYMDI 991 DR DR DMWY W OWm
B P 5 ST B =) B, -3 B~ = - =~ B i w0
A T < T L T I I A = . W e
WD ol omY Dpwy DTRR oywhm opwmar oY opad WY SR B
e opi;y o omgp  onay 2 Ay, BRRE
(two daye) mg_‘r‘;’ﬁ,) (hands) (tlj,”f_;’)f (two weeks) (wings) (ol (heels)
i B2 "ary

VI
a. b. c. d. e: L. g h. i. k.

B M 2P v w3 ny2 bys o n "8 n
(king) (grave) (book) (sanctuary) {a youth) (perpetuity) (work) {death) (olive} (fruit) (slckness)
I S I & W ry) bys niw mt "2 on
- - EE T 4 W ™R e o ™ "B prix
SRRp o WP B oW oW miye oW oAl e oRly
oRn DM DR Wl oW ooy obys opim opr ovy o own
e MR W WR oWy mw yp W pn @ n
- S " s o2 ‘pio 't hrla
PSR oEIR DWR DRV opma  opmw  opdye opmi opm BRuon

ob D pane by ooy oWy ohe

(feet) (knees) (hips) (shoes) {noon) (eyes) (cheeks)

! e me m Wi




DecLENsION oF MascurLing NouNa—continued. -]
VIL VIIL. IX.
T b, . b, e a e T . e
Fing. abuol oy 3 nam B! ox ph 2 " N2 nph mi
{name) (enemy) (altar) (sea) (mother) (statnte) (much)  (germents) (Levite) (seer) (ﬂelfl)
const. oy IR nam N o P N K n e
Hgh euf: - N w o 1 " mn v
gweng DY DN mpmap D opms DT B W op
Plur. absol. g AR minam o N DN 2y =iy 1] onb o o
contr, mer ok minam W e P 1 1 wn it
light suff. iy 2 minam " i \EN n ) h 4
groeed.  DPODY DAk cpmina o opmies o1 o1 o A
Dual absol. D33 ‘ B'ed oy
(balances) (hands) (teeth)
| e i 22 w
|
DECLENSION OF FEMININE NOUNS. p.73.
A, B. C. D.
T a !; . c. a. b. c. P a. " b. c
Sing. atas. Manz oy mp oy Ao mwoe W e w nper M ngk o mb
! (virgin) {year) (sleep) (ﬂgl:g;c;us- (queen)  (garment} (reproach) (waste) (meid)  (Inclosore) (mistress) (wife) (coat)
| oman nany W % mpTy Mo mmk meW A mwy  nyn MM MER nnR|
Reht e DpN3 W MY MRTE oDn  CPen RRX MW DM PWOD P DY IR
grwenf. SNy DANX oo opnpNY DpRn Dpnbob DRNSYT opnAW DDy GRUUDD T MUR gmm
Plur. absol. mxng R My niny nisbn nbeb mism mawm niwy ninoo e
emar.  pipna o onipd P nny mipbn mbmp omioy mw miwy nien nhn?
tght sff.  MAMNI MDY IOP npIs nj:?p midny iy pian mingy  niyon
grovenf 00IINI DN BTN DM opivky opnvnY GRMSY) G opRTR: opmEo |
Dual abao. opRE  opsy  Dwe - ooper e DpPsE, oErYe DU
two cubits) (lips)  (corners) (@des) enfg:?:)ligzy N (alothfulness) (cymbals) mﬁ
me pb mae 'n”Y |




